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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Način, na katerega podjetja delujejo v državah v razvoju, je ključni dejavnik za spoštovanje 
človekovih pravic, okolja, pravne države in sistemov dobrega upravljanja teh držav ter za 
doseganje njihovih ciljev trajnostnega razvoja v skladu z agendo OZN za trajnostni razvoj do 
leta 2030. Zato je pomembno zagotoviti, da podjetja ravnajo odgovorno, ne povzročajo škode 
in prispevajo h gospodarskemu, socialnemu in okoljskemu razvoju držav v razvoju. 

Ta direktiva pomeni zelo pomemben premik v tej smeri. Pripravljavec mnenja pozdravlja 
predlog, ker meni, da so potrebne znatne izboljšave, da bi zagotovili odgovorno ravnanje 
podjetij v državah v razvoju. 

Zagotoviti je treba celosten pristop, in sicer s krepitvijo spoštovanja pravne države in 
sistemov dobrega upravljanja v državah, regijah ali ozemljih, kjer podjetje posluje. Uspeh 
podjetij je v veliki meri odvisen od trajnostnosti družb, v katerih delujejo, podjetja pa bi lahko 
imela pomembno vlogo pri spodbujanju pravne države in dobrega upravljanja. Podjetja bi se 
morala zato vzdržati korupcije in drugih slabih praks, ki bi lahko omajale šibke 
institucionalne in pravne okvire v številnih državah v razvoju, ter podpirati obstoječe 
strukture, spoštovati zakone in predpise skozi celotno poslovanje in vrednostno verigo 
podjetja, vključno z davčnimi zakoni in politikami, spoštovati pogodbene obveznosti in 
trgovinske sporazume ter postopke in odločitve za reševanje sporov na vseh ravneh. 

Področje uporabe bi bilo treba razširiti na čim več podjetij in dodati nekatere ključne sektorje, 
kot so proizvodnja nafte in plina ter sektor rafiniranja nafte ali gradbeništvo, logistika in 
infrastruktura. Opredelitve je treba izboljšati s tem, da se vključijo negativni vplivi na pravno 
državo in dobro upravljanje, zagotovijo nekatere smernice o negativnih vplivih na okolje ter 
izboljša opredelitev deležnikov, tudi z vključitvijo nove kategorije ranljivih deležnikov. 

Ker morajo imeti deležniki v celotnem postopku skrbnega pregleda osrednjo vlogo, se 
predlagajo nov člen, da bi opredelili njihovo smiselno sodelovanje v postopku, ter izboljšave 
drugih pravnih določb.

Nekatere spremembe so bile uvedene, da bi zagotovili, da bodo podjetja evidentirala svojo 
vrednostno verigo in javno razkrila ustrezne informacije, da bo vsaka odločitev o začasni 
ustavitvi ali prenehanju poslovanja sprejeta ob smiselnem sodelovanju ustreznih deležnikov in 
da bi obravnavali morebitne negativne vplive.

V skladu z mednarodnimi standardi so zunajsodna pravna sredstva koristen mehanizem za 
omogočanje pravnih sredstev in odškodnin žrtvam ali osebam s pravnim interesom ali za 
pomoč pri odpravi škode. Da pa bi lahko izpolnila svoje cilje, pa morajo izpolnjevati vrsto 
zahtev iz vodilnih načel Združenih narodov o podjetništvu in človekovih pravicah.

Ne glede na zahteve glede poročanja iz Direktive 2013/34 bi morale države članice zagotoviti, 
da podjetja poročajo o zadevah, zajetih s to direktivo, ter o sorodnih informacijah, ki so 
ključne za podporo podjetjem in njihovim hčerinskim družbam ter poslovnim partnerjem, ki 
delujejo v državah v razvoju, pri prepoznavanju, preprečevanju in učinkovitem obravnavanju 
dejanskih ali potencialnih negativnih vplivov.

Pripravljavec mnenja predlaga tudi nekaj smernic, ki bi jih morala pripraviti Komisija, da bi 
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pomagala podjetjem in organom držav članic glede tega, kako bi morala podjetja izpolnjevati 
svoje obveznosti skrbnega pregleda, kot so vplivi na pravno državo in dobro upravljanje, o 
izvajanju okrepljenega skrbnega pregleda na območjih, prizadetih zaradi konfliktov, varnosti, 
o učinkovitem in smiselnem sodelovanju z deležniki v vseh postopkih skrbnega pregleda ali o 
evidentiranju vrednostne verige podjetij in učinkovitem postopku za spremljanje ravnanja 
poslovnih partnerjev v vrednostni verigi.

Izboljšani so tudi spremljevalni ukrepi, da bi upoštevali potrebo po povečanju podpore, ki jo 
je treba nuditi v državah v razvoju, da bi vzpostavili ugodno okolje in zaščitili državljanski 
prostor, pripomogli k ozaveščanju in krepitvi zmogljivosti skupnosti in deležnikov, vključno s 
sindikati, nevladnimi organizacijami ali lokalnimi združenji, spremljali ravnanje in učinke 
podjetij ali podprli dostop do pravnega varstva za žrtve ter osebe in skupine s pravnim 
interesom.

Nazadnje je bistveno okrepiti civilno odgovornost, da bodo države članice sprejele potrebne 
ukrepe za uresničitev dostopa do pravnega varstva, vključno z odpravo obstoječih ovir in 
prenosom dokaznega bremena na podjetja.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj poziva Odbor za pravne zadeve kot pristojni odbor, da upošteva naslednje 
predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Unija temelji na spoštovanju 
človekovega dostojanstva, svobode, 
demokracije, enakosti, pravne države in 
spoštovanju človekovih pravic, kot je 
določeno v Listini EU o temeljnih 
pravicah. Te temeljne vrednote, ki so bile 
podlaga za nastanek Unije, pa tudi 
univerzalnost in nedeljivost človekovih 
pravic ter spoštovanje načel Ustanovne 
listine Združenih narodov in 
mednarodnega prava bi morali voditi 
delovanje Unije na mednarodni ravni. To 
delovanje vključuje spodbujanje 
trajnostnega gospodarskega, socialnega in 
okoljskega razvoja držav v razvoju.

(1) Unija temelji na spoštovanju 
človekovega dostojanstva, svobode, 
demokracije, enakosti, pravne države in 
spoštovanju človekovih pravic, kot je 
določeno v Listini EU o temeljnih 
pravicah. V členu 191 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije (PDEU) je 
določeno, da okoljska politika Unije 
prispeva k ohranjanju, varstvu in 
izboljšanju kakovosti okolja, varovanju 
človekovega zdravja, skrbni in preudarni 
rabi naravnih virov ter spodbujanju 
ukrepov na mednarodni ravni za 
reševanje regionalnih ali globalnih 
okoljskih problemov, zlasti v boju proti 
podnebnim spremembam. Te temeljne 
vrednote, ki so bile podlaga za nastanek 
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Unije, pa tudi univerzalnost in nedeljivost 
človekovih pravic ter spoštovanje načel 
Ustanovne listine Združenih narodov in 
mednarodnega prava bi morali voditi 
delovanje Unije na mednarodni ravni. To 
delovanje vključuje spodbujanje 
trajnostnega gospodarskega, socialnega in 
okoljskega razvoja držav v razvoju. Člen 
208 PDEU prav tako določa, da Unija 
upošteva cilje razvojnega sodelovanja pri 
politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo 
na države v razvoju.

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Da bi dosegli te cilje, je potrebna 
sistemska sprememba gospodarstva Unije, 
da bi omogočili pravičen in vključujoč 
zeleni prehod ob upoštevanju omejitev 
planeta. Unija bo morala uresničiti cilje 
trajnostnega razvoja in podpreti njihovo 
izvajanje v tretjih državah, če želi prevzeti 
vodilno vlogo v svetu pri doseganju 
trajnostnih prehodov.

Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Ravnanje podjetij v vseh sektorjih 
gospodarstva je ključnega pomena za 
uspeh ciljev Unije glede trajnostnosti, saj 
se podjetja Unije, zlasti velika, zanašajo na 
globalne vrednostne verige. Prav tako je v 
interesu podjetij, da varujejo človekove 
pravice in okolje, zlasti glede na vse večjo 
zaskrbljenost potrošnikov in vlagateljev v 
zvezi s temi vprašanji. Na ravni Unije77 in 
nacionalni ravni78 že obstaja več pobud za 
spodbujanje podjetij, ki podpirajo 

(4) Ravnanje podjetij v vseh sektorjih 
gospodarstva je ključnega pomena za 
uspeh ciljev Unije glede trajnostnosti, saj 
se podjetja Unije, zlasti velika, zanašajo na 
globalne vrednostne verige. Prav tako je v 
interesu podjetij, da varujejo človekove 
pravice, pravice delavcev in okolje, zlasti 
glede na vse večjo zaskrbljenost 
potrošnikov in vlagateljev v zvezi s temi 
vprašanji. Na ravni Unije77 in nacionalni 
ravni78 že obstaja več pobud za 
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preobrazbo, usmerjeno v vrednost. spodbujanje podjetij, ki podpirajo 
preobrazbo, usmerjeno v vrednost.

_________________ _________________
77„Enterprise Models and the EU agenda“ 
(Modeli podjetij in agenda EU), CEPS 
Policy Insights, št. PI2021-02, januar 2021.

77„Enterprise Models and the EU agenda“ 
(Modeli podjetij in agenda EU), CEPS 
Policy Insights, št. PI2021-02, januar 2021.

78Npr. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission.

78Npr. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission.

Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Koncept skrbnega pregleda 
človekovih pravic je bil opredeljen in 
nadalje razvit v smernicah OECD za 
večnacionalna podjetja80, ki so uporabo 
skrbnega pregleda razširile na teme okolja 
in upravljanja. Smernice OECD o 
odgovornem ravnanju podjetij in sektorske 
smernice81so mednarodno priznani okviri, 
ki določajo praktične ukrepe za skrbni 
pregled, ki podjetjem pomagajo prepoznati, 
preprečiti in ublažiti dejanske in morebitne 
vplive v njihovem poslovanju, vrednostnih 
verigah in drugih poslovnih odnosih ter 
prevzeti odgovornost za obravnavanje teh 
vplivov. Koncept skrbnega pregleda je 
vključen tudi v priporočila tristranske 
deklaracije o načelih večnacionalnih 
podjetij in socialne politike, ki jih je podala 
Mednarodna organizacija dela (MOD)82.

(6) Koncept skrbnega pregleda 
človekovih pravic je bil opredeljen in 
nadalje razvit v smernicah OECD za 
večnacionalna podjetja80, ki so uporabo 
skrbnega pregleda razširile na teme okolja 
in upravljanja. Smernice OECD o 
odgovornem ravnanju podjetij in sektorske 
smernice81so mednarodno priznani okviri, 
ki določajo praktične ukrepe za skrbni 
pregled, ki podjetjem pomagajo prepoznati, 
preprečiti in ublažiti dejanske in morebitne 
vplive v njihovem poslovanju, vrednostnih 
verigah in drugih poslovnih odnosih ter 
prevzeti odgovornost za obravnavanje teh 
vplivov. Od podjetij tudi zahtevajo, da 
spoštujejo mednarodno humanitarno 
pravo in uporabljajo višji standard 
skrbnega pregleda, ki upošteva konflikte, 
kadar ta podjetja delujejo na konfliktnih 
območjih. Koncept skrbnega pregleda je 
vključen tudi v priporočila tristranske 
deklaracije o načelih večnacionalnih 
podjetij in socialne politike, ki jih je podala 
Mednarodna organizacija dela (MOD)82.

__________________ __________________
80Smernice OECD za večnacionalna 
podjetja, posodobljena izdaja iz leta 2011, 
na voljo na: 

80Smernice OECD za večnacionalna 
podjetja, posodobljena izdaja iz leta 2011, 
na voljo na: 
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http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

81Smernice OECD o odgovornem ravnanju 
podjetij, 2018, in sektorske smernice, na 
voljo na: 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

81Smernice OECD o odgovornem ravnanju 
podjetij, 2018, in sektorske smernice, na 
voljo na: 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

82Tristranska deklaracija o načelih 
večnacionalnih podjetij in socialne politike 
Mednarodne organizacije dela, peta izdaja, 
2017, na voljo na: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

82Tristranska deklaracija o načelih 
večnacionalnih podjetij in socialne politike 
Mednarodne organizacije dela, peta izdaja, 
2017, na voljo na: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Cilji Združenih narodov za 
trajnostni razvoj83, ki so jih leta 2015 
sprejele vse države članice Združenih 
narodov, vključujejo cilje za spodbujanje 
vzdržne, vključujoče in trajnostne 
gospodarske rasti. Unija si je zadala cilj 
uresničiti cilje ZN za trajnostni razvoj. 
Zasebni sektor prispeva k tem ciljem.

(7) Cilji Združenih narodov za 
trajnostni razvoj83, ki so jih leta 2015 
sprejele vse države članice Združenih 
narodov, vključujejo cilje za spodbujanje 
vzdržne, vključujoče in trajnostne 
gospodarske rasti. Unija si je zastavila cilj 
uresničiti cilje OZN za trajnostni razvoj. 
Zasebni sektor bi moral učinkovito 
prispevati k tem ciljem.

__________________ __________________
83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.

83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10a) Prakse skrbnega pregleda iz te 
direktive bi morale v skladu z Agendo 
2030 prispevati k ohranjanju in 

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
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obnavljanju morske in kopenske biotske 
raznovrstnosti, med drugim z ustavitvijo, 
ublažitvijo in obrnitvijo trenda izgube 
biotske raznovrstnosti ter izboljšanjem 
stanja ekosistemov in njihovih funkcij ter 
storitev, ki jih zagotavljajo, in z 
izboljšanjem stanja okolja, zlasti zraka, 
vode in tal, kot del glavnih ciljev 
varovanja zdravja in dobrega počutja 
ljudi, živali in ekosistemov pred tveganji, 
povezanimi z okoljem.

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Prepoznavanje, preprečevanje in 
ublažitev negativnih vplivov na okolje so 
ključni vidik te direktive. V tem smislu 
pojem vpliva na okolje zajema splošno 
morebitno škodo za podnebje ali okolje, ki 
je posledica kršitve mednarodnih zavez in 
zakonodaje Unije, vključuje pa tudi vplive 
na kakovost zraka in onesnaževanje 
zraka; onesnaževanje ali kontaminacijo 
vode ter dostop do vodnih virov in njihovo 
razpoložljivost; onesnaževanje, 
kontaminacijo, erozijo in rabo zemljišč; 
biotsko raznovrstnost, vključno s škodo za 
prostoživeče živali, morsko dno ter morsko 
okolje, rastlinstvo, živalstvo, naravne 
habitate in ekosisteme; človekovo zdravje 
v skladu s pristopom „eno zdravje“; 
podnebje, vključno z emisijami 
toplogrednih plinov in uničenjem ali 
degradacijo ponorov ter prehod na krožno 
gospodarstvo, tudi z zmanjšanjem 
možnosti ponovne uporabe in recikliranja, 
kot je kontaminacija tokov odpadkov z 
nevarnimi snovmi;
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Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 13 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13a) Postopek skrbnega ravnanja bi 
moral poleg spoštovanja človekovih 
pravic, okolja in pravne države vključevati 
tudi dobro upravljanje. Dobro upravljanje 
se nanaša na pravila, postopke in vedenje, 
s katerimi se izražajo interesi, upravljajo 
viri in izvaja oblast v družbi. Vključuje 
postopek, po katerem javne institucije 
vodijo javne zadeve in upravljajo javna 
sredstva na način, ki spodbuja pravno 
državo in uresničevanje človekovih pravic, 
tudi civilnih, političnih, gospodarskih, 
socialnih in kulturnih pravic. Ključne 
prvine dobrega upravljanja so 
preglednost, integriteta, zakonitost, trdna 
politika, udeležba, odgovornost, odzivnost 
ter odsotnost korupcije in nezakonitega 
ravnanja. Dobro upravljanje je treba 
obravnavati kot ključno za doseganje 
trajnostnega razvoja in dobrega počutja 
ljudi. To je zlasti povezano z nadzorom 
nad korupcijo, za katero se je izkazalo, da 
neposredno in posredno vpliva na dobro 
počutje.

Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 13 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13b) Bistveno je zagotoviti, da se skrbni 
pregled na področju človekovih pravic 
izvaja ob upoštevanju vidika spola, pri 
čemer je treba priznati, da je neenakost 
spolov zasidrana v državnih in tržnih 
institucijah ter pomeni omejitev pri 
uresničevanju pravic žensk in deklet. 
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Kršitve človekovih pravic niso spolno 
nevtralne in se jih ne bi smelo obravnavati 
kot take. Škodljive poslovne prakse 
pogosto nesorazmerno prizadenejo 
ženske, zato je potreben postopek 
skrbnega pregleda, ki ustreza njihovim 
posebnim potrebam. Države članice bi 
morale zagotoviti, da podjetja pri vseh 
korakih in dejavnostih postopka skrbnega 
pregleda upoštevajo vidik spola, ter jih 
spodbujati, naj dejavno podpirajo enakost 
spolov. Podjetja bi morala sodelovati z 
dobavitelji, da bi vzpostavila sistem 
revizije družbene odgovornosti, ki bo 
upošteval različnost spolov. Poleg tega bi 
morale države članice zagotoviti, da bodo 
postopki in mehanizmi za popravo, ki 
upoštevajo vidik spola, zasnovani tako, da 
bodo vsem spolom zagotovili enak dostop 
in enake rezultate. Da bi to dosegli, bi 
morali biti pritožbeni mehanizmi podjetij 
dostopni, učinkoviti, varni in pravični za 
ženske, pri čemer bi bilo treba upoštevati 
ovire, za katere je bolj verjetno, da se bodo 
ženske soočale z njimi.

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Cilj te direktive je zagotoviti, da 
podjetja, dejavna na notranjem trgu, 
prispevajo k trajnostnemu razvoju ter 
trajnostnemu prehodu gospodarstev in 
družb, in sicer s prepoznavanjem, 
preprečevanjem, ublažitvijo, odpravo in 
čim večjim zmanjšanjem morebitnih ali 
dejanskih negativnih vplivov na človekove 
pravice in okolje, ki so povezani z lastnim 
poslovanjem podjetij, njihovimi 
hčerinskimi družbami in vrednostnimi 
verigami.

(14) Cilj te direktive je zagotoviti, da 
podjetja, dejavna na notranjem trgu, 
prispevajo k trajnostnemu razvoju ter 
trajnostnemu prehodu gospodarstev in 
družb, v katerih poslujejo, tudi zunaj trga 
Unije, in sicer s prepoznavanjem, 
preprečevanjem, ublažitvijo, odpravo in 
čim večjim zmanjšanjem morebitnih ali 
dejanskih negativnih vplivov na človekove 
pravice, pravice delavcev, okolje, pravno 
državo in dobro upravljanje, ki so 
povezani z lastnim poslovanjem podjetij, 
njihovimi hčerinskimi družbami in 
vrednostnimi verigami, zlasti v državah v 
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razvoju.

Predlog spremembe 11

Predlog direktive
Uvodna izjava 14 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14a) S to direktivo bi bilo treba 
zagotoviti, da bodo podjetja skrbni pregled 
izvajala z uporabo pristopa, ki temelji na 
tveganju, v skladu z mednarodnimi 
standardi, da bi bodo izpolnjevala zahteve 
iz te direktive. To pomeni, da bi morala ta 
direktiva določati osnovni sklop zahtev za 
podjetja iz vseh sektorjev, da izvedejo 
skrbni pregled, ki bo na splošno zajemal 
njihovo vrednostno verigo, da bi 
ugotovila, kje se bodo najverjetneje 
pojavili resni učinki, in prednostno 
razvrstila, kako ugotovljena tveganja 
ublažiti in obravnavati.

Predlog spremembe 12

Predlog direktive
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Podjetja bi morala sprejeti ustrezne 
ukrepe za vzpostavitev in izvajanje 
ukrepov skrbnega pregleda v zvezi s 
svojim lastnim poslovanjem, hčerinskimi 
družbami ter vzpostavljenimi 
neposrednimi in posrednimi poslovnimi 
odnosi v celotnih vrednostnih verigah v 
skladu z določbami te direktive. Ta 
direktiva ne bi smela od podjetij zahtevati, 
da v vseh okoliščinah zagotovijo, da se 
negativni vplivi nikoli ne bodo pojavili ali 
da bodo ustavljeni. Podjetja na primer 
morda ne bodo mogla doseči takih 
rezultatov pri poslovnih odnosih, pri 
katerih je negativni vpliv posledica 

(15) Podjetja bi morala sprejeti ustrezne 
ukrepe za vzpostavitev in izvajanje 
ukrepov skrbnega pregleda v zvezi s 
svojim lastnim poslovanjem, hčerinskimi 
družbami ter poslovnimi odnosi v celotnih 
vrednostnih verigah v skladu z določbami 
te direktive. Kadar se podjetja ne morejo 
izogniti negativnim vplivom vrednostnih 
verig, bi bilo treba zahtevati, naj končajo 
škodljive poslovne odnose in spremenijo 
strukturo svojih vrednostnih verig, da bi 
zagotovila, da to ne prispeva več k 
negativnemu vplivu ali je lahko vzrok 
zanj. Podjetje bi moralo sprejeti ustrezne 
ukrepe, za katere se lahko razumno 
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državne intervencije. Zato bi morale biti 
glavne obveznosti v tej direktivi 
„obveznosti prizadevanja“. Podjetje bi 
moralo sprejeti ustrezne ukrepe, za katere 
se lahko razumno pričakuje, da bodo v 
okoliščinah posameznega primera 
preprečili ali čim bolj zmanjšali negativni 
vpliv. Upoštevati bi bilo treba posebnosti 
vrednostne verige podjetja, sektorja ali 
geografskega območja, na katerem delujejo 
njegovi partnerji v vrednostni verigi, moč 
podjetja za vplivanje na neposredne in 
posredne poslovne odnose ter vprašanje, 
ali bi lahko podjetje povečalo svojo moč za 
vplivanje.

pričakuje, da bodo v okoliščinah 
posameznega primera preprečili ali čim 
bolj zmanjšali negativni vpliv. Upoštevati 
bi bilo treba posebnosti vrednostne verige 
podjetja, sektorja ali geografskega 
območja, na katerem delujejo njegovi 
partnerji v vrednostni verigi, moč podjetja 
za vplivanje na poslovne odnose ter 
vprašanje, ali bi lahko podjetje povečalo 
svojo moč za vplivanje.

Predlog spremembe 13

Predlog direktive
Uvodna izjava 16 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16a) Podjetja bi morala razviti ukrepe 
skrbnega pregleda in jih prilagoditi 
političnim danostim, v katerih delujejo 
sama, njihove hčerinske družbe in njihovi 
poslovni odnosi v celotni vrednostni 
verigi. Podjetja se na konfliktnih 
območjih in območjih z visokim 
tveganjem soočajo z dodatnim tveganjem, 
da bodo vpletena v hude kršitve 
človekovih pravic. Podjetja bi morala na 
teh območjih zato izvajati okrepljen skrbni 
pregled, pri katerem se upošteva konflikt, 
da bi obravnavala ta povečana tveganja in 
da ne bi pospeševala, financirala ali 
zaostrovala konflikta ali nanj kako 
drugače negativno vplivala niti prispevala 
h kršitvam mednarodnega prava s 
področja človekovih pravic ali 
mednarodnega humanitarnega prava na 
konfliktnih območjih ali na območjih z 
visokim tveganjem.
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Predlog spremembe 14

Predlog direktive
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Do negativnih vplivov na 
človekove pravice in okolje prihaja pri 
lastnem poslovanju podjetij, njihovih 
hčerinskih družbah, izdelkih in vrednostnih 
verigah, zlasti na ravni pridobivanja 
surovin, proizvodnje ali odstranjevanja 
izdelkov ali odpadkov. Da bi imel skrbni 
pregled pomemben učinek, bi moral 
zajemati negativne vplive na človekove 
pravice in okolje, ki nastanejo v celotnem 
življenjskem ciklu proizvodnje, uporabe in 
odstranjevanja izdelkov ali opravljanja 
storitev na ravni lastnega poslovanja, 
hčerinskih družb in v vrednostnih verigah.

(17) Do negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje prihaja pri lastnem poslovanju 
podjetij, njihovih hčerinskih družbah, 
izdelkih in vrednostnih verigah, zlasti na 
ravni pridobivanja surovin, proizvodnje ali 
odstranjevanja izdelkov ali odpadkov. Da 
bi imel skrbni pregled pomemben učinek, 
bi moral zajemati negativne vplive na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
pravno državo in dobro upravljanje, ki 
nastanejo v celotnem življenjskem ciklu 
proizvodnje, uporabe in odstranjevanja 
izdelkov ali opravljanja storitev na ravni 
lastnega poslovanja, hčerinskih družb in v 
vrednostnih verigah.

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Vrednostna veriga bi morala 
zajemati dejavnosti v zvezi s proizvodnjo 
blaga ali opravljanjem storitev s strani 
podjetja, vključno z razvojem izdelka ali 
storitve ter uporabo in odstranitvijo 
izdelka, ter s tem povezane dejavnosti v 
okviru vzpostavljenih poslovnih odnosov 
podjetja. Zajemati bi morala vzpostavljene 
neposredne in posredne poslovne odnose, 
ki so višje v verigi in pri katerih gre za 
oblikovanje, pridobivanje, proizvodnjo, 
prevoz, skladiščenje in dobavljanje 
surovin, izdelkov in delov izdelkov ali 
zagotavljanje storitev podjetju, ki so 
potrebni za izvajanje dejavnosti podjetja, 
pa tudi odnose, ki so nižje v verigi, 

(18) Vrednostna veriga bi morala 
zajemati dejavnosti v zvezi s proizvodnjo, 
distribucijo in prodajo blaga ali 
opravljanjem storitev s strani podjetja in 
katere koli hčerinske družbe in 
podružnice v njegovi neposredni in 
posredni lasti, med drugim vključno z 
razvojem izdelka ali storitve ter uporabo in 
odstranitvijo izdelka, ter s tem povezane 
dejavnosti v okviru poslovnih odnosov 
podjetja. Zajemati bi morala neposredne in 
posredne poslovne odnose, ki so višje v 
verigi in pri katerih gre za oblikovanje, 
pridobivanje, proizvodnjo, prevoz, 
skladiščenje in dobavljanje surovin, 
izdelkov in delov izdelkov ali zagotavljanje 
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vključno z vzpostavljenimi neposrednimi 
in posrednimi poslovnimi odnosi, pri 
katerih gre za uporabo ali sprejemanje 
izdelkov, delov izdelkov ali storitev od 
podjetja do konca življenjske dobe izdelka, 
med drugim vključno z distribucijo izdelka 
trgovcem na drobno, prevozom in 
skladiščenjem izdelka, njegovim 
razstavljanjem, recikliranjem, 
kompostiranjem ali odlaganjem na 
odlagališčih.

storitev podjetju in kateri koli hčerinske 
družbe in podružnice v njegovi neposredni 
in posredni lasti, ki so potrebni za 
izvajanje dejavnosti podjetja, pa tudi 
odnose, ki so nižje v verigi, vključno z 
neposrednimi in posrednimi poslovnimi 
odnosi, pri katerih gre za uporabo ali 
sprejemanje izdelkov, delov izdelkov ali 
storitev od podjetja kateri koli hčerinski 
družbi in podružnici v njegovi neposredni 
in posredni lasti do konca življenjske dobe 
izdelka, med drugim vključno z 
distribucijo izdelka trgovcem na drobno, 
prodajo izdelkov ali zagotavljanje storitev 
potrošnikom ne glede na sredstvo (npr. 
franšizing, licenciranje), prevozom in 
skladiščenjem izdelka, njegovim 
razstavljanjem, recikliranjem, 
kompostiranjem ali odlaganjem na 
odlagališčih. Kot je poudarjeno v 
smernicah OECD za večnacionalna 
podjetja, bi morala vrednostna veriga 
zajemati različne strukture, ki jih podjetje 
in katera koli od hčerinskih družb in 
podružnic v njegovi neposredni ali 
posredni lasti uporabljajo za delovanje, 
med drugim franšizing, licenciranje in 
sklepanje pogodb s podizvajalci.

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Kar zadeva regulirane finančne 
podjeme, ki zagotavljajo posojila, kredite 
ali druge finančne storitve, bi morala biti 
„vrednostna veriga“ v zvezi z 
zagotavljanjem takih storitev omejena na 
dejavnosti strank, ki prejemajo take 
storitve, ter njihove hčerinske družbe, 
katerih dejavnosti so povezane z zadevno 
pogodbo. Stranke, ki so gospodinjstva in 
fizične osebe, ki ne delujejo v poklicni ali 
poslovni funkciji, ter mala in srednja 
podjetja se ne bi smeli šteti za del 

(19) Kar zadeva regulirana finančna 
podjetja, ki zagotavljajo financiranje 
(posojila in druge vrste kreditov), 
zavarovanje in pozavarovanje, bi morala 
biti „vrednostna veriga“ v zvezi z 
zagotavljanjem takih storitev omejena na 
dejavnosti strank, ki prejemajo take 
storitve, ter njihove hčerinske družbe, 
katerih dejavnosti so povezane z zadevno 
pogodbo.
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vrednostne verige. Zajete ne bi smele biti 
dejavnosti podjetij ali drugih pravnih 
subjektov, ki so vključeni v vrednostno 
verigo navedene stranke.

Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Da bi podjetjem omogočili ustrezno 
prepoznavanje negativnih vplivov v njihovi 
vrednostni verigi in izvajanje ustreznega 
pritiska, bi morale biti obveznosti skrbnega 
pregleda v tej direktivi omejene na 
vzpostavljene poslovne odnose. Za namene 
te direktive bi morali vzpostavljeni 
poslovni odnosi pomeniti take neposredne 
in posredne poslovne odnose, ki so glede 
na svojo intenzivnost in trajanje trajni ali 
pa se pričakuje, da bodo trajni, in ki ne 
predstavljajo zanemarljivega ali 
pomožnega dela vrednostne verige. 
Narava poslovnih odnosov kot 
„vzpostavljenih“ bi se morala redno 
ponovno ocenjevati, in sicer vsaj vsakih 
12 mesecev. Če neposredni poslovni odnos 
podjetja velja za vzpostavljenega, bi se 
morali tudi vsi povezani posredni poslovni 
odnosi v zvezi s tem podjetjem šteti za 
vzpostavljene.

(20) Da bi podjetjem omogočili ustrezno 
prepoznavanje negativnih vplivov v njihovi 
vrednostni verigi in izvajanje ustreznega 
pritiska, bi morale obveznosti skrbnega 
pregleda v tej direktivi zajemati vse 
poslovne odnose. Za namene te direktive bi 
morali poslovni odnosi pomeniti 
neposredne in posredne poslovne odnose.

Predlog spremembe 18

Predlog direktive
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) V skladu s to direktivo bi morala 
obveznosti skrbnega pregleda izpolnjevati 
podjetja EU, ki imajo v povprečju več kot 
500 zaposlenih in katerih svetovni čisti 
prihodek presega 150 milijonov EUR v 

(21) V skladu s to direktivo bi morala 
obveznosti skrbnega pregleda izpolnjevati 
podjetja EU, ki imajo v povprečju več kot 
250 zaposlenih in katerih svetovni čisti 
prihodek presega 40 milijonov EUR v 
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poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim 
poslovnim letom. Za podjetja, ki ne 
izpolnjujejo teh meril, vendar so imela v 
povprečju več kot 250 zaposlenih in več 
kot 40 milijonov EUR svetovnega čistega 
prihodka v poslovnem letu, ki je leto pred 
zadnjim poslovnim letom, in ki so dejavna 
v enem ali več sektorjih z velikim vplivom, 
bi se moral skrbni pregled začeti 
uporabljati dve leti po koncu obdobja za 
prenos te direktive, da se zagotovi daljše 
prilagoditveno obdobje. Da se zagotovi, da 
je breme sorazmerno, bi bilo treba od 
podjetij, ki so dejavna v takih sektorjih z 
velikim vplivom, zahtevati, da izpolnjujejo 
obveznosti bolj ciljno usmerjenega 
skrbnega pregleda, osredotočenega na 
resne negativne vplive. Delavci, zaposleni 
pri agencijah za zagotavljanje začasnega 
dela, vključno s tistimi, ki so napoteni v 
skladu s členom 1(3), točka (c), Direktive 
96/71/ES, kakor je bila spremenjena z 
Direktivo (EU) 2018/957 Evropskega 
parlamenta in Sveta103, bi morali biti 
vključeni v izračun števila zaposlenih v 
podjetju uporabniku. Delavci, napoteni v 
skladu s členom 1(3), točki (a) in (b), 
Direktive 96/71/ES, kakor je bila 
spremenjena z Direktivo (EU) 2018/957, bi 
morali biti vključeni le v izračun števila 
zaposlenih v podjetju, ki delavce napoti.

poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim 
poslovnim letom. Za podjetja, ki ne 
izpolnjujejo teh meril, vendar so imela v 
povprečju več kot 50 zaposlenih in več kot 
8 milijonov EUR svetovnega čistega 
prihodka v poslovnem letu, ki je leto pred 
zadnjim poslovnim letom, in ki so dejavna 
v enem ali več sektorjih z velikim vplivom, 
bi se moral skrbni pregled začeti 
uporabljati dve leti po koncu obdobja za 
prenos te direktive, da se zagotovi daljše 
prilagoditveno obdobje. Da se zagotovi, da 
je breme sorazmerno, bi bilo treba od 
podjetij, ki so dejavna v takih sektorjih z 
velikim vplivom, zahtevati, da izpolnjujejo 
obveznosti bolj ciljno usmerjenega 
skrbnega pregleda, osredotočenega na 
resne negativne vplive. Delavci, zaposleni 
pri agencijah za zagotavljanje začasnega 
dela, vključno s tistimi, ki so napoteni v 
skladu s členom 1(3), točka (c), Direktive 
96/71/ES, kakor je bila spremenjena z 
Direktivo (EU) 2018/957 Evropskega 
parlamenta in Sveta103, bi morali biti 
vključeni v izračun števila zaposlenih v 
podjetju uporabniku. Delavci, napoteni v 
skladu s členom 1(3), točki (a) in (b), 
Direktive 96/71/ES, kakor je bila 
spremenjena z Direktivo (EU) 2018/957, bi 
morali biti vključeni le v izračun števila 
zaposlenih v podjetju, ki delavce napoti.

__________________ __________________
103Direktiva (EU) 2018/957 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 28. junija 2018 o 
spremembi Direktive 96/71/ES o napotitvi 
delavcev na delo v okviru opravljanja 
storitev (UL L 173, 9.7.2018, str. 16).

103Direktiva (EU) 2018/957 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 28. junija 2018 o 
spremembi Direktive 96/71/ES o napotitvi 
delavcev na delo v okviru opravljanja 
storitev (UL L 173, 9.7.2018, str. 16).

Predlog spremembe 19

Predlog direktive
Uvodna izjava 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22) Da bi se upoštevala prednostna 
področja mednarodnega ukrepanja, 

(22) Da bi se upoštevala prednostna 
področja mednarodnega ukrepanja, 
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namenjenega obravnavanju vprašanj glede 
človekovih pravic in okolja, bi morala 
izbira sektorjev z velikim vplivom za 
namene te direktive temeljiti na obstoječih 
sektorskih smernicah OECD o skrbnem 
pregledu. Za namene te direktive bi morali 
za sektorje z velikim vplivom veljati 
naslednji sektorji: proizvodnja tekstila, 
usnja in sorodnih izdelkov (vključno z 
obutvijo) ter trgovina na debelo s 
tekstilom, oblačili in obutvijo; kmetijstvo, 
gozdarstvo, ribištvo (vključno z 
akvakulturo), proizvodnja živil in trgovina 
na debelo s kmetijskimi surovinami, živimi 
živalmi, lesom, hrano in pijačo; 
pridobivanje mineralnih virov, ne glede na 
to, od kod se pridobivajo (vključno s 
surovo nafto, zemeljskim plinom, 
premogom, lignitom, kovinami in 
kovinskimi rudami ter vsemi drugimi 
nekovinskimi minerali in proizvodi iz 
kamnolomov), proizvodnja osnovnih 
kovinskih izdelkov, drugih nekovinskih 
mineralnih izdelkov in kovinskih izdelkov 
(razen strojev in opreme) ter trgovina na 
debelo z mineralnimi viri, osnovnimi in 
vmesnimi mineralnimi izdelki (vključno s 
kovinami in kovinskimi rudami, 
gradbenimi materiali, gorivi, kemikalijami 
in drugimi vmesnimi izdelki). Finančni 
sektor zaradi svojih posebnosti, zlasti v 
zvezi z vrednostno verigo in ponujenimi 
storitvami, ne bi smel biti del sektorjev z 
velikim vplivom, ki jih zajema ta direktiva, 
čeprav zanj veljajo sektorske smernice 
OECD. Obenem bi bilo treba v tem 
sektorju zagotoviti širšo pokritost 
dejanskih in morebitnih negativnih 
vplivov, in sicer z vključitvijo tudi zelo 
velikih podjetij, ki so regulirani finančni 
podjemi, v področje uporabe, tudi če 
nimajo pravne oblike z omejeno 
odgovornostjo.

namenjenega obravnavanju vprašanj glede 
človekovih pravic, pravic delavcev, okolja, 
pravne države in dobrega upravljanja, bi 
morala ta direktiva vsebovati seznam 
sektorjev z velikim vplivom, ki bi med 
drugim temeljil na obstoječih sektorskih 
smernicah OECD o skrbnem pregledu. Za 
namene te direktive bi morali za sektorje z 
velikim vplivom med drugim veljati: 
energetski sektor, vključno z nafto, 
plinom, jedrsko energijo, paro, električno 
energijo in drugimi viri v njihovem 
celotnem življenjskem ciklu, od 
pridobivanja, rafiniranja, proizvodnje, 
izgorevanja goriv do prevoza, skladiščenja 
in ravnanja z odpadki, tudi z 
radioaktivnimi odpadki; kemijski sektor; 
proizvodnja tekstila, oblačil, krzna, usnja 
in sorodnih izdelkov (vključno z obutvijo), 
trgovina na debelo in na drobno s 
tekstilom, oblačili in obutvijo; proizvodnja 
plastike, pošiljanje odpadkov in ravnanje 
z njimi; kmetijstvo, gozdarstvo, ribištvo 
(vključno z akvakulturo), gospodarjenje z 
zemljišči in viri (tudi v zvezi z varstvom 
narave ali drugimi povezanimi 
dejavnostmi); proizvodnja živil in trgovina 
na debelo s kmetijskimi surovinami, živimi 
živalmi, proizvodi živalskega izvora, 
lesom, hrano in pijačo ter prodajo 
potrošnikom; pridobivanje, prevoz, 
obdelava, predelava in obravnava 
mineralnih virov, ne glede na to, od kod se 
pridobivajo (vključno s surovo nafto, 
zemeljskim plinom, premogom, lignitom, 
kovinami in kovinskimi rudami ter vsemi 
drugimi nekovinskimi minerali in 
proizvodi iz kamnolomov), proizvodnja 
osnovnih kovinskih izdelkov, drugih 
nekovinskih mineralnih izdelkov in 
kovinskih izdelkov (razen strojev in 
opreme) ter trgovina na debelo z 
mineralnimi viri, osnovnimi in vmesnimi 
mineralnimi izdelki (vključno s kovinami 
in kovinskimi rudami, gradbenimi 
materiali, gorivi, kemikalijami in drugimi 
vmesnimi izdelki); gradbeni sektor, 
logistika in izgradnja infrastrukture; 
prometni sektor, logistika in skladiščenje; 
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proizvodnja in uporaba elektronskih 
proizvodov ter ravnanje z odpadnimi 
tovrstnimi proizvodi; sektor ravnanja z 
odpadki; finančne in zavarovalniške 
dejavnosti; tehnologija, digitalne 
dejavnosti in spletne platforme; 
proizvodnja orožja in streliva, vključno z 
blagom z dvojno rabo, in trgovina z njima 
ter proizvodnja vojaških bojnih vozil in 
trgovina z njimi; zasebne varnostne 
dejavnosti in storitvene dejavnosti 
varnostnih sistemov, vključno z razvojem 
in delovanjem biometrične tehnologije in 
tehnologij za nadzor.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Uvodna izjava 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(23) Da bi se v celoti dosegli cilji te 
direktive glede negativnih vplivov na 
človekove pravice in okolje v zvezi s 
poslovanjem podjetij, njihovimi 
hčerinskimi družbami in vrednostnimi 
verigami, bi morala biti zajeta tudi podjetja 
iz tretjih držav, ki v znatnem obsegu 
poslujejo v EU. Natančneje, Direktiva bi se 
morala uporabljati za podjetja iz tretjih 
držav, ki so v poslovnem letu, ki je leto 
pred zadnjim poslovnim letom, v Uniji 
ustvarila čisti prihodek v višini vsaj 150 
milijonov EUR ali ki so v poslovnem letu, 
ki je leto pred zadnjim poslovnim letom, 
ustvarila čisti prihodek v višini več kot 40 
milijonov EUR, vendar manj kot 150 
milijonov EUR v enem ali več sektorjih z 
velikim vplivom, začela pa bi se 
uporabljati dve leti po koncu obdobja za 
prenos te direktive.

(23) Da bi se v celoti dosegli cilji te 
direktive glede negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje v zvezi s poslovanjem podjetij, 
njihovimi hčerinskimi družbami in 
vrednostnimi verigami, bi morala biti 
zajeta tudi podjetja iz tretjih držav, ki v 
znatnem obsegu poslujejo v EU. 
Natančneje, Direktiva bi se morala 
uporabljati za podjetja iz tretjih držav, ki so 
v poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim 
poslovnim letom, v Uniji ustvarila čisti 
prihodek v višini vsaj 40 milijonov EUR 
ali ki so v poslovnem letu, ki je leto pred 
zadnjim poslovnim letom, ustvarila čisti 
prihodek v višini več kot 8 milijonov EUR, 
vendar manj kot 40 milijonov EUR v enem 
ali več sektorjih z velikim vplivom, začela 
pa bi se uporabljati dve leti po koncu 
obdobja za prenos te direktive. Podjetja 
imajo lahko različne strukture, tako da 
ima eno samo podjetje čisti prihodek pod 
pragom. Kot je navedeno v razlagalnem 
vodniku k vodilnim načelom Združenih 
narodov o podjetništvu in človekovih 
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pravicah, bi lahko podjetja med drugim 
poslovala prek različnih hčerinskih družb 
ali sledila franšiznemu modelu. 
Pomemben del dejavnosti lahko tudi 
oddajo v zunanje izvajanje ali 
podizvajanje. Zato bi moral čisti prihodek, 
ki ga ustvari podjetje v Uniji, vključevati 
čisti prihodek od prodaje, ki ga podjetje 
ustvari neposredno v Uniji, in čisti 
prihodek, ki ga v Uniji ustvarijo hčerinske 
družbe in podružnice v njegovi neposredni 
in posredni lasti, ter čisti prihodek od 
prodaje, ustvarjen v Uniji prek tretjih 
podjetij, s katerimi so podjetje ali 
hčerinske družbe in podružnice v njegovi 
neposredni in posredni lasti sklenil 
vertikalni sporazum v zameno za plačilo 
licenčnin ali pogodbo o zunanjem 
izvajanju.

Predlog spremembe 21

Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Za opredelitev področja uporabe v 
zvezi s podjetji zunaj EU bi bilo treba 
izbrati opisano merilo prometa, saj ustvarja 
teritorialno povezavo med podjetji iz tretjih 
držav in ozemljem Unije. Promet je merilo 
za učinke, ki bi jih dejavnosti teh podjetij 
lahko imele na notranji trg. V skladu z 
mednarodnim pravom taki učinki 
upravičujejo uporabo prava Unije za 
podjetja iz tretjih držav. Za zagotavljanje, 
da se ugotovi relevantni promet zadevnih 
podjetij, bi bilo treba uporabiti metode za 
izračun čistega prihodka za podjetja zunaj 
EU, kot je določeno v Direktivi (EU) 
2013/34, kakor je bila spremenjena z 
Direktivo (EU) 2021/2101. Za 
zagotavljanje učinkovitega izvrševanja te 
direktive pa se pri določanju, katera 
podjetja iz tretjih držav spadajo na 
področje uporabe te direktive, ne bi smel 
uporabljati prag števila zaposlenih, saj 

(24) Za opredelitev področja uporabe v 
zvezi s podjetji zunaj EU bi bilo treba 
izbrati opisano merilo prometa, saj ustvarja 
teritorialno povezavo med podjetji iz tretjih 
držav in ozemljem Unije. Promet je merilo 
za učinke, ki bi jih dejavnosti teh podjetij 
lahko imele na notranji trg. V skladu z 
mednarodnim pravom taki učinki 
upravičujejo uporabo prava Unije za 
podjetja iz tretjih držav. Za zagotavljanje, 
da se ugotovi relevantni promet zadevnih 
podjetij, bi bilo treba uporabiti metode za 
izračun čistega prihodka za podjetja zunaj 
EU, kot je določeno v Direktivi (EU) 
2013/34, kakor je bila spremenjena z 
Direktivo (EU) 2021/2101. Za 
zagotavljanje učinkovitega izvrševanja te 
direktive pa se pri določanju, katera 
podjetja iz tretjih držav spadajo na 
področje uporabe te direktive, ne bi smel 
uporabljati prag števila zaposlenih, saj 
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pojem „zaposleni“, ki se uporablja v tej 
direktivi, temelji na pravu Unije in ga ne bi 
bilo mogoče zlahka prenesti zunaj Unije. 
Ker ni jasne in dosledne metodologije za 
določanje zaposlenih v podjetjih iz tretjih 
držav, tudi v računovodskih okvirih, bi tak 
prag števila zaposlenih ustvaril pravno 
negotovost, nadzorni organi pa bi ga težko 
uporabljali. Opredelitev prometa bi morala 
temeljiti na Direktivi 2013/34/EU, ki je že 
določila metode za izračun čistega 
prihodka za podjetja zunaj Unije, saj sta 
opredelitvi prometa in prihodkov podobni 
tudi v mednarodnih računovodskih okvirih. 
Da se zagotovi, da nadzorni organ ve, 
katera podjetja iz tretjih držav ustvarijo v 
Uniji promet, ki se zahteva za to, da 
spadajo na področje uporabe te direktive, 
bi morala ta direktiva zahtevati, da sta 
nadzorni organ države članice, v kateri ima 
pooblaščeni zastopnik podjetja iz tretje 
države stalno prebivališče ali sedež, in – če 
ne gre za isti organ – nadzorni organ 
države članice, v kateri je podjetje v 
poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim 
poslovnim letom, ustvarilo večino svojega 
čistega prihodka v Uniji, obveščena o tem, 
da gre pri podjetju za podjetje, ki spada na 
področje uporabe te direktive.

pojem „zaposleni“, ki se uporablja v tej 
direktivi, temelji na pravu Unije in ga ne bi 
bilo mogoče zlahka prenesti zunaj Unije. 
Ker ni jasne in dosledne metodologije za 
določanje zaposlenih v podjetjih iz tretjih 
držav, tudi v računovodskih okvirih, bi tak 
prag števila zaposlenih ustvaril pravno 
negotovost, nadzorni organi pa bi ga težko 
uporabljali. Opredelitev prometa bi morala 
temeljiti na Direktivi 2013/34/EU, ki je že 
določila metode za izračun čistega 
prihodka za podjetja zunaj Unije, saj sta 
opredelitvi prometa in prihodkov podobni 
tudi v mednarodnih računovodskih okvirih. 
Za podjetja iz tretjih držav se šteje, da 
ustvarjajo neto prihodek od prodaje v 
Uniji, tudi če ne poslujejo neposredno v 
Uniji, temveč prek različnih struktur, med 
drugim prek hčerinskih družb in 
podružnic ter vertikalnih sporazumov v 
zameno za plačilo licenčnin – kot je 
poudarjeno v razlagalnih smernicah k 
vodilnim načelom Združenih narodov o 
podjetništvu in človekovih pravicah – ter 
sporazumov o zunanjem izvajanju ali 
podizvajalskih pogodb. Da se zagotovi, da 
nadzorni organ ve, katera podjetja iz tretjih 
držav ustvarijo v Uniji promet, ki se 
zahteva za to, da spadajo na področje 
uporabe te direktive, bi morala ta direktiva 
zahtevati, da sta nadzorni organ države 
članice, v kateri ima pooblaščeni zastopnik 
podjetja iz tretje države stalno prebivališče 
ali sedež, in – če ne gre za isti organ – 
nadzorni organ države članice, v kateri je 
podjetje v poslovnem letu, ki je leto pred 
zadnjim poslovnim letom, ustvarilo večino 
svojega čistega prihodka v Uniji, 
obveščena o tem, da gre pri podjetju za 
podjetje, ki spada na področje uporabe te 
direktive.

Predlog spremembe 22

Predlog direktive
Uvodna izjava 25
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Za pomemben prispevek k 
trajnostnemu prehodu bi bilo treba pri 
izvajanju skrbnega pregleda v okviru te 
direktive upoštevati negativni vpliv na 
človekove pravice glede zaščitenih oseb, ki 
je posledica kršitve ene od pravic in 
prepovedi iz mednarodnih konvencij, 
navedenih v Prilogi k tej direktivi. Za 
zagotavljanje celovite pokritosti 
človekovih pravic bi morala biti tudi 
kršitev prepovedi ali pravice, ki ni izrecno 
navedena v navedeni prilogi in ki 
neposredno posega v pravni interes, 
zaščiten z navedenimi konvencijami, del 
negativnega vpliva na človekove pravice, 
ki ga zajema ta direktiva, pod pogojem, da 
bi lahko zadevno podjetje razumno 
ugotovilo nevarnost takega posega in 
določilo vse ustrezne ukrepe, ki bi jih bilo 
treba sprejeti za izpolnitev obveznosti 
skrbnega pregleda v okviru te direktive, ob 
upoštevanju vseh ustreznih okoliščin 
svojega poslovanja, kot sta sektor in 
operativni okvir. Skrbni pregled bi moral 
zajemati tudi negativne vplive na okolje, 
ki so posledica kršitve ene od prepovedi in 
obveznosti iz mednarodnih okoljskih 
konvencij, navedenih v Prilogi k tej 
direktivi.

(25) Za pomemben prispevek k 
trajnostnemu prehodu bi bilo treba pri 
izvajanju skrbnega pregleda v okviru te 
direktive preprečiti kakršen koli negativen 
vpliv na uveljavljanje človekovih pravic in 
pravic delavcev osebe ali skupine oseb, kot 
je določeno z mednarodnimi 
konvencijami, in upoštevati negativni 
vpliv na človekove pravice zaščitenih oseb, 
ki je posledica kršitve ene od pravic in 
prepovedi iz mednarodnih konvencij, 
navedenih v Prilogi k tej direktivi, ali 
nesprejetja ustreznih ukrepov skrbnega 
pregleda v boju proti korupciji. Za 
zagotavljanje celovite pokritosti 
človekovih pravic in pravic delavcev bi 
morala biti kršitev prepovedi ali pravice, ki 
ni izrecno navedena v navedeni prilogi in 
ki neposredno posega v pravni interes, 
zaščiten z navedenimi konvencijami, del 
negativnega vpliva na človekove pravice 
ali pravice delavcev, ki ga zajema ta 
direktiva. Skrbni pregled bi moral 
zajemati tudi negativne vplive na okolje, 
ki so posledica kršitve ene od prepovedi in 
obveznost iz okoljskega prava Unije in 
mednarodnega okoljskega prava, med 
drugim mednarodnih okoljskih konvencij, 
navedenih v Prilogi k tej direktivi, ali 
nesprejetja ustreznih ukrepov skrbnega 
pregleda v boju proti korupciji ali zlasti 
negativnih vplivov na kakovost zraka, 
onesnaževanje zraka in ozračja, 
onesnaževanje in kontaminacijo vode, 
dostop do vode ter izčrpavanje sladke vode 
in tal, kot so onesnaževanje, 
kontaminacija, erozija, in degradacija tal, 
biotsko raznovrstnost, vključno s škodo za 
prostoživeče živali, morsko dno in morsko 
okolje, rastlinstvo, živalstvo, naravne 
habitate in ekosisteme, zdravje ljudi v 
skladu s pristopom „eno zdravje“, 
podnebje, vključno z emisijami 
toplogrednih plinov, in uničevanje ali 
degradacijo ponorov.
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Predlog spremembe 23

Predlog direktive
Uvodna izjava 25 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25a) Ravnanje podjetij bi lahko 
negativno vplivalo na pravno državo in 
sisteme dobrega upravljanja, zlasti v 
državah v razvoju. Izkoristila bi lahko 
obstoječe pomanjkljivosti institucionalnih 
in pravnih sistemov za poslovanje, ki 
kršijo veljavne mednarodne ali regionalne 
pravne okvire, zlasti kadar se pravila ne 
spoštujejo, vključno z neplačevanjem 
davkov, kadar na demokratične, 
zakonodajne, upravne ali sodne postopke 
vpliva korupcija, nasilje ali ustrahovanje 
ali kadar so podjetja neposredno ali 
posredno vpletena v kriminalne 
dejavnosti, ki imajo resne posledice za te 
države in njihove skupnosti. Korupcija in 
nezadostna pravna država močno 
ogrožata spoštovanje človekovih pravic in 
okolja. Korupcija podjetjem omogoča, da 
se izognejo odgovornosti za svoj vpliv na 
človekove pravice in okolje, ogroža 
zagovornike človekovih pravic in okolja, 
pravne države in dobrega upravljanja, ter 
slabi kakovost, pogostost in zaupanje v 
izvršilne dejavnosti javnih organov (npr. 
delovnih inšpekcij in okoljskih organov) 
ter sodne postopke.

Predlog spremembe 24

Predlog direktive
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Za izvajanje ustreznega skrbnega 
pregleda glede človekovih pravic in okolja 
v zvezi s svojim poslovanjem, hčerinskimi 
družbami in vrednostnimi verigami bi 

(27) Da bi podjetja, ki jih zajema ta 
direktiva, izvajala ustrezen skrbni pregled 
glede človekovih pravic, pravic delavcev, 
okolja, pravne države in dobrega 
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morala podjetja, ki jih zajema ta direktiva, 
skrbni pregled vključiti v poslovne 
politike, prepoznavati, preprečevati, 
ublažiti in odpraviti morebitne in dejanske 
negativne vplive na človekove pravice in 
okolje ter čim bolj zmanjšati njihov obseg, 
vzpostaviti in ohranjati pritožbeni 
postopek, spremljati učinkovitost sprejetih 
ukrepov v skladu z zahtevami iz te 
direktive ter javno komunicirati o svojem 
izvajanju skrbnega pregleda. Za 
zagotovitev jasnosti za podjetja bi bilo 
treba v tej direktivi jasno razlikovati zlasti 
med ukrepi za preprečevanje in ublažitev 
morebitnih negativnih vplivov ter ukrepi za 
odpravo, ali kadar to ni mogoče, čim večje 
zmanjšanje dejanskih negativnih vplivov.

upravljanja v zvezi s svojim poslovanjem, 
proizvedenim blagom in storitvami v 
celotnem življenjskem ciklu ter 
poslovanjem hčerinskih družb in 
vrednostnih verig, bi morala po 
smiselnem posvetovanju z deležniki skrbni 
pregled vključiti v poslovne politike, 
prepoznavati, preprečevati, ublažiti in 
odpraviti morebitne in dejanske negativne 
vplive na človekove pravice, okolje, 
pravno državo in dobro upravljanje, 
vzpostaviti in ohranjati pritožbeni 
mehanizem, spremljati in ocenjevati 
učinkovitost sprejetih ukrepov v skladu z 
zahtevami iz te direktive ter poročati o 
izvajanju skrbnega pregleda in z njim 
povezanih informacijah, da bi podjetjem, 
hčerinskim družbam in poslovnim 
partnerjem, ki poslujejo v državah v 
razvoju, pomagali pri prepoznavanju, 
preprečevanju in učinkovitem 
obravnavanju dejanskih ali morebitnih 
negativnih vplivov na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje ter pravno državo 
in sisteme dobrega upravljanja. Za 
zagotovitev jasnosti za podjetja bi bilo 
treba v tej direktivi jasno razlikovati zlasti 
med ukrepi za preprečevanje in ublažitev 
morebitnih negativnih vplivov ter ukrepi za 
odpravo, ali kadar to ni mogoče, čim večje 
zmanjšanje in zagotovitev poprave 
dejanskih negativnih vplivov.

Predlog spremembe 25

Predlog direktive
Uvodna izjava 28

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(28) Za zagotovitev, da je skrbni pregled 
del poslovnih politik podjetij in da je v 
skladu z ustreznim mednarodnim okvirom, 
bi morala podjetja skrbni pregled vključiti 
v vse svoje poslovne politike in imeti 
vzpostavljeno politiko skrbnega pregleda. 
Politika skrbnega pregleda bi morala 
vsebovati opis pristopa podjetja, tudi 

(28) Za zagotovitev, da je skrbni pregled 
del poslovnih politik podjetij in da je v 
skladu z ustreznim mednarodnim okvirom, 
bi morala podjetja skrbni pregled vključiti 
v vse svoje poslovne politike in imeti 
vzpostavljeno politiko skrbnega pregleda. 
Politika skrbnega pregleda bi morala 
vsebovati opis pristopa podjetja, tudi 
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dolgoročnega, k skrbnemu pregledu, 
kodeks ravnanja, v katerem so opisana 
pravila in načela, ki jih morajo upoštevati 
zaposleni v podjetju in hčerinske družbe, 
opis postopkov, vzpostavljenih za izvajanje 
skrbnega pregleda, vključno z ukrepi za 
preverjanje skladnosti s kodeksom 
ravnanja in za razširitev njegove uporabe 
na vzpostavljene poslovne odnose. Kodeks 
ravnanja bi moral veljati za vse ustrezne 
funkcije in poslovanje podjetja, vključno z 
odločitvami o javnem naročanju in nabavi. 
Poleg tega bi morala podjetja svojo 
politiko skrbnega pregleda vsako leto 
posodobiti.

dolgoročnega, k skrbnemu pregledu, 
kodeks ravnanja, v katerem so opisana 
pravila in načela, ki jih morajo upoštevati 
zaposleni v podjetju, hčerinske družbe in 
subjekti, s katerimi ima podjetje ali katera 
koli od njegovih hčerinskih družb 
poslovni odnos; opis postopkov, 
vzpostavljenih za izvajanje skrbnega 
pregleda; opis ukrepov, namenjenih 
preprečevanju in ublažitvi morebitnih 
negativnih vplivov ter odpravi dejanskih 
negativnih vplivov in čim večjem 
zmanjšanju njihovega obsega; opis 
popravnih ukrepov, sprejetih v 
predhodnem letu po kakršnih koli 
domnevnih kršitvah kodeksa ravnanja in 
morebitnih novih negativnih vplivih; opis 
pritožbenega mehanizma iz te direktive; 
opis rezultatov ocen procesov, ukrepov in 
postopkov. Kodeks ravnanja bi moral 
veljati za vse ustrezne funkcije in 
poslovanje podjetja, vključno z 
odločitvami o javnem naročanju in nabavi. 
Podjetja morajo vzpostaviti ustrezne 
politike, da preprečijo prenos stroškov 
postopka skrbnega pregleda na poslovne 
partnerje v šibkejšem položaju. Politika 
skrbnega pregleda bi morala vključevati 
zlasti strategijo sovlaganja za izgradnjo 
zmogljivosti šibkejših poslovnih partnerjev 
za izvajanje skrbnega pregleda. Poleg tega 
bi morala podjetja svojo politiko skrbnega 
pregleda vsako leto posodobiti.

Predlog spremembe 26

Predlog direktive
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Za izpolnjevanje obveznosti 
skrbnega pregleda morajo podjetja sprejeti 
ustrezne ukrepe v zvezi s prepoznavanjem, 
preprečevanjem in odpravo negativnih 
vplivov. „Ustrezni ukrep“ bi moral 
pomeniti ukrep, s katerim se lahko 
dosežejo cilji skrbnega pregleda in ki je 

(29) Za izpolnjevanje obveznosti 
skrbnega pregleda morajo podjetja sprejeti 
ustrezne ukrepe v zvezi s prepoznavanjem, 
preprečevanjem in odpravo negativnih 
vplivov. „Ustrezni ukrep“ bi moral 
pomeniti ukrep, s katerim se lahko 
dosežejo cilji skrbnega pregleda in ki je 
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sorazmeren s stopnjo resnosti in 
verjetnostjo negativnega vpliva ter je 
podjetju na voljo pod razumnimi pogoji, ob 
upoštevanju okoliščin posameznega 
primera, vključno z značilnostmi 
gospodarskega sektorja in določenega 
poslovnega odnosa ter vplivom podjetja na 
poslovni odnos, in potrebe po določitvi 
prednostnih ukrepov. V zvezi s tem bi 
moral vpliv podjetja na poslovni odnos v 
skladu z mednarodnimi okviri vključevati 
sposobnost podjetja, da prepriča poslovni 
odnos, da sprejme ukrepe za odpravo ali 
preprečevanje negativnih vplivov (na 
primer z nadzorom nad lastništvom ali z 
dejanskim nadzorom, tržno močjo, 
zahtevami za predkvalifikacijo, 
povezovanjem poslovnih spodbud z 
uspešnostjo na področjih človekovih pravic 
in okolja itd.), na eni strani ter stopnjo 
vpliva ali pritiska, ki bi ga podjetje lahko 
razumno izvajalo, na primer s 
sodelovanjem z zadevnim poslovnim 
partnerjem ali z drugim podjetjem, ki je v 
neposrednem poslovnem odnosu s 
poslovnim partnerjem, povezanim z 
negativnim vplivom, na drugi strani.

sorazmeren s stopnjo resnosti in 
verjetnostjo negativnega vpliva ter je 
podjetju na voljo pod razumnimi pogoji, ob 
upoštevanju okoliščin posameznega 
primera, vključno z značilnostmi 
gospodarskega sektorja in določenega 
poslovnega odnosa ter vplivom podjetja na 
poslovni odnos, in potrebe po določitvi 
prednostnih ukrepov. V zvezi s tem bi 
moral vpliv podjetja na poslovni odnos v 
skladu z mednarodnimi okviri vključevati 
sposobnost podjetja, da prepriča poslovni 
odnos, da sprejme ukrepe za odpravo ali 
preprečevanje negativnih vplivov (na 
primer z nadzorom nad lastništvom ali z 
dejanskim nadzorom, tržno močjo, 
zahtevami za predkvalifikacijo, 
povezovanjem poslovnih spodbud z 
uspešnostjo na področjih človekovih 
pravic, okolja, pravne države in dobrega 
upravljanja itd.), na eni strani ter stopnjo 
vpliva ali pritiska, ki bi ga podjetje lahko 
razumno izvajalo, na primer s 
sodelovanjem z zadevnim poslovnim 
partnerjem ali z drugim podjetjem, ki je v 
neposrednem poslovnem odnosu s 
poslovnim partnerjem, povezanim z 
negativnim vplivom, na drugi strani.

Predlog spremembe 27

Predlog direktive
Uvodna izjava 30

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(30) V skladu z obveznostmi skrbnega 
pregleda iz te direktive bi moralo podjetje 
prepoznavati dejanske ali morebitne 
negativne vplive na človekove pravice in 
okolje. Za zagotavljanje celovitega 
prepoznavanja negativnih vplivov bi 
moralo tako prepoznavanje temeljiti na 
kvantitativnih in kvalitativnih 
informacijah. V zvezi z negativnimi vplivi 
na okolje bi moralo podjetje na primer 
pridobiti informacije o izhodiščnem stanju 
na lokacijah ali v objektih z večjim 

(30) V skladu z obveznostmi skrbnega 
pregleda iz te direktive bi moralo podjetje 
prepoznavati dejanske ali morebitne 
negativne vplive na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje, pravno državo in 
dobro upravljanje. Za zagotavljanje 
celovitega prepoznavanja negativnih 
vplivov bi moralo tako prepoznavanje 
temeljiti na informacijah, prejetih po 
smiselnem sodelovanju deležnikov ter na 
dodatnih kvantitativnih in kvalitativnih 
podatkih. V zvezi z negativnimi vplivi na 
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tveganjem v vrednostnih verigah. 
Prepoznavanje negativnih vplivov bi 
moralo vključevati dinamično in redno 
ocenjevanje stanja človekovih pravic in 
okoljskih razmer: pred začetkom nove 
dejavnosti ali odnosa, pred pomembnimi 
odločitvami ali spremembami glede 
poslovanja, kot odziv na spremembe v 
operativnem okolju ali njihovo 
predvidevanje; ter redno ocenjevanje, vsaj 
vsakih 12 mesecev, ves čas trajanja 
dejavnosti ali odnosa. Regulirani finančni 
podjemi, ki zagotavljajo posojila, kredite 
ali druge finančne storitve, bi morali 
prepoznavati negativne vplive samo ob 
sklenitvi pogodbe. Pri prepoznavanju 
negativnih vplivov bi morala podjetja 
prepoznati in oceniti tudi vpliv poslovnega 
modela in strategij poslovnega odnosa, 
vključno s praksami trgovanja, javnega 
naročanja in oblikovanja cen. Kadar 
podjetje ne more istočasno preprečiti, 
odpraviti ali čim bolj zmanjšati vseh svojih 
negativnih vplivov, bi moralo biti 
sposobno prednostno razvrstiti svoje 
ukrepe, pod pogojem, da sprejme ukrepe, 
ki so mu ob upoštevanju posebnih 
okoliščin pod razumnimi pogoji na voljo.

okolje bi moralo podjetje na primer 
pridobiti informacije o izhodiščnem stanju 
na lokacijah ali v objektih z večjim 
tveganjem v vrednostnih verigah. 
Prepoznavanje negativnih vplivov bi 
moralo vključevati dinamično in redno 
ocenjevanje stanja človekovih pravic, 
pravic delavcev, okoljskih razmer in 
razmer na področju pravne države in 
dobrega upravljanja: pred začetkom nove 
dejavnosti ali odnosa, pred pomembnimi 
odločitvami ali spremembami glede 
poslovanja, kot odziv na spremembe v 
operativnem okolju ali njihovo 
predvidevanjeter redno ocenjevanje, vsaj 
vsakih 12 mesecev, ves čas trajanja 
dejavnosti ali odnosa. Obstajati bi morale 
ustrezne smernice, da bi lahko regulirana 
finančna podjetja, ki zagotavljajo posojila, 
kredite ali druge finančne storitve, 
ustrezno prepoznavali negativne vplive ob 
sklenitvi pogodbe kot del postopka 
uvajanja za nove ustrezne stranke in ob 
redni letni posodobitvi. Pri prepoznavanju 
negativnih vplivov bi morala podjetja 
prepoznati in oceniti tudi vpliv poslovnega 
modela in strategij poslovnega odnosa, 
vključno s praksami trgovanja, javnega 
naročanja in oblikovanja cen. Kadar 
podjetje ne more istočasno preprečiti, 
odpraviti ali čim bolj zmanjšati vseh svojih 
negativnih vplivov, bi moralo biti 
sposobno prednostno razvrstiti svoje 
ukrepe, pod pogojem, da sprejme ukrepe, 
ki so mu ob upoštevanju posebnih 
okoliščin pod razumnimi pogoji na voljo. 
Da bi bilo pri tem učinkovito, bi moralo 
ob posvetovanju z deležniki razviti in 
izvajati strategijo prednostnega 
razvrščanja, pri kateri se upošteva stopnja 
resnosti, verjetnost, trajanje, razširjenost 
in popravljivost različnih morebitnih 
negativnih vplivov na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje ter pravno državo 
in sisteme dobrega upravljanja.
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Predlog spremembe 28

Predlog direktive
Uvodna izjava 31

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(31) Da bi se izognili nepotrebnemu 
bremenu za manjša podjetja, dejavna v 
sektorjih z velikim vplivom, ki jih zajema 
ta direktiva, bi morala ta podjetja 
prepoznavati samo tiste dejanske ali 
morebitne resne negativne vplive, ki so 
relevantni za zadevni sektor.

(31) Da bi se izognili nepotrebnemu 
bremenu za mala in srednja podjetja, bi jih 
bilo treba podpreti z ustreznimi in ciljno 
usmerjeni ukrepi in orodji.

Predlog spremembe 29

Predlog direktive
Uvodna izjava 32

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(32) V skladu z mednarodnimi standardi 
bi bilo treba pri preprečevanju in ublažitvi 
ter odpravi in čim večjem zmanjšanju 
negativnih vplivov upoštevati interese 
prizadetih. Da bi omogočili neprekinjeno 
sodelovanje s poslovnim partnerjem v 
vrednostni verigi namesto prekinitve 
poslovnih odnosov (izključitve) in po 
možnosti poslabšanja negativnih vplivov, 
bi morala ta direktiva zagotoviti, da se 
izključitev uporablja kot skrajni ukrep v 
skladu s politiko Unije za ničelno 
toleranco do dela otrok. Prekinitev 
poslovnega odnosa, v katerem je bilo 
ugotovljeno delo otrok, bi lahko otroke 
izpostavila še resnejšim negativnim 
vplivom na človekove pravice. Zato bi bilo 
treba to upoštevati pri odločanju o 
ustreznih ukrepih.

(32) V skladu z mednarodnimi standardi 
bi bilo treba pri preprečevanju, ublažitvi ter 
popravi negativnih vplivov v celoti 
upoštevati interese, potrebe in okoliščine 
prizadetih ter te ukrepe oblikovati in 
določiti na osnovi smiselnega sodelovanja 
z njimi. Podjetja naj pred sprejetjem te 
odločitve pravočasno, na dostopen način, 
učinkovito in smiselno sodelujejo z 
deležniki, na katere vpliva odločitev o 
začasni prekinitvi ali odpravi negativnega 
vpliva, ter obravnavajo negativen vpliv teh 
ukrepov. V skladu s politiko ničelne 
tolerance Unije do dela otrok bi se morala 
podjetja odpovedati poslovnim odnosom, 
ki v kakršni koli obliki izkoriščajo delo 
otrok, kot je opredeljeno v Konvenciji 
MOD št. 182. Podjetje bi moralo to storiti 
na odgovoren način in kot skrajni ukrep, 
če ukrepi za odpravo dela otrok niso bili 
uspešni.
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Predlog spremembe 30

Predlog direktive
Uvodna izjava 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(33) Če podjetje prepozna morebitne 
negativne vplive na človekove pravice ali 
okolje, bi moralo v skladu z obveznostmi 
skrbnega pregleda iz te direktive sprejeti 
ustrezne ukrepe za njihovo preprečevanje 
in ustrezno ublažitev. Da bi podjetjem 
zagotovili pravno jasnost in varnost, bi bilo 
treba v tej direktivi določiti ukrepe, ki bi 
jih morala podjetja sprejeti za 
preprečevanje in ublažitev morebitnih 
negativnih vplivov, kadar je to ustrezno 
glede na okoliščine.

(33) Če podjetje prepozna morebitne 
negativne vplive na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje, pravno državo in 
dobro upravljanje, bi moralo v skladu z 
obveznostmi skrbnega pregleda iz te 
direktive sprejeti ustrezne ukrepe za 
njihovo preprečevanje in ustrezno 
ublažitev. Da bi podjetjem zagotovili 
pravno jasnost in varnost, bi bilo treba v tej 
direktivi določiti ukrepe, ki bi jih morala 
podjetja sprejeti za preprečevanje in 
ublažitev morebitnih negativnih vplivov, 
kadar je to ustrezno glede na okoliščine.

Predlog spremembe 31

Predlog direktive
Uvodna izjava 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(34) Za izpolnitev obveznosti 
preprečevanja in ublažitve v okviru te 
direktive bi bilo treba od podjetij zahtevati, 
da po potrebi sprejmejo naslednje ukrepe. 
Kadar je to potrebno zaradi zapletenosti 
preprečevalnih ukrepov, bi morala 
podjetja pripraviti in izvajati načrt 
preprečevalnih ukrepov. Podjetja bi si 
morala prizadevati, da od neposrednega 
partnerja, s katerim imajo vzpostavljen 
poslovni odnos, pridobijo pogodbena 
zagotovila, da bo zagotavljal skladnost s 
kodeksom ravnanja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov, vključno s 
pridobitvijo ustreznih pogodbenih 
zagotovil od njegovih partnerjev, kolikor 
so njihove dejavnosti del vrednostne verige 
podjetij. Pogodbena zagotovila bi morali 
spremljati ustrezni ukrepi za preverjanje 
skladnosti. Za zagotavljanje celovitega 

(34) Za izpolnitev obveznosti 
preprečevanja in ublažitve v okviru te 
direktive bi bilo treba od podjetij zahtevati, 
da sprejmejo naslednje ukrepe. Podjetja bi 
morala pripraviti in izvajati načrt 
preprečevalnih ukrepov. Podjetja bi morala 
od neposrednega partnerja, s katerim imajo 
poslovni odnos, pridobiti pogodbena 
zagotovila, da bo zagotavljal skladnost s 
kodeksom ravnanja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov, vključno s 
pridobitvijo ustreznih pogodbenih 
zagotovil od njegovih partnerjev, kolikor 
so njihove dejavnosti del vrednostne verige 
podjetij. Pogodbena zagotovila bi morali 
spremljati ustrezni ukrepi za preverjanje 
skladnosti. Za zagotavljanje celovitega 
preprečevanja dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivov bi morala podjetja prav 
tako prilagoditi svoje poslovne modele in 
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preprečevanja dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivov bi morala podjetja prav 
tako izvajati naložbe, namenjene 
preprečevanju negativnih vplivov, 
zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
imajo vzpostavljen poslovni odnos, na 
primer z neposrednim financiranjem, 
posojili z nizkimi obrestnimi merami, 
jamstvi neprekinjenega financiranja in 
pomočjo pri zagotavljanju financiranja, da 
se podpre izvajanje kodeksa ravnanja ali 
načrta preprečevalnih ukrepov, ali 
zagotavljati tehnične smernice, na primer v 
obliki usposabljanja ali posodobitve 
sistemov upravljanja, ter sodelovati z 
drugimi podjetji.

strategije, vključno s praksami trgovanja, 
javnega naročanja, nabave in oblikovanja 
cen ter izvajati naložbe, namenjene 
preprečevanju negativnih vplivov, 
zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
imajo poslovni odnos, na primer z 
neposrednim financiranjem, posojili z 
nizkimi obrestnimi merami, jamstvi 
neprekinjenega financiranja in pomočjo pri 
zagotavljanju financiranja, da se podpre 
izvajanje načrta preprečevalnih ukrepov, 
ali zagotavljati tehnične smernice, na 
primer v obliki usposabljanja ali 
posodobitve sistemov upravljanja, ter 
sodelovati z drugimi podjetji.

Predlog spremembe 32

Predlog direktive
Uvodna izjava 35

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35) Za prikaz celotnega nabora 
možnosti, ki jih ima podjetje v primerih, 
kadar morebitnih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi za 
preprečevanje ali čim večje zmanjšanje, bi 
morala biti v tej direktivi navedena tudi 
možnost podjetja, da si prizadeva skleniti 
pogodbo s posrednim poslovnim 
partnerjem, da se doseže skladnost s 
kodeksom ravnanja podjetja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov, ter da izvede 
ustrezne ukrepe za preverjanje skladnosti 
posrednega poslovnega odnosa s pogodbo.

(35) Za prikaz celotnega nabora 
možnosti, ki jih ima podjetje v primerih, 
kadar morebitnih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi za 
preprečevanje ali čim večje zmanjšanje, bi 
morala biti v tej direktivi navedena tudi 
zahteva, da si mora podjetje prizadevati 
skleniti pogodbo s posrednim poslovnim 
partnerjem, da se doseže skladnost s 
kodeksom ravnanja podjetja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov, ter da izvede 
ustrezne ukrepe za preverjanje skladnosti 
posrednega poslovnega odnosa s pogodbo.

Predlog spremembe 33

Predlog direktive
Uvodna izjava 36
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(36) Za zagotavljanje učinkovitega 
preprečevanja in ublažitve morebitnih 
negativnih vplivov bi morala podjetja dati 
prednost sodelovanju s poslovnimi odnosi 
v vrednostni verigi, namesto da prekinejo 
poslovni odnos, kar bi moral biti skrajni 
ukrep po neuspešnem poskusu 
preprečevanja in ublažitve morebitnih 
negativnih vplivov. V primerih, kadar 
morebitnih negativnih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi za 
preprečevanje ali ublažitev, pa bi morala 
biti v Direktivi navedena tudi obveznost 
podjetij, da ne sklepajo novih ali 
podaljšujejo obstoječih odnosov z 
zadevnim partnerjem in da, če jim to 
dovoljuje pravo, ki ureja njihove odnose, 
začasno prekinejo poslovne odnose z 
zadevnim partnerjem, medtem ko izvajajo 
prizadevanja za preprečevanje in čim večje 
zmanjšanje, če se upravičeno pričakuje, da 
bodo ta prizadevanja kratkoročno uspešna, 
ali pa prekinejo poslovni odnos v zvezi z 
zadevnimi dejavnostmi, če je morebiten 
negativni vpliv resen. Da bi podjetja lahko 
izpolnila to obveznost, bi morale države 
članice predvideti možnost prekinitve 
poslovnega odnosa v pogodbah, ki jih ureja 
njihova zakonodaja. Za preprečevanje 
negativnih vplivov na ravni posrednih 
poslovnih odnosov je morda treba 
sodelovati z drugim podjetjem, na primer 
podjetjem, ki je v neposrednem 
pogodbenem razmerju z dobaviteljem. V 
nekaterih primerih bi lahko bilo takšno 
sodelovanje edini realističen način za 
preprečevanje negativnih vplivov, zlasti 
kadar posreden poslovni odnos ni 
pripravljen skleniti pogodbe s podjetjem. V 
teh primerih bi moralo podjetje sodelovati 
s subjektom, ki lahko najučinkoviteje 
prepreči ali ublaži negativne vplive na 
ravni posrednega poslovnega odnosa, pri 
tem pa spoštovati konkurenčno pravo.

(36) Za zagotavljanje učinkovitega 
preprečevanja in ublažitve morebitnih 
negativnih vplivov bi morala podjetja dati 
prednost sodelovanju s poslovnimi odnosi 
v vrednostni verigi, namesto da prekinejo 
poslovni odnos, kar bi moral biti skrajni 
ukrep po neuspešnem poskusu 
preprečevanja in ublažitve morebitnih 
negativnih vplivov. V primerih, kadar 
morebitnih negativnih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi za 
preprečevanje ali ublažitev, pa bi morala 
biti v Direktivi navedena tudi obveznost 
podjetij, da ne sklepajo novih ali 
podaljšujejo obstoječih odnosov z 
zadevnim partnerjem in da začasno 
prekinejo poslovne odnose z zadevnim 
partnerjem, medtem ko po potrebi izvajajo 
prizadevanja za preprečevanje, čim večje 
zmanjšanje in popravo, če se upravičeno 
pričakuje, da bodo ta prizadevanja 
kratkoročno uspešna v skladu s skupnim 
časovno omejenim načrtom ali končajo 
poslovni odnos v zvezi z zadevnimi 
dejavnostmi, če je morebiten negativni 
vpliv resen ali se negativni vpliv ponavlja. 
Podjetja bi morala pred sprejetjem te 
odločitve smiselno sodelovati z deležniki, 
na katere vpliva odločitev o umiku, in po 
potrebi obravnavati negativne vplive, 
povezane z odločitvijo o umiku, ter 
popraviti pretekle negativne vplive. Da bi 
podjetja lahko izpolnila to obveznost, bi 
morale države članice predvideti možnost 
prekinitve poslovnega odnosa v pogodbah, 
ki jih ureja njihova zakonodaja. Za 
preprečevanje negativnih vplivov na ravni 
posrednih poslovnih odnosov je morda 
treba sodelovati z drugim podjetjem, na 
primer podjetjem, ki je v neposrednem 
pogodbenem razmerju z dobaviteljem. V 
nekaterih primerih bi lahko bilo takšno 
sodelovanje edini realističen način za 
preprečevanje negativnih vplivov, zlasti 
kadar posreden poslovni odnos ni 
pripravljen skleniti pogodbe s podjetjem. V 
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teh primerih bi moralo podjetje sodelovati 
s subjektom, ki lahko najučinkoviteje 
prepreči ali ublaži negativne vplive na 
ravni posrednega poslovnega odnosa, pri 
tem pa spoštovati konkurenčno pravo.

Predlog spremembe 34

Predlog direktive
Uvodna izjava 37

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(37) Kar zadeva neposredne in posredne 
poslovne odnose, lahko industrijsko 
sodelovanje, industrijske sheme in 
večdeležniške pobude pomagajo ustvariti 
dodatne možnosti vplivanja za 
prepoznavanje, ublažitev in preprečevanje 
negativnih vplivov. Zato bi morala imeti 
podjetja možnost, da se pri izvajanju svojih 
obveznosti skrbnega pregleda iz te 
direktive oprejo na take pobude, kolikor so 
take sheme in pobude primerne za podporo 
izpolnjevanju navedenih obveznosti. 
Podjetja bi lahko na lastno pobudo ocenila 
usklajenost teh shem in pobud z 
obveznostmi iz te direktive. Za 
zagotavljanje izčrpnih informacij o takih 
pobudah bi morala biti v Direktivi 
navedena tudi možnost Komisije in držav 
članic, da olajšajo razširjanje informacij o 
takih shemah ali pobudah in njihovih 
rezultatih. Komisija lahko v sodelovanju z 
državami članicami izda smernice za oceno 
primernosti industrijskih shem in 
večdeležniških pobud.

(37) Kar zadeva neposredne in posredne 
poslovne odnose, lahko industrijsko 
sodelovanje, industrijske sheme in 
večdeležniške pobude pomagajo ustvariti 
dodatne možnosti vplivanja za 
prepoznavanje, ublažitev in preprečevanje 
negativnih vplivov. Zato bi morala imeti 
podjetja možnost, da se pri izvajanju svojih 
obveznosti skrbnega pregleda iz te 
direktive oprejo na take pobude, kolikor so 
take sheme in pobude primerne za podporo 
izpolnjevanju navedenih obveznosti. 
Podjetja bi lahko na lastno pobudo ocenila 
usklajenost teh shem in pobud z 
obveznostmi iz te direktive. Zgolj 
skladnost z industrijskimi shemami in 
večdeležniškimi pobudami ne bi smela 
podjetjem omogočiti, da so izogibajo 
svojim obveznostim in odgovornosti za 
kršitve obveznosti skrbnega pregleda iz te 
direktive. Za zagotavljanje izčrpnih 
informacij o takih pobudah bi morala biti 
v direktivi navedena tudi možnost 
Komisije in držav članic, da olajšajo 
razširjanje informacij o takih shemah ali 
pobudah in njihovih rezultatih. Komisija 
lahko v sodelovanju z državami članicami 
izda smernice za oceno primernosti 
industrijskih shem in večdeležniških 
pobud.
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Predlog spremembe 35

Predlog direktive
Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38) Če podjetje prepozna dejanske 
negativne vplive na človekove pravice ali 
okolje, bi moralo v skladu z obveznostmi 
skrbnega pregleda iz te direktive sprejeti 
ustrezne ukrepe za njihovo odpravo. 
Pričakuje se lahko, da je podjetje zmožno 
odpraviti dejanske negativne vplive 
svojega lastnega poslovanja in hčerinskih 
družb. Kljub temu pa bi bilo treba 
pojasniti, da bi morala podjetja v zvezi z 
vzpostavljenimi poslovnimi odnosi, pri 
katerih negativnih vplivov ni mogoče 
odpraviti, čim bolj zmanjšati obseg takih 
vplivov. Pri čim večjem zmanjšanju obsega 
negativnih vplivov bi bilo treba zahtevati 
rezultat, ki je čim bliže odpravi 
negativnega vpliva. Da bi podjetjem 
zagotovili pravno jasnost in varnost, bi bilo 
treba v tej direktivi opredeliti ukrepe, ki bi 
jih morala podjetja sprejeti za odpravo 
dejanskih negativnih vplivov na človekove 
pravice in okolje ter za čim večje 
zmanjšanje njihovega obsega, kadar je to 
ustrezno glede na okoliščine.

(38) Če podjetje prepozna dejanske 
negativne vplive na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje, pravno državo in 
dobro upravljanje, bi moralo v skladu z 
obveznostmi skrbnega pregleda iz te 
direktive sprejeti ustrezne ukrepe za 
njihovo odpravo. Pričakuje se lahko, da je 
podjetje zmožno odpraviti dejanske 
negativne vplive svojega lastnega 
poslovanja in hčerinskih družb ter da od 
svojih partnerjev zahteva, da ravnajo 
enako. Kljub temu pa bi bilo treba 
pojasniti, da bi morala podjetja v zvezi s 
poslovnimi odnosi, pri katerih negativnih 
vplivov ni mogoče odpraviti, zmanjšati 
obseg takih vplivov, kolikor je mogoče. Pri 
čim večjem zmanjšanju obsega negativnih 
vplivov bi bilo treba zahtevati rezultat, ki 
je čim bliže odpravi negativnega vpliva. Da 
bi podjetjem zagotovili pravno jasnost in 
varnost, bi bilo treba v tej direktivi 
opredeliti ukrepe, ki bi jih morala podjetja 
sprejeti za odpravo dejanskih negativnih 
vplivov na človekove pravice, pravice 
delavcev, okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje ter za čim večje zmanjšanje 
njihovega obsega, kadar je to ustrezno 
glede na okoliščine.

Predlog spremembe 36

Predlog direktive
Uvodna izjava 39

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(39) Za izpolnitev obveznosti odprave 
dejanskih negativnih vplivov in čim 
večjega zmanjšanja njihovega obsega v 
okviru te direktive bi bilo treba od podjetij 
zahtevati, da po potrebi sprejmejo 

(39) Za izpolnitev obveznosti odprave 
dejanskih negativnih vplivov in čim 
večjega zmanjšanja njihovega obsega v 
okviru te direktive bi bilo treba od podjetij 
zahtevati, da po potrebi sprejmejo 
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naslednje ukrepe. Podjetja bi morala 
nevtralizirati negativni vpliv ali čim bolj 
zmanjšati njegov obseg, in sicer z 
ukrepom, ki je sorazmeren s 
pomembnostjo in obsegom negativnega 
vpliva ter prispevkom ravnanja podjetja k 
negativnemu vplivu. Kadar je to nujno, ker 
negativnega vpliva ni mogoče takoj 
odpraviti, bi morala podjetja pripraviti in 
izvajati načrt popravljalnih ukrepov z 
razumnimi in jasno določenimi roki za 
ukrepanje ter kvalitativnimi in 
kvantitativnimi kazalniki za merjenje 
izboljšav. Podjetja bi si morala tudi 
prizadevati, da od neposrednega 
poslovnega partnerja, s katerim imajo 
vzpostavljen poslovni odnos, pridobijo 
pogodbena zagotovila, da bo zagotavljal 
skladnost s kodeksom ravnanja podjetja in 
po potrebi z načrtom preprečevalnih 
ukrepov, vključno s pridobitvijo ustreznih 
pogodbenih zagotovil od njegovih 
partnerjev, kolikor so njihove dejavnosti 
del vrednostne verige podjetja. Pogodbena 
zagotovila bi morali spremljati ustrezni 
ukrepi za preverjanje skladnosti. Podjetja 
bi morala prav tako izvajati naložbe, 
namenjene odpravi negativnega vpliva ali 
čim večjemu zmanjšanju njegovega 
obsega, zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
imajo vzpostavljen poslovni odnos, ter 
sodelovati z drugimi subjekti, po potrebi 
tudi za povečanje sposobnosti podjetja, da 
odpravi negativni vpliv.

naslednje ukrepe. Podjetja bi morala 
nevtralizirati negativni vpliv ali ga 
zmanjšati, kolikor je to mogoče, in sicer z 
ukrepom, ki je sorazmeren s 
pomembnostjo in obsegom negativnega 
vpliva. Kadar je to nujno, ker negativnega 
vpliva ni mogoče takoj odpraviti, bi morala 
podjetja pripraviti in izvajati načrt 
popravljalnih ukrepov z razumnimi in 
jasno določenimi roki za ukrepanje ter 
kvalitativnimi in kvantitativnimi kazalniki 
za merjenje izboljšav. Podjetja bi si morala 
tudi prizadevati, da od neposrednega 
poslovnega partnerja, s katerim imajo 
poslovni odnos, pridobijo pogodbena 
zagotovila, da bo zagotavljal skladnost s 
kodeksom ravnanja podjetja in po potrebi z 
načrtom preprečevalnih ukrepov, vključno 
s pridobitvijo ustreznih pogodbenih 
zagotovil od njegovih partnerjev, kolikor 
so njihove dejavnosti del vrednostne verige 
podjetja. Pogodbena zagotovila bi morali 
spremljati ustrezni ukrepi za preverjanje 
skladnosti. Podjetja bi morala prav tako 
izvajati naložbe, namenjene odpravi 
negativnega vpliva ali čim večjemu 
zmanjšanju njegovega obsega, zagotavljati 
ciljno usmerjeno in sorazmerno podporo za 
MSP, s katerim imajo vzpostavljen 
poslovni odnos, ter sodelovati z drugimi 
subjekti, tudi za povečanje sposobnosti 
podjetja, da odpravi negativni vpliv.

Predlog spremembe 37

Predlog direktive
Uvodna izjava 40

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(40) Za prikaz celotnega nabora 
možnosti, ki jih ima podjetje v primerih, 
kadar dejanskih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi, bi morala 
biti v tej direktivi navedena tudi možnost 

(40) Za prikaz celotnega nabora 
možnosti, ki jih ima podjetje v primerih, 
kadar dejanskih vplivov ni mogoče 
obravnavati z opisanimi ukrepi, bi morala 
biti v tej direktivi navedena tudi možnost 
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podjetja, da si prizadeva skleniti pogodbo s 
posrednim poslovnim partnerjem, da se 
doseže skladnost s kodeksom ravnanja 
podjetja ali načrtom popravljalnih ukrepov, 
ter da izvede ustrezne ukrepe za 
preverjanje skladnosti posrednega 
poslovnega odnosa s pogodbo.

zahteve, da si podjetje prizadeva skleniti 
pogodbo s posrednim poslovnim 
partnerjem, da se doseže skladnost s 
kodeksom ravnanja podjetja ali načrtom 
popravljalnih ukrepov, ter da izvede 
ustrezne ukrepe za preverjanje skladnosti 
posrednega poslovnega odnosa s pogodbo.

Predlog spremembe 38

Predlog direktive
Uvodna izjava 41

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(41) Za zagotavljanje učinkovite 
odprave ali čim večjega zmanjšanja 
dejanskih negativnih vplivov bi morala 
podjetja dati prednost sodelovanju s 
poslovnimi odnosi v vrednostni verigi, 
namesto da prekinejo poslovni odnos, kar 
bi moral biti skrajni ukrep po neuspešnem 
poskusu odprave ali čim večjega 
zmanjšanja dejanskih negativnih vplivov. 
V primerih, kadar dejanskih negativnih 
vplivov ni mogoče odpraviti ali ustrezno 
ublažiti z opisanimi ukrepi, pa bi morala 
biti v Direktivi navedena tudi obveznost 
podjetij, da ne sklepajo novih ali 
podaljšujejo obstoječih odnosov z 
zadevnim partnerjem in da, če jim to 
dovoljuje pravo, ki ureja njihove odnose, 
začasno prekinejo poslovne odnose z 
zadevnim partnerjem, medtem ko izvajajo 
prizadevanja za odpravo negativnega 
vpliva ali čim večje zmanjšanje njegovega 
obsega, ali pa prekinejo poslovni odnos 
v zvezi z zadevnimi dejavnostmi, če se 
negativni vpliv šteje za resnega. Da bi 
podjetja lahko izpolnila to obveznost, bi 
morale države članice predvideti možnost 
prekinitve poslovnega odnosa v pogodbah, 
ki jih ureja njihova zakonodaja.

(41) Za zagotavljanje učinkovite 
odprave ali čim večjega zmanjšanja 
dejanskih negativnih vplivov bi morala 
podjetja dati prednost sodelovanju s 
poslovnimi odnosi v vrednostni verigi, 
namesto da prekinejo poslovni odnos, kar 
bi moral biti skrajni ukrep po neuspešnem 
poskusu odprave ali čim večjega 
zmanjšanja dejanskih negativnih vplivov. 
V primerih, kadar dejanskih negativnih 
vplivov ni mogoče odpraviti ali ustrezno 
ublažiti z opisanimi ukrepi, pa bi morala 
biti v Direktivi navedena tudi obveznost 
podjetij, da ne sklepajo novih ali 
podaljšujejo obstoječih odnosov z 
zadevnim partnerjem in da začasno 
prekinejo poslovne odnose z zadevnim 
partnerjem, medtem ko izvajajo 
prizadevanja za odpravo negativnega 
vpliva ali čim večje zmanjšanje njegovega 
obsega, ali prekinejo poslovni odnos v 
zvezi z zadevnimi dejavnostmi, če se 
negativni vpliv šteje za resnega ali 
ponovljenega. Da bi podjetja lahko 
izpolnila to obveznost, bi morale države 
članice predvideti možnost prekinitve 
poslovnega odnosa v pogodbah, ki jih ureja 
njihova zakonodaja.
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Predlog spremembe 39

Predlog direktive
Uvodna izjava 42

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(42) Podjetja bi morala osebam in 
organizacijam omogočiti, da neposredno 
pri njih vložijo pritožbe, če imajo 
upravičene pomisleke glede dejanskih ali 
morebitnih negativnih vplivov na 
človekove pravice in okolje. Organizacije, 
ki bi lahko vložile take pritožbe, bi morale 
vključevati sindikate in druge predstavnike 
delavcev, ki zastopajo posameznike, ki 
delajo v zadevni vrednostni verigi, ter 
organizacije civilne družbe, ki delujejo na 
področjih, povezanih z zadevno 
vrednostno verigo, če so seznanjene z 
morebitnim ali dejanskim negativnim 
vplivom. Podjetja bi morala vzpostaviti 
postopek za obravnavanje teh pritožb in po 
potrebi o takih postopkih obvestiti delavce, 
sindikate in druge predstavnike delavcev. 
Uporaba pritožbenega in popravnega 
mehanizma ne bi smela pritožniku 
preprečiti, da uporabi pravna sredstva. V 
skladu z mednarodnimi standardi bi morali 
imeti pritožniki pravico, da od podjetja 
zahtevajo ustrezno nadaljnje ukrepanje v 
zvezi s pritožbo in da se srečajo s 
predstavniki podjetja na ustrezni ravni, da 
bi razpravljali o morebitnih ali dejanskih 
resnih negativnih vplivih, ki so predmet 
pritožbe. Ta dostop ne bi smel voditi do 
nerazumnega navezovanja stikov s 
podjetji.

(42) Podjetja bi morala osebam, 
skupinam, skupnostim, subjektom in 
organizacijam omogočiti, da neposredno 
pri njih vložijo pritožbe, če imajo 
upravičene pomisleke glede dejanskih ali 
morebitnih negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje. Organizacije, ki bi lahko 
vložile take pritožbe, bi morale vključevati 
sindikate in druge predstavnike delavcev, 
ki zastopajo posameznike, ki delajo v 
zadevni vrednostni verigi, organizacije 
civilne družbe in zagovornike človekovih 
pravic, okolja in pravne države in dobrega 
upravljanja ali druge fizične ali pravne 
osebe, katerih statutarni namen je varstvo 
človekovih pravic, pravic delavcev, okolja 
ali pravne države in dobrega upravljanja. 
Podjetja bi morala vzpostaviti postopek za 
obravnavanje teh pritožb in o takih 
postopkih obvestiti vse ustrezne deležnike, 
tudi delavce, sindikate in druge 
predstavnike delavcev. Uporaba 
pritožbenega in popravnega mehanizma ne 
bi smela pritožniku preprečiti, da uporabi 
pravna sredstva. V skladu z mednarodnimi 
standardi bi morali imeti pritožniki 
pravico, da od podjetja zahtevajo ustrezno 
nadaljnje ukrepanje v zvezi s pritožbo in da 
se srečajo s predstavniki podjetja na 
ustrezni ravni, da bi razpravljali o 
morebitnih ali dejanskih resnih negativnih 
vplivih, ki so predmet pritožbe.

Predlog spremembe 40

Predlog direktive
Uvodna izjava 43
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(43) Podjetja bi morala spremljati 
izvajanje in učinkovitost svojih ukrepov 
skrbnega pregleda. Izvajati bi morala redna 
ocenjevanja svojega lastnega poslovanja, 
poslovanja svojih hčerinskih družb ter – 
kolikor je povezano z vrednostnimi 
verigami podjetja – poslovanja 
vzpostavljenih poslovnih odnosov, da bi 
spremljala učinkovitost prepoznavanja, 
preprečevanja, čim večjega zmanjšanja, 
odprave in ublažitve negativnih vplivov na 
človekove pravice in okolje. S takim 
ocenjevanjem bi bilo treba preverjati, ali so 
negativni vplivi ustrezno prepoznani, ali se 
izvajajo ukrepi skrbnega pregleda in ali so 
negativni vplivi dejansko preprečeni ali 
odpravljeni. Za zagotovitev, da so taka 
ocenjevanja ažurna, bi jih bilo treba 
izvajati vsaj vsakih 12 mesecev in jih v 
vmesnem času revidirati, če obstajajo 
utemeljeni razlogi za domnevo, da so se 
lahko pojavila pomembna nova tveganja za 
pojav negativnih vplivov.

(43) Podjetja bi morala spremljati 
izvajanje in učinkovitost svojih ukrepov 
skrbnega pregleda. V posvetovanju z 
deležniki bi morala izvajati redna 
ocenjevanja svojega lastnega poslovanja, 
poslovanja svojih hčerinskih družb ter – 
kolikor je povezano z vrednostnimi 
verigami podjetja – poslovanja 
vzpostavljenih poslovnih odnosov, da bi 
spremljala učinkovitost prepoznavanja, 
preprečevanja, čim večjega zmanjšanja, 
odprave in ublažitve negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje. S takim ocenjevanjem bi bilo 
treba preverjati, ali so negativni vplivi 
ustrezno prepoznani, ali se izvajajo ukrepi 
skrbnega pregleda in ali so negativni vplivi 
dejansko preprečeni ali odpravljeni. Za 
zagotovitev, da so taka ocenjevanja ažurna, 
bi jih bilo treba izvajati vsaj vsakih 12 
mesecev in jih v vmesnem času revidirati, 
če obstajajo utemeljeni razlogi za 
domnevo, da so se lahko pojavila 
pomembna nova tveganja za pojav 
negativnih vplivov.

Predlog spremembe 41

Predlog direktive
Uvodna izjava 44

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(44) Kot v obstoječih mednarodnih 
standardih, ki jih določajo vodilna načela 
Združenih narodov o podjetništvu in 
človekovih pravicah ter okvir OECD, je del 
zahteve glede skrbnega pregleda 
komuniciranje za zunanje akterje 
relevantnih informacij o politikah, 
postopkih in dejavnostih skrbnega 
pregleda, ki se izvajajo za prepoznavanje in 
obravnavanje dejanskih ali morebitnih 
negativnih vplivov, vključno z 

(44) Kot v obstoječih mednarodnih 
standardih, ki jih določajo vodilna načela 
Združenih narodov o podjetništvu in 
človekovih pravicah ter okvir OECD, je del 
zahteve glede skrbnega pregleda 
komuniciranje za zunanje akterje 
relevantnih informacij o politikah, 
postopkih in dejavnostih skrbnega 
pregleda, ki se izvajajo za prepoznavanje in 
obravnavanje dejanskih ali morebitnih 
negativnih vplivov, vključno z 



AD\1271249SL.docx 37/120 PE736.709v02-00

SL

ugotovitvami in rezultati teh dejavnosti. 
Predlog za spremembo Direktive 
2013/34/EU glede poročanja podjetij o 
trajnostnosti določa ustrezne obveznosti 
poročanja za podjetja, ki jih zajema ta 
direktiva. Da bi se izognili podvajanju 
obveznosti poročanja, ta direktiva za 
podjetja, ki jih zajema Direktiva 
2013/34/EU, ne bi smela uvajati nobenih 
novih obveznosti poročanja poleg tistih iz 
navedene direktive, vključno s standardi 
poročanja, ki bi jih bilo treba razviti v 
skladu z navedeno direktivo. Podjetja, ki 
spadajo na področje uporabe te direktive, 
vendar ne spadajo na področje uporabe 
Direktive 2013/34/EU, bi morala za 
izpolnitev svoje obveznosti komuniciranja 
kot dela skrbnega pregleda v okviru te 
direktive na svojem spletnem mestu 
objaviti letno poročilo v jeziku, ki se 
običajno uporablja v mednarodnem 
poslovanju.

ugotovitvami in rezultati teh dejavnosti. 
Predlog za spremembo Direktive 
2013/34/EU glede poročanja podjetij o 
trajnostnosti določa ustrezne obveznosti 
poročanja za podjetja, ki jih zajema ta 
direktiva. Ne glede na zahteve o poročanju 
iz Direktive 2013/34/EU države članice 
zagotovijo, da podjetja poročajo o 
zadevah, ki jih zajema ta direktiva, tako da 
na svojem spletnem mestu na dostopen 
način in pravočasno objavijo svoje 
politike skrbnega pregleda, načrte 
preprečevalnih ukrepov, načrte 
popravljalnih ukrepov, postopke za 
obravnavo pritožb, poročila o rezultatih 
ocenjevanj in druge relevantne 
informacije.

Predlog spremembe 42

Predlog direktive
Uvodna izjava 44 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(44a) Podjetja bi morala deležnikom 
zagotavljati ustrezne, celovite in smiselne 
informacije o dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivih na človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje, pravno državo in 
dobro upravljanje ter ukrepih, ki so jih 
sprejela za spoštovanje obveznosti 
skrbnega pregleda. Deležniki bi morali 
imeti tudi možnost, da od podjetja 
zahtevajo dodatne informacije v zvezi z 
ukrepi, sprejetimi za izpolnjevanje 
obveznosti iz te direktive. Zaupnost 
poslovnih in industrijskih informacij ni 
ovira za dostop do informacij v zvezi z 
izvajanjem določb nacionalne zakonodaje, 
s katero je prenesena ta direktiva, v 
podjetju.
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Predlog spremembe 43

Predlog direktive
Uvodna izjava 45 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45a) Popolna, varna, pregledna, plodna 
in učinkovita udeležba vseh ustreznih 
deležnikov v vseh korakih postopka 
skrbnega pregleda v celotni vrednostni 
verigi je bistvena za pravilno izvajanje te 
direktive. V skladu z mednarodnimi 
standardi mora biti ta postopek 
interaktiven, dostopen, odziven, stalen, 
dovzeten za vidik spola ter prilagojen 
otrokom in ranljivim deležnikom. 
Vključiti bi jih bilo treba pravočasno in 
pred sprejetjem odločitev, ki bi lahko 
imele negativne vplive. Vse ustrezne 
informacije, ki jih deležniki potrebujejo za 
informirano presojo, bi morale biti na 
voljo v strnjeni in izčrpni obliki ter na 
dostopen in pregleden način, vključno s 
koristnimi informacijami o operacijah, 
projektih in naložbah ter njihovih 
dejanskih in morebitnih negativnih 
vplivih.

Predlog spremembe 44

Predlog direktive
Uvodna izjava 45 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45b) Podjetja bi morala zlasti posvetiti 
posebno pozornost morebitnim prizadetim 
skupinam, vključno z delavci, in zagotoviti 
njihovo smiselno sodelovanje, ter 
človekovim pravicam, okoljskim pravicam 
in pravni državi ter zagovornikom 
dobrega upravljanja v celotnem postopku 
skrbnega pregleda. Podjetja bi morala v 
skladu z vodilnimi načeli OZN in 
smernicami OECD sodelovati z 
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morebitnimi prizadetimi deležniki, da bi 
razumela njihove interese in pomisleke ter 
se odzivala nanje. Zlasti bi morala 
sodelovati s tistimi, ki bodo verjetno 
najbolj izpostavljeni negativnim vplivom v 
zvezi s poslovanjem ali vrednostno verigo 
podjetja, kot so mali kmetje, kmetijski 
delavci, domorodna ljudstva in lokalne 
skupnosti ter ženske. Pravica do 
svobodnega, predhodnega in 
informiranega soglasja domorodnih 
ljudstev in lokalnih skupnosti bi morala 
biti v celoti vključena v ustrezne postopke 
sodelovanja in posvetovanja v skladu z 
Deklaracijo Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev in 
Konvencijo MOD o domorodnih in 
plemenskih ljudstvih. Postopek 
sodelovanja bi moral vključevati izrecno 
priznanje vloge socialnega dialoga in 
sodelovanja s predstavniki delavcev in 
sindikati, kot je opisano v smernicah 
OECD in tristranski deklaraciji o načelih 
večnacionalnih podjetij in socialne 
politike.

Predlog spremembe 45

Predlog direktive
Uvodna izjava 45 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45c) Komisija ustanovi strokovno 
svetovalno skupino, ki zagotavlja 
informacije in odgovarja na vprašanja o 
tej direktivi, da se čim bolj zmanjšajo 
stroški izvajanja za subjekte s področja 
uporabe te direktive, pa tudi za subjekte, 
ki niso s področja uporabe te direktive. S 
tem bi se zagotovila kakovost informacij v 
povzetku poročila o skrbnem pregledu in 
da so informacije točne in pravočasno 
predložene. To bo tudi zmanjšalo 
birokracijo za podjetja.
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Predlog spremembe 46

Predlog direktive
Uvodna izjava 46

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(46) Da bi zagotovila podporo in 
praktična orodja podjetjem ali organom 
držav članic glede tega, kako bi morala 
podjetja izpolnjevati svoje obveznosti 
skrbnega pregleda, bi morala imeti 
Komisija možnost, da ob upoštevanju 
ustreznih mednarodnih smernic in 
standardov ter v posvetovanju z državami 
članicami in deležniki, Agencijo Evropske 
unije za temeljne pravice, Evropsko 
agencijo za okolje ter po potrebi z 
mednarodnimi organi, ki imajo strokovno 
znanje s področja skrbnega pregleda, izda 
smernice, vključno s smernicami za 
določene sektorje ali določene negativne 
vplive.

(46) Da bi zagotovila podporo in 
praktična orodja podjetjem ali organom 
držav članic glede tega, kako bi morala 
podjetja izpolnjevati svoje obveznosti 
skrbnega pregleda, bi morala imeti 
Komisija možnost, da ob upoštevanju 
ustreznih mednarodnih smernic in 
standardov ter v posvetovanju z državami 
članicami in deležniki, Agencijo Evropske 
unije za temeljne pravice, Evropsko 
agencijo za okolje, Agencijo Evropske 
unije za pravosodno sodelovanje v 
kazenskih zadevah (Eurojust), Agencijo 
Evropske unije za sodelovanje na 
področju preprečevanja, odkrivanja in 
preiskovanja kaznivih dejanj (Europol), 
Evropskim javnim tožilstvom, Evropskim 
uradom za boj proti goljufijam (OLAF) 
ter po potrebi z mednarodnimi organi, ki 
imajo strokovno znanje s področja 
skrbnega pregleda, izda smernice, vključno 
s smernicami za določene sektorje ali 
določene negativne vplive.

Predlog spremembe 47

Predlog direktive
Uvodna izjava 49

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(49) Komisija in države članice bi 
morale še naprej partnersko sodelovati s 
tretjimi državami, da bi podprle 
gospodarske subjekte, ki so višje v verigi, 
pri povečanju zmogljivosti za učinkovito 
preprečevanje in ublažitev negativnih 
vplivov njihovega poslovanja in poslovnih 
odnosov na človekove pravice in okolje, 
pri tem pa posebno pozornost nameniti 
izzivom, s katerimi se soočajo mali 

(49) Komisija in države članice bi 
morale še naprej partnersko sodelovati s 
tretjimi državami, da bi podprle 
gospodarske subjekte, ki so višje v verigi, 
pri povečanju zmogljivosti za učinkovito 
preprečevanje in ublažitev negativnih 
vplivov njihovega poslovanja in poslovnih 
odnosov na človekove pravice, pravice 
delavcev, okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje, pri tem pa posebno pozornost 
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gospodarski subjekti. Uporabiti bi morale 
svoje instrumente sosedskega, razvojnega 
in mednarodnega sodelovanja, da podprejo 
vlade tretjih držav in gospodarske subjekte, 
ki so višje v verigi, v tretjih državah pri 
obravnavanju negativnih vplivov njihovega 
poslovanja in poslovnih odnosov višje v 
verigi na človekove pravice in okolje. To 
bi lahko vključevalo sodelovanje z vladami 
partnerskih držav, lokalnim zasebnim 
sektorjem in deležniki pri obravnavanju 
temeljnih vzrokov za negativne vplive na 
človekove pravice in okolje.

nameniti izzivom, s katerimi se soočajo 
mali kmetje, ki so med najbolj 
marginaliziranimi akterji v globalnih 
vrednostnih verigah. Če potrebe malih 
kmetov niso izpolnjene, si ne morejo 
privoščiti socialnih izboljšav (npr. da 
odpravijo delo otrok) in okoljskih 
izboljšav (npr. da ne krčijo gozdov ali da 
izvajajo trajnostno diverzifikacijo), ki jih 
od njih pričakujejo kupci, vlade in 
potrošniki. Zato bi morale Komisija in 
države članice uporabiti svoje instrumente 
sosedskega, razvojnega in mednarodnega 
sodelovanja, da podprejo vlade tretjih 
držav in gospodarske subjekte, ki so višje v 
verigi, v tretjih državah pri obravnavanju 
negativnih vplivov njihovega poslovanja in 
poslovnih odnosov višje v verigi na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje, tudi s krepitvijo zmogljivosti 
in strokovnim znanjem, da bodo 
podjetjems področja uporabe te direktive 
olajšala izpolnjevanje njihovih obveznosti 
glede skrbnega pregleda. To bi lahko 
vključevalo sodelovanje z vladami 
partnerskih držav, lokalnim zasebnim 
sektorjem in deležniki pri obravnavanju 
temeljnih vzrokov za negativne vplive na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje. Komisija in države članice bi 
morale na podoben način zagotoviti ciljno 
usmerjeno podporo deležnikom, vključno 
z organizacijami civilne družbe in 
zagovorniki človekovih pravic, pravic 
delavcev, okolja, pravne države ter 
dobrega upravljanja v državah v razvoju, 
da bi zagotovili njihovo smiselno in varno 
sodelovanje v vseh postopkih skrbnega 
pregleda. Nacionalne in lokalne 
organizacije civilne družbe bi morale 
prejeti sredstva za spremljanje 
korporativnih praks in zagotavljanje, da 
podjetja prevzamejo odgovornost za svoje 
dejavnosti, namenski ukrepi in sredstva 
pa bi morali olajšati dostop do pravnega 
varstva. Komisija bi morala razmisliti tudi 
o posebnih podpornih programih za 
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človekove pravice, pravice delavcev ter 
zagovornike okolja, pravne države in 
dobrega upravljanja, ki so ogroženi zaradi 
spremljanja korporativnih dejavnosti. 
Komisija in države članice bi morala tudi 
okrepiti dialog s tretjimi državami, da bi 
prispevale k ustvarjanju okolja, v katerem 
je tveganje povračilnih ukrepov čim 
manjše.

Predlog spremembe 48

Predlog direktive
Uvodna izjava 50

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(50) Za zagotovitev, da ta direktiva 
učinkovito prispeva k boju proti 
podnebnim spremembam, bi morala 
podjetja sprejeti načrt za zagotavljanje, da 
sta poslovni model in strategija podjetja 
združljiva s prehodom na trajnostno 
gospodarstvo in omejitvijo globalnega 
segrevanja na 1,5 °C v skladu s Pariškim 
sporazumom. Če je ali bi moralo biti 
podnebje opredeljeno kot glavno tveganje 
za poslovanje podjetja ali glavni vpliv 
njegovega poslovanja, bi moralo podjetje v 
svoj načrt vključiti cilje zmanjšanja emisij.

(50) Za zagotovitev, da ta direktiva 
učinkovito prispeva k boju proti 
podnebnim spremembam, bi morala 
podjetja v posvetovanju z deležniki sprejeti 
načrt za zagotavljanje, da sta poslovni 
model in strategija podjetja usklajena s 
prehodom na trajnostno gospodarstvo in 
omejitvijo globalnega segrevanja na 1,5 °C 
v skladu s Pariškim sporazumom in s 
ciljem doseganja podnebne nevtralnosti 
najpozneje do leta 2050iz 
Uredbe (EU) 2021/1119 glede na 
najnovejša priporočila Medvladnega 
panela za podnebne spremembe in 
Evropskega znanstvenega svetovalnega 
odbora za podnebne spremembe. V skladu 
se tem bi moralo podjetje v svoj načrt 
vključiti cilje zmanjšanja emisij.

Predlog spremembe 49

Predlog direktive
Uvodna izjava 51

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(51) Za zagotovitev, da se tak načrt za 
zmanjšanje emisij ustrezno izvaja in da je 
vključen v finančne spodbude direktorjev, 

(51) Za zagotovitev, da se tak načrt za 
zmanjšanje emisij ustrezno izvaja in da je 
vključen v finančne spodbude direktorjev, 



AD\1271249SL.docx 43/120 PE736.709v02-00

SL

bi bilo treba načrt ustrezno upoštevati pri 
določanju variabilnih prejemkov 
direktorjev, če so variabilni prejemki 
povezani s prispevkom direktorja k 
poslovni strategiji podjetja ter k 
dolgoročnim interesom in trajnostnosti.

bi bilo treba načrt ustrezno upoštevati pri 
določanju variabilnih prejemkov 
direktorjev.

Predlog spremembe 50

Predlog direktive
Uvodna izjava 54

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(54) Za zagotavljanje učinkovitega 
izvrševanja nacionalnih ukrepov za 
izvajanje te direktive bi morale države 
članice določiti odvračilne, sorazmerne in 
učinkovite sankcije za kršitve teh ukrepov. 
Da bi bil tak sistem sankcij učinkovit, bi 
morale upravne sankcije, ki jih naložijo 
nacionalni nadzorni organi, vključevati 
tudi denarne kazni. Kadar pravni sistem 
države članice ne določa upravnih sankcij, 
predvidenih v tej direktivi, bi bilo treba 
pravila o upravnih sankcijah uporabljati 
tako, da pristojni nadzorni organ sproži 
postopek za naložitev sankcije, pravosodni 
organ pa jo naloži. Torej morajo te države 
članice zagotoviti, da ima uporaba pravil 
in sankcij učinek, ki je enakovreden 
upravnim sankcijam, ki jih naložijo 
pristojni nadzorni organi.

(54) Za zagotavljanje učinkovitega 
izvrševanja nacionalnih ukrepov za 
izvajanje te direktive bi morale države 
članice določiti odvračilne, sorazmerne in 
učinkovite sankcije za kršitve teh ukrepov. 
Da bi bil tak sistem sankcij učinkovit, bi 
morale upravne sankcije, ki jih naložijo 
nacionalni nadzorni organi, vključevati 
denarne kazni, ki so sorazmerne s prihodki 
podjetja. Pravni sistem države članice bi 
moral določati upravne sankcije, 
predvidene v tej direktivi, brez poseganja v 
možnost, da jih pregleda pravosodni organ.

Predlog spremembe 51

Predlog direktive
Uvodna izjava 56

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(56) Za zagotavljanje učinkovite 
odškodnine žrtvam negativnih vplivov bi 
bilo treba od držav članic zahtevati, da 
določijo pravila, ki urejajo civilno 

(56) Za zagotavljanje učinkovite 
odškodnine žrtvam negativnih vplivov bi 
bilo treba od držav članic zahtevati, da 
določijo pravila, ki urejajo civilno 
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odgovornost podjetij za škodo, nastalo 
zaradi neizpolnjevanja postopka skrbnega 
pregleda. Podjetje bi moralo biti 
odgovorno za škodo, če ni izpolnilo 
obveznosti za preprečevanje in ublažitev 
morebitnih negativnih vplivov ali za 
odpravo dejanskih vplivov in čim večje 
zmanjšanje njihovega obsega in je zaradi te 
neizpolnitve prišlo do škode, ki jo je 
povzročil negativni vpliv, ki bi ga bilo 
treba z ustreznimi ukrepi prepoznati, 
preprečiti, ublažiti, odpraviti ali čim bolj 
zmanjšati njegov obseg.

odgovornost podjetij za škodo, nastalo 
zaradi negativnih vplivov. Podjetja bi 
morala biti v celoti odgovorna za škodo, ki 
izhaja iz kakršnih koli negativnih vplivov, 
ki izhajajo iz njihovega lastnega 
poslovanja ali poslovanja njihovih 
hčerinskih družb. Kar zadeva negativne 
vplive, ki so poledica delovanja partnerjev, 
s katerim je določeno podjetje v 
poslovnem odnosu, bi moralo to podjetje 
biti odgovorno za škodo, če ni izpolnilo 
obveznosti za preprečevanje in ublažitev 
morebitnih negativnih vplivov ali za 
odpravo dejanskih vplivov in čim večje 
zmanjšanje njihovega obsega in je zaradi te 
neizpolnitve prišlo do škode, ki jo je 
povzročil negativni vpliv, ki bi ga bilo 
treba z ustreznimi ukrepi prepoznati, 
preprečiti, ublažiti, odpraviti ali čim bolj 
zmanjšati njegov obseg.

Predlog spremembe 52

Predlog direktive
Uvodna izjava 57

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(57) Kar zadeva škodo, ki nastane na 
ravni vzpostavljenih posrednih poslovnih 
odnosov, bi morali za odgovornost 
podjetja veljati posebni pogoji. Podjetje ne 
bi smelo biti odgovorno, če je izvedlo 
določene ukrepe skrbnega pregleda. 
Vendar podjetje z izvedbo takih ukrepov 
ne bi smelo biti oproščeno odgovornosti, 
če je bilo nerazumno pričakovati, da bi 
bili dejansko sprejeti ukrepi, tudi v zvezi s 
preverjanjem skladnosti, ustrezni za 
preprečevanje, ublažitev, odpravo ali čim 
večje zmanjšanje negativnega vpliva. 
Poleg tega se pri ocenjevanju obstoja in 
obsega odgovornosti ustrezno upoštevajo 
prizadevanja podjetja, kolikor so 
neposredno povezana z zadevno škodo, za 
izpolnitev vseh popravnih ukrepov, ki jih 
od njega zahteva nadzorni organ, vse 
izvedene naložbe in vsa ciljno usmerjena 

(57) Kar zadeva škodo, ki nastane na 
ravni posrednih poslovnih odnosov, bi 
morala biti vsaka oseba s pravnim 
interesom upravičena, da od podjetja 
izterja celotno odškodnino, ki je posledica 
kakršnega koli negativnega vpliva, 
podjetje pa bi moralo biti upravičeno do 
pravnega jamstva za izterjavo nadomestila 
od partnerjev, s katerimi ima poslovni 
odnos in ki so odgovorni za negativni 
vpliv.
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podpora ter sodelovanje z drugimi subjekti 
za obravnavanje negativnih vplivov v 
njegovih vrednostnih verigah.

Predlog spremembe 53

Predlog direktive
Uvodna izjava 58

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(58) Ureditev odgovornosti ne določa, 
kdo bi moral dokazati, da je delovanje 
podjetja glede na okoliščine primera 
razumno ustrezno, zato to vprašanje ureja 
nacionalno pravo.

(58) Za žrtve negativnih vplivov je 
največja ovira pri dostopu do pravnega 
varstva težavnost dokazovanje, da podjetje 
ni izpolnilo svojih obveznosti. Tožniki 
imajo lahko na sodišču ali pri pristojnem 
organu velike težave pri dokazovanju 
kršitev obveznosti iz te direktive, ki so 
povzročile škodo osebi ali skupini oseb, 
saj je za to pogosto potreben dostop do 
informacij, ki jih ima le podjetje. Zato 
države članice v skladu s svojimi 
pravosodnimi sistemi sprejmejo potrebne 
ukrepe, s katerimi zagotovijo, da v 
primeru, ko osebe, ki menijo, da jim je 
bila storjena krivica zaradi 
neizpolnjevanja obveznosti glede skrbnega 
pregleda, pred sodiščem ali drugim 
pristojnim organom predložijo dejstva, na 
podlagi katerih bi bilo mogoče domnevati, 
da je prišlo do neposredne ali posredne 
kršitve odgovornosti glede skrbnega 
pregleda, mora tožena stranka dokazati, 
da je bilo ukrepanje podjetja ustrezno 
glede na okoliščine primera, s čimer 
prispeva k dostopu do učinkovitega 
pravnega sredstva.

Predlog spremembe 54

Predlog direktive
Uvodna izjava 58 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(58a) Pravica do učinkovitega pravnega 
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sredstva je mednarodno priznana 
človekova pravica iz člena 8 Splošne 
deklaracije človekovih pravic in člena 2(3) 
Mednarodnega pakta o državljanskih in 
političnih pravicah, pa tudi temeljna 
pravica Unije v smislu člena 47 Listine. 
Države članice bi torej morale zagotoviti, 
da imajo žrtve dostop do učinkovitega 
pravnega sredstva ter da stroški in 
trajanje postopka tožnikom ne 
onemogočajo dostopa do sodišč ali 
nesodnih organov (oziroma struktur ali 
mehanizmov). Ti ukrepi bi lahko bili na 
primer v obliki javnega financiranja, 
vključno s strukturno podporo za žrtve 
dejanskih in morebitnih negativnih 
vplivov, omejitve veljavnih sodnih ali 
upravnih taks ali omogočanja dostopa do 
pravne pomoči.

Predlog spremembe 55

Predlog direktive
Uvodna izjava 59

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(59) Kar zadeva pravila o civilni 
odgovornosti, civilna odgovornost podjetja 
za škodo, ki nastane zaradi njegove 
neizpolnitve obveznosti ustreznega 
skrbnega pregleda, ne bi smela posegati v 
civilno odgovornost njegovih hčerinskih 
družb ali ustrezno civilno odgovornost 
neposrednih in posrednih poslovnih 
partnerjev v vrednostni verigi. Poleg tega 
pravila o civilni odgovornosti iz te 
direktive ne bi smela posegati v pravila 
Unije ali nacionalna pravila o civilni 
odgovornosti v zvezi z negativnimi vplivi 
na človekove pravice ali negativnimi vplivi 
na okolje, ki določajo odgovornost v 
primerih, ki jih ta direktiva ne zajema, ali 
določajo strožjo odgovornost kot ta 
direktiva.

(59) Kar zadeva pravila o civilni 
odgovornosti, civilna odgovornost podjetja 
za škodo, ki nastane zaradi njegove 
neizpolnitve obveznosti ustreznega 
skrbnega pregleda, ne bi smela posegati v 
civilno odgovornost njegovih hčerinskih 
družb ali ustrezno civilno odgovornost 
neposrednih in posrednih poslovnih 
partnerjev v vrednostni verigi. Poleg tega 
pravila o civilni odgovornosti iz te 
direktive ne bi smela posegati v pravila 
Unije ali nacionalna pravila o civilni 
odgovornosti v zvezi z negativnimi vplivi 
na človekove pravice, negativnimi vplivi 
na pravice delavcev ali negativnimi vplivi 
na okolje, ki določajo odgovornost v 
primerih, ki jih ta direktiva ne zajema, ali 
določajo strožjo odgovornost kot ta 
direktiva.



AD\1271249SL.docx 47/120 PE736.709v02-00

SL

Predlog spremembe 56

Predlog direktive
Uvodna izjava 59 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(59a) Sindikati, organizacije civilne 
družbe in drugi ustrezni akterji, ki 
delujejo v javnem interesu, kot so 
nacionalne institucije s področja 
človekovih pravic in varuhi človekovih 
pravic, bi morali imeti možnost, da pred 
svojimi sodišči v imenu žrtev dejanskih in 
morebitnih negativnih vplivov ter za 
zaščito njihovih skupnih interesov vložijo 
zastopniške tožbe, pri čemer bi imeli ti 
subjekti v postopku pravice in obveznosti 
tožnika.

Predlog spremembe 57

Predlog direktive
Uvodna izjava 61

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(61) Za zagotovitev, da lahko žrtve 
kršitev človekovih pravic in okoljske škode 
vložijo odškodninsko tožbo in zahtevajo 
odškodnino za škodo, ki je nastala, ker 
podjetje ni izpolnilo obveznosti skrbnega 
pregleda iz te direktive, tudi kadar pravo, 
ki se uporablja za take zahtevke, ni pravo 
države članice – kar bi v skladu s pravili 
mednarodnega zasebnega prava lahko bilo 
v primeru, ko škoda nastane v tretji državi 
–, bi morala ta direktiva od držav članic 
zahtevati, da zagotovijo, da ima v primerih, 
ko pravo, ki se uporablja za zahtevke, 
vložene v ta namen, ni pravo države 
članice, prednost in se obvezno uporablja 
odgovornost, predvidena v določbah 
nacionalnega prava, s katerimi se prenaša 
ta člen.

(61) Za zagotovitev, da lahko žrtve 
kršitev človekovih pravic, pravic delavcev, 
okoljske škode in škode v zvezi s pravno 
državo in dobrim upravljanjem vložijo 
odškodninsko tožbo in zahtevajo 
odškodnino za škodo, ki je nastala, ker 
podjetje ni izpolnilo obveznosti skrbnega 
pregleda iz te direktive, tudi kadar pravo, 
ki se uporablja za take zahtevke, ni pravo 
države članice – kar bi v skladu s pravili 
mednarodnega zasebnega prava lahko bilo 
v primeru, ko škoda nastane v tretji državi, 
zlasti v državi v razvoju –, bi morala ta 
direktiva od držav članic zahtevati, da 
zagotovijo, da ima v primerih, ko pravo, ki 
se uporablja za zahtevke, vložene v ta 
namen, ni pravo države članice, prednost in 
se obvezno uporablja odgovornost, 
predvidena v določbah nacionalnega prava, 
s katerimi se prenaša ta člen.
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Predlog spremembe 58

Predlog direktive
Uvodna izjava 64

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(64) Odgovornost za skrbni pregled bi 
bilo treba v skladu z mednarodnimi okviri 
skrbnega pregleda prenesti na direktorje 
podjetja. Direktorji bi bili torej odgovorni 
za vzpostavitev in nadzor ukrepov 
skrbnega pregleda, kot so določeni v tej 
direktivi, ter za sprejetje politike podjetja 
glede skrbnega pregleda, pri čemer bi 
morali upoštevati prispevke deležnikov in 
organizacij civilne družbe ter skrbni 
pregled vključiti v sisteme upravljanja 
podjetij. Poleg tega bi morali direktorji 
poslovno strategijo prilagoditi 
prepoznanim dejanskim in morebitnim 
vplivom ter sprejetim ukrepom skrbnega 
pregleda.

(64) Odgovornost za skrbni pregled bi 
bilo treba v skladu z mednarodnimi okviri 
skrbnega pregleda prenesti na direktorje 
podjetja. Direktorji bi bili torej odgovorni 
za vzpostavitev in nadzor ukrepov 
skrbnega pregleda, kot so določeni v tej 
direktivi, ter za sprejetje politike podjetja 
glede skrbnega pregleda, pri čemer bi 
morali kot tehtne združno upoštevati 
prispevke deležnikov in organizacij civilne 
družbe ter skrbni pregled vključiti v 
sisteme upravljanja podjetij. Poleg tega bi 
morali direktorji poslovno strategijo 
prilagoditi prepoznanim dejanskim in 
morebitnim vplivom ter sprejetim ukrepom 
skrbnega pregleda.

Predlog spremembe 59

Predlog direktive
Uvodna izjava 65

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(65) Osebe, ki delajo za podjetja, za 
katera veljajo obveznosti skrbnega 
pregleda iz te direktive, ali so v okviru 
svojih poklicnih dejavnosti v stiku s takimi 
podjetji, lahko imajo ključno vlogo pri 
razkrivanju kršitev pravil te direktive. Zato 
lahko prispevajo k preprečevanju takih 
kršitev in odvračanju od njih ter krepitvi 
izvrševanja te direktive. Za prijavo kršitev 
te direktive in zaščito oseb, ki prijavijo 
take kršitve, bi se morala zato uporabljati 
Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega 
parlamenta in Sveta106.

(65) Osebe, ki delajo za podjetja, za 
katera veljajo obveznosti skrbnega 
pregleda iz te direktive, ali so v okviru 
svojih poklicnih dejavnosti v stiku s takimi 
podjetji, lahko imajo ključno vlogo pri 
razkrivanju kršitev pravil te direktive. Zato 
lahko prispevajo k preprečevanju takih 
kršitev in odvračanju od njih ter krepitvi 
izvrševanja te direktive. Za prijavo kršitev 
te direktive in zaščito oseb, ki prijavijo 
take kršitve, bi se morala zato uporabljati 
Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega 
parlamenta in Sveta106. Zlasti deležniki, ki 
podajo pritožbo ali izrazijo pomisleke, bi 
morali biti učinkovito zaščiteni, zlasti z 
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zagotavljanjem zaupnosti in anonimnosti 
podane pritožbe ali pomisleka.

__________________ __________________
106Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2019 
o zaščiti oseb, ki prijavijo kršitve prava 
Unije (UL L 305, 26.11.2019, str. 17).

106Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2019 
o zaščiti oseb, ki prijavijo kršitve prava 
Unije (UL L 305, 26.11.2019, str. 17).

Predlog spremembe 60

Predlog direktive
Uvodna izjava 65 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(65a) Zagovorniki človekovih pravic, 
pravic delavcev in okoljskih pravic ter 
pravne države so v prvi bojni vrsti, kadar 
gre za negativne vplive na okolje, 
podnebje, človekove pravice, pravno 
državo in dobro upravljanje po vsem 
svetu, tudi v Uniji, lahko so neposredna 
tarča groženj, ustrahovanja, preganjanja, 
nadlegovanja ali celo umora, zato bi 
morali tudi njim zagotoviti uravnoteženo 
in učinkovito zaščito. Podjetja bi morala 
meriti dejanska in morebitna tveganja 
svojih dejavnosti ter spremljajoča 
tveganja za zagovornike človekovih 
pravic, pravic delavcev, okoljskih pravic 
in pravne države, sodelovati z njimi in 
objaviti politiko o njih, ki bo vključevala 
ničelno toleranco do groženj ali nasilja 
zoper njih. V politikah podjetij morajo biti 
v skrben pregled izrecno vključeni 
protokoli za zaščito pravic zagovornikov 
zemljiških in okoljskih pravic.

Predlog spremembe 61

Predlog direktive
Uvodna izjava 69
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(69) Ta direktiva ne posega v obveznosti 
na področjih človekovih pravic, varstva 
okolja in podnebnih sprememb iz drugih 
zakonodajnih aktov Unije. Če so določbe te 
direktive v nasprotju z določbo drugega 
zakonodajnega akta Unije, ki sledi istim 
ciljem in določa širše ali bolj specifične 
obveznosti, bi morale v obsegu nasprotja 
prevladati določbe drugega zakonodajnega 
akta Unije in se uporabljati za navedene 
specifične obveznosti.

(69) Ta direktiva je osnovana na načelu 
„ne škoduj“ v skladu z obveznostmi na 
področjih človekovih pravic, varstva okolja 
in podnebnih sprememb iz drugih 
zakonodajnih aktov Unije. Če so določbe te 
direktive v nasprotju z določbo drugega 
zakonodajnega akta Unije, ki sledi istim 
ciljem in določa širše ali bolj specifične 
obveznosti, bi morale v obsegu nasprotja 
prevladati določbe drugega zakonodajnega 
akta Unije in se uporabljati za navedene 
specifične obveznosti.

Predlog spremembe 62

Predlog direktive
Uvodna izjava 70

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(70) Komisija bi morala oceniti, ali bi 
bilo treba na seznam sektorjev z velikim 
vplivom, ki jih zajema ta direktiva, dodati 
nove sektorje, da bi ga uskladili s 
smernicami Organizacije za gospodarsko 
sodelovanje in razvoj oziroma glede na 
jasne dokaze o izkoriščanju delovne sile, 
kršitvah človekovih pravic ali novih 
okoljskih grožnjah, ali bi bilo treba seznam 
ustreznih mednarodnih konvencij, na 
katere se sklicuje ta direktiva, spremeniti, 
zlasti glede na mednarodni razvoj 
dogodkov, in ali bi bilo treba določbe o 
skrbnem pregledu iz te direktive razširiti 
na negativne vplive na podnebje, ter o tem 
poročati.

(70) Komisija bi morala redno 
ocenjevati, ali bi bilo treba na seznam 
sektorjev z velikim vplivom, ki jih zajema 
ta direktiva, dodati nove sektorje, da bi ga 
uskladili s smernicami Organizacije za 
gospodarsko sodelovanje in razvoj oziroma 
glede na jasne dokaze o izkoriščanju 
delovne sile, kršitvah človekovih pravic ali 
novih okoljskih grožnjah, ali bi bilo treba 
seznam ustreznih mednarodnih konvencij, 
na katere se sklicuje ta direktiva, 
spremeniti, zlasti glede na mednarodni 
razvoj dogodkov, ter o tem poročati.

Predlog spremembe 63

Predlog direktive
Uvodna izjava 71
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(71) Cilja te direktive, in sicer boljšega 
izkoriščanja potenciala enotnega trga, da 
prispeva k prehodu na trajnostno 
gospodarstvo, in prispevanja k 
trajnostnemu razvoju s preprečevanjem in 
ublažitvijo morebitnih ali dejanskih 
negativnih vplivov na človekove pravice in 
okolje v vrednostnih verigah podjetij, 
države članice s posamičnim ali 
neusklajenim delovanjem ne morejo 
zadovoljivo doseči, temveč se zaradi 
obsega in učinkov ukrepov lažje doseže na 
ravni Unije. Obravnavane težave in njihovi 
vzroki imajo nadnacionalno razsežnost, saj 
veliko podjetij posluje po vsej Uniji ali po 
svetu, vrednostne verige pa se širijo v 
druge države članice in tretje države. Poleg 
tega so lahko posamični ukrepi držav 
članic neučinkoviti in lahko povzročijo 
razdrobljenost notranjega trga. Unija lahko 
zato sprejme ukrepe v skladu z načelom 
subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU). V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

(71) Cilja te direktive, in sicer boljšega 
izkoriščanja potenciala enotnega trga, da 
prispeva k prehodu na trajnostno 
gospodarstvo, in prispevanja k 
trajnostnemu razvoju s preprečevanjem, 
ublažitvijo in sanacijo morebitnih ali 
dejanskih negativnih vplivov na človekove 
pravice, pravice delavcev, okolje, pravno 
državo in dobro upravljanje v vrednostnih 
verigah podjetij, države članice s 
posamičnim ali neusklajenim delovanjem 
ne morejo zadovoljivo doseči, temveč se 
zaradi obsega in učinkov ukrepov lažje 
doseže na ravni Unije. Obravnavane težave 
in njihovi vzroki imajo nadnacionalno 
razsežnost, saj veliko podjetij posluje po 
vsej Uniji ali po svetu, vrednostne verige 
pa se širijo v druge države članice in tretje 
države. Poleg tega so lahko posamični 
ukrepi držav članic neučinkoviti in lahko 
povzročijo razdrobljenost notranjega trga. 
Unija lahko zato sprejme ukrepe v skladu z 
načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe 
o Evropski uniji (PEU). V skladu z 
načelom sorazmernosti iz navedenega 
člena ta direktiva ne presega tistega, kar je 
potrebno za doseganje navedenega cilja –

Predlog spremembe 64

Predlog direktive
Člen 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 1 Člen 1

Predmet urejanja Predmet urejanja

-1. Namen te direktive je zagotoviti, da 
podjetja spoštujejo človekove pravice, 
pravice delavcev, pravno državo in dobro 
upravljanje ter varujejo okolje v okviru 
svojega poslovanja, izdelkov in storitev ter 
svojih hčerinskih družb in vrednostnih 
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verig.
1. Ta direktiva določa pravila 1. Ta direktiva določa pravila

(a) o obveznostih podjetij glede 
dejanskih in morebitnih negativnih vplivov 
na človekove pravice in negativnih vplivov 
na okolje v zvezi z njihovim lastnim 
poslovanjem, poslovanjem njihovih 
hčerinskih družb in poslovanjem v 
vrednostni verigi, ki ga izvajajo subjekti, s 
katerimi ima podjetje vzpostavljen 
poslovni odnos, ter

(a) o obveznostih podjetij glede 
pristopa, ki temelji na tveganju pri 
obravnavi svojih dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivov na človekove pravice in 
pravice delavcev ter negativnih vplivov na 
okolje in podnebje ter na pravno državo in 
dobro upravljanje v zvezi z njihovim 
lastnim poslovanjem, izdelki in storitvami, 
poslovanjem, izdelki in storitvami njihovih 
hčerinskih družb in poslovanjem v 
vrednostni verigi, ki ga izvajajo subjekti, s 
katerimi ima podjetje poslovni odnos,

(b) o odgovornosti za kršitve zgoraj 
navedenih obveznosti.

(b) o odgovornosti za kršitve zgoraj 
navedenih obveznosti ter
(ba) o dostopu do pravnega varstva, 
vključno s sodnimi in izvensodnimi 
sredstvi za žrtve negativnih vplivov ter za 
osebe ali skupine oseb z zakonitimi 
interesi.

Narava poslovnih odnosov kot 
„vzpostavljenih“ se redno ponovno 
ocenjuje, in sicer vsaj vsakih 12 mesecev.
2. Ta direktiva ni podlaga za znižanje 
ravni varstva človekovih pravic, varstva 
okolja ali varstva podnebja, ki jo določa 
zakonodaja držav članic v času sprejetja te 
direktive.

2. Ta direktiva ni podlaga za znižanje 
ravni varstva človekovih pravic, pravi 
delavcev, varstva okolja ali podnebja, 
pravne države ali dobrega upravljanja, ki 
jo določa zakonodaja držav članic v času 
sprejetja te direktive ali katera koli druga 
ustrezna zakonodaja.

3. Ta direktiva ne posega v obveznosti 
na področjih človekovih pravic, varstva 
okolja in podnebnih sprememb iz drugih 
zakonodajnih aktov Unije. Če so določbe te 
direktive v nasprotju z določbo drugega 
zakonodajnega akta Unije, ki sledi istim 
ciljem in določa širše ali bolj specifične 
obveznosti, v obsegu nasprotja prevladajo 
določbe drugega zakonodajnega akta Unije 
in se uporabljajo za navedene specifične 
obveznosti.

3. Ta direktiva ne posega v obveznosti 
na področjih človekovih pravic, varstva 
okolja in podnebnih sprememb, varstva 
pravic delavcev ter spoštovanja pravne 
države in dobrega upravljanja iz drugih 
zakonodajnih aktov Unije. Če so določbe te 
direktive v nasprotju z določbo drugega 
zakonodajnega akta Unije, ki sledi istim 
ciljem in določa širše ali bolj specifične 
obveznosti, v obsegu nasprotja prevladajo 
določbe drugega zakonodajnega akta Unije 
in se uporabljajo za navedene specifične 
obveznosti.
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Predlog spremembe 65

Predlog direktive
Člen 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 2 Člen 2

Področje uporabe Področje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za 
podjetja, ki so ustanovljena v skladu z 
zakonodajo države članice in izpolnjujejo 
enega od naslednjih pogojev:

1. Ta direktiva se uporablja za 
podjetja in povezane družbe, ki so 
ustanovljene v skladu z zakonodajo države 
članice in izpolnjujejo enega od naslednjih 
pogojev:

(a) podjetje je imelo v povprečju več 
kot 500 zaposlenih in več kot 150 
milijonov EUR svetovnega čistega 
prihodka v zadnjem poslovnem letu, za 
katero so bili pripravljeni letni 
računovodski izkazi;

(a) podjetje je imelo v povprečju več 
kot 250 zaposlenih in več kot 40 milijonov 
EUR svetovnega čistega prihodka v 
zadnjem poslovnem letu, za katero so bili 
pripravljeni letni računovodski izkazi;

(b) podjetje ni doseglo pragov iz točke 
(a), vendar je imelo v povprečju več kot 
250 zaposlenih in več kot 40 milijonov 
EUR svetovnega čistega prihodka v 
zadnjem poslovnem letu, za katero so bili 
pripravljeni letni računovodski izkazi, pod 
pogojem, da je bilo vsaj 50 % tega čistega 
prihodka ustvarjenih v enem ali več od 
naslednjih sektorjev:

(b) podjetje ni doseglo pragov iz točke 
(a), vendar je imelo v povprečju več kot 50 
zaposlenih in več kot 8 milijonov EUR 
svetovnega čistega prihodka v zadnjem 
poslovnem letu, za katero so bili 
pripravljeni letni računovodski izkazi, pod 
pogojem, da je bilo vsaj 50 % tega čistega 
prihodka ustvarjenih v enem ali več od 
naslednjih sektorjev:

(i) proizvodnja tekstila, usnja in 
sorodnih izdelkov (vključno z obutvijo) ter 
trgovina na debelo s tekstilom, oblačili in 
obutvijo;

(i) proizvodnja tekstila, oblačil, usnja 
in sorodnih izdelkov (vključno z obutvijo) 
ter trgovina na debelo in drobno s 
tekstilom, oblačili in obutvijo;

(ii) kmetijstvo, gozdarstvo, ribištvo 
(vključno z akvakulturo), proizvodnja živil 
in trgovina na debelo s kmetijskimi 
surovinami, živimi živalmi, lesom, hrano 
in pijačo;

(ii) kmetijstvo, gozdarstvo, ribištvo 
(vključno z akvakulturo), gospodarjenje z 
zemljišči in viri (vključno v zvezi z 
varstvom narave ali drugimi povezanimi 
dejavnostmi), proizvodnja živil in trgovina 
na debelo s kmetijskimi surovinami, živimi 
živalmi, lesom, hrano in pijačo ter direktna 
prodaja;

(iii) pridobivanje mineralnih virov, ne 
glede na to, od kod se pridobivajo 
(vključno s surovo nafto, zemeljskim 
plinom, premogom, lignitom, kovinami in 
kovinskimi rudami ter vsemi drugimi 

(iii) energija, pridobivanje, prevoz in 
obdelava, predelava in obravnava 
mineralnih virov, ne glede na to, od kod se 
pridobivajo (vključno s surovo nafto, 
zemeljskim plinom, premogom, lignitom, 
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nekovinskimi minerali in proizvodi iz 
kamnolomov), proizvodnja osnovnih 
kovinskih izdelkov, drugih nekovinskih 
mineralnih izdelkov in kovinskih izdelkov 
(razen strojev in opreme) ter trgovina na 
debelo z mineralnimi viri, osnovnimi in 
vmesnimi mineralnimi izdelki (vključno s 
kovinami in kovinskimi rudami, 
gradbenimi materiali, gorivi, kemikalijami 
in drugimi vmesnimi izdelki).

kovinami in kovinskimi rudami ter vsemi 
drugimi nekovinskimi minerali in 
proizvodi iz kamnolomov), proizvodnja 
osnovnih kovinskih izdelkov, drugih 
nekovinskih mineralnih izdelkov in 
kovinskih izdelkov (razen strojev in 
opreme), prozivodnja računalniških, 
elektronskih in optičnih izdelkov ter 
trgovina na debelo z mineralnimi viri, 
osnovnimi in vmesnimi mineralnimi 
izdelki (vključno s kovinami in kovinskimi 
rudami, gradbenimi materiali, gorivi, 
kemikalijami in drugimi vmesnimi 
izdelki);
(iiia) gradnja, logistika in infrastruktura 
ter drugi gradbeni projekti; in
(iiib) sektor proizvodnje nafte in plina 
ter rafiniranja nafte.

2. Ta direktiva se uporablja tudi za 
podjetja, ki so ustanovljena v skladu z 
zakonodajo tretje države in izpolnjujejo 
enega od naslednjih pogojev:

2. Ta direktiva se uporablja tudi za 
podjetja, ki so ustanovljena v skladu z 
zakonodajo tretje države in izpolnjujejo 
enega od naslednjih pogojev:

(a) podjetje je v poslovnem letu, ki je 
leto pred zadnjim poslovnim letom, v Uniji 
ustvarilo čisti prihodek v višini več kot 150 
milijonov EUR;

(a) podjetje je v poslovnem letu, ki je 
leto pred zadnjim poslovnim letom, v Uniji 
ustvarilo čisti prihodek v višini več kot 40 
milijonov EUR;

(b) podjetje je v poslovnem letu, ki je 
leto pred zadnjim poslovnim letom, v Uniji 
ustvarilo čisti prihodek v višini več kot 40 
milijonov EUR, vendar največ 150 
milijonov EUR, pod pogojem, da je bilo 
vsaj 50 % njegovega svetovnega čistega 
prihodka ustvarjenih v enem ali več 
sektorjih iz odstavka 1, točka (b).

(b) podjetje je v poslovnem letu, ki je 
leto pred zadnjim poslovnim letom, v Uniji 
ustvarilo čisti prihodek v višini več kot 
8 milijonov EUR, vendar največ 
40 milijonov EUR, pod pogojem, da je bilo 
vsaj 50 % njegovega svetovnega čistega 
prihodka ustvarjenih v enem ali več 
sektorjih iz odstavka 1, točka (b).

3. Za namene odstavka 1 se število 
zaposlenih s krajšim delovnim časom 
izračuna na podlagi ekvivalenta polnega 
delovnega časa. Delavci, zaposleni pri 
agencijah za zagotavljanje začasnega dela, 
se pri izračunu števila zaposlenih 
upoštevajo, kot če bi bili delavci, 
neposredno zaposleni v podjetju za isto 
obdobje.

3. Za namene te direktive se število 
zaposlenih s krajšim delovnim časom 
izračuna na podlagi ekvivalenta polnega 
delovnega časa. Delavci, zaposleni pri 
agencijah za zagotavljanje začasnega dela, 
se pri izračunu števila zaposlenih 
upoštevajo, kot če bi bili delavci, 
neposredno zaposleni v podjetju za isto 
obdobje. Poleg tega:
(a) povprečno število zaposlenih 
vključuje:
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(i) zaposlene v podjetju;
(ii) zaposlene v hčerinskih družbah in 
podružnicah, ki so v neposredni ali 
posredni lasti podjetja; in
(iii) zaposlene v tretjih podjetjih, s 
katerimi so podjetje ali njegove hčerinske 
družbe in podružnice v neposredni in 
posredni lasti sklenile vertikalni sporazum 
v zameno za plačilo licenčnin ali pogodbo 
o zunanjem izvajanju ali podizvajalsko 
pogodbo;
(b) čisti prihodek vključuje čisti 
prihodek na svetovni ravni, ki ga 
ustvarijo:
(i) podjetje in
(ii) njegove hčerinske družbe in 
podružnice v neposredni in posredni lasti 
ali tretja podjetja, s katerimi je podjetje ali 
njegove hčerinske družbe in podružnice v 
neposredni in posredni lasti sklenilo 
vertikalni sporazum v zameno za plačilo 
licenčnin ali pogodbo o zunanjem 
izvajanju ali podizvajalsko pogodbo.
Za namene odstavka 2 čisti prihodek 
vključuje:
(i) čisti prihodek, ki ga je podjetje 
ustvarilo v Uniji;
(ii) čisti prihodek, ki so ga v Uniji 
ustvarile njene hčerinske družbe in 
podružnice v neposredni in posredni lasti; 
in
(iii) čisti prihodek, ki so ga v Uniji 
ustvarila tretja podjetja, s katerimi so 
podjetje ali njegove hčerinske družbe in 
podružnice v neposredni in posredni lasti 
sklenile vertikalni sporazum v zameno za 
plačilo licenčnin ali pogodbo o zunanjem 
izvajanju ali podizvajalsko pogodbo;

4. Kar zadeva podjetja iz odstavka 1, 
je za urejanje zadev iz te direktive pristojna 
država članica, v kateri je registrirani sedež 
podjetja.

4. Kar zadeva podjetja iz odstavka 1, 
je za urejanje zadev iz te direktive pristojna 
država članica, v kateri je registrirani sedež 
podjetja.
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Predlog spremembe 66

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka a – točka iii a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(iiia) vse pravne osebe, ki opravljajo 
komercialne dejavnosti ne glede na 
namen, za katerega so bile ustanovljene, 
in sektor, v katerem delujejo;

Predlog spremembe 67

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) „negativni vpliv na okolje“ pomeni 
negativni vpliv na okolje, ki je posledica 
kršitve katere koli prepovedi in obveznosti 
iz mednarodnih okoljskih konvencij, 
navedenih v Prilogi, del II;

(b) „negativni vpliv na okolje“ pomeni 
vsako resno škodo za okolje, ki je 
posledica kršitve katere koli prepovedi in 
obveznosti, vzpostavljenih z mednarodnim 
okoljskim pravom, med drugim tudi z 
mednarodnimi okoljskimi konvencijami , 
navedenih v Prilogi, del II, kršitve v smislu 
Direktive (EU).../... Evropskega 
parlamenta in Sveta1a z dne ... o 
kazenskopravni zaščiti okolja ali 
negativnem vplivu na eno ali več 
naslednjih okoljskih kategorij:
(a) kakovost zraka, onesnaževanje 
zraka in ozračje;
(b) onesnaževanje vode, 
kontaminiranje vode, dostop do vode in 
izčrpavanje sladke vode;
(c) tla, natančnejše onesnaževanje, 
kontaminacija, erozija ter uporaba in 
degradacija tal;
(d) biotska raznovrstnost, vključno s 
škodo za prostoživeče živali, morsko dno 
ter morsko okolje, rastlinstvo, živalstvo, 
naravne habitate in ekosisteme;
(e) človekovo zdravje v skladu s 
pristopom „eno zdravje“;
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(f) podnebje, vključno z emisijami 
toplogrednih plinov in uničenjem ali 
degradacijo ponorov; in
(g) prehod na krožno gospodarstvo, 
med drugim tudi zmanjšanje možnosti 
ponovne uporabe in recikliranja, kot je 
onesnaženje tokov odpadkov z nevarnimi 
snovmi;
__________________
1a Direktiva (EU) .../... Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne ... o 
kazenskopravni zaščiti okolja

Predlog spremembe 68

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) „negativni vpliv na človekove 
pravice“ pomeni negativni vpliv na 
zaščitene osebe, ki je posledica kršitve 
katere koli pravice ali prepovedi, 
navedene v Prilogi, del I, oddelek 1, kot so 
določene v mednarodnih konvencijah, 
navedenih v Prilogi, del I, oddelek 2;

(c) „negativni vpliv na človekove 
pravice in pravice delavcev“ pomeni vsako 
škodo za uveljavljanje človekovih pravic 
in pravic delavca osebe ali skupine oseb, 
kot je določeno v mednarodnih 
konvencijah, zlasti v konvencijah, 
navedenih v Prilogi, del I, oddelek 2, in 
predvsem kar zadeva zaščiteni položaj iz 
Priloge, del I, oddelek 1, ter v ustrezni 
sodni praksi in delu pristojnih odborov;

Predlog spremembe 69

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka c (a) (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) „negativni vpliv za pravno državo 
in dobro upravljanje“ pomeni škodo, 
navedeno v Prilogi, del IIa, kot je 
opredeljena v ustreznih mednarodnih 
instrumentih, povzročeno učinkovitemu 
delovanju pravne države in sistemov 
dobrega upravljanja v državi, regiji ali 
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ozemlju, kjer deluje podjetje ali njegova 
hčerinska družba ali partnerji v 
vrednostni verigi, kadar so kršene 
obveznosti in prepovedi v skladu s 
pravnimi akti o mednarodni ali regionalni 
pravni državi ali dobrem upravljanju, 
vključno s konvencijami o boju proti 
korupciji; „negativni vpliv na pravno 
državo in dobro upravljanje“ vključuje 
tudi vpliv na neformalne strukture;

Predlog spremembe 70

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka e – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) „poslovni odnos“ pomeni odnos z 
izvajalcem, podizvajalcem ali katerim koli 
drugim pravnim subjektom (v nadaljnjem 
besedilu: partner),

(e) „poslovni odnos“ pomeni odnos 
podjetja ali njegove hčerinske družbe, z 
izvajalcem, podizvajalcem ali katerim koli 
drugim pravnim subjektom (v nadaljnjem 
besedilu: partner) v vrednostni verigi,

Predlog spremembe 71

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) „vzpostavljen poslovni odnos“ 
pomeni neposreden ali posreden poslovni 
odnos, ki je glede na svojo intenzivnost ali 
trajanje trajen ali se pričakuje, da bo 
trajen, in ki ne predstavlja zanemarljivega 
ali zgolj pomožnega dela vrednostne 
verige;

črtano

Predlog spremembe 72

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka g
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) „vrednostna veriga“ pomeni 
dejavnosti v zvezi s proizvodnjo blaga ali 
opravljanjem storitev s strani podjetja, 
vključno z razvojem izdelka ali storitve ter 
uporabo in odstranitvijo izdelka, ter s tem 
povezane dejavnosti v okviru 
vzpostavljenih poslovnih odnosov podjetja, 
ki so višje in nižje v verigi. Kar zadeva 
podjetja v smislu točke (a)(iv), 
„vrednostna veriga“ v zvezi z 
opravljanjem teh specifičnih storitev 
vključuje le dejavnosti strank, ki prejmejo 
taka posojila, kredite in druge finančne 
storitve, ter dejavnosti drugih podjetij, ki 
pripadajo isti skupini in katerih dejavnosti 
so povezane z zadevno pogodbo. 
Vrednostna veriga takih reguliranih 
finančnih podjemov ne zajema MSP, ki 
prejemajo posojila, kredite, financiranje, 
zavarovanje ali pozavarovanje od takih 
subjektov;

(g) „vrednostna veriga“ pomeni 
dejavnosti v zvezi s proizvodnjo, 
distribucijo ali prodajo blaga ali 
opravljanjem storitev s strani podjetja ali 
ene od hčerinskih družb in podružnic v 
njegovi neposredni ali posredni lasti, 
vključno z razvojem izdelka ali storitve ter 
uporabo in odstranitvijo izdelka, ter s tem 
povezane dejavnosti v okviru poslovnih 
odnosov podjetja, ki so višje in nižje v 
verigi, in vključno z neuradnimi 
ureditvami dela ter podizvajalskim delom 
in delom od doma. Vrednostna veriga 
reguliranih finančnih podjetij z vidika 
financ, zavarovanja in pozavarovanja ne 
zajema MSP in fizičnih oseb, ki prejemajo 
posojila, kredite, financiranje, zavarovanje 
ali pozavarovanje od takih subjektov; nižji 
del vrednostne verige teh reguliranih 
finančnih podjetij zajema le stranke, ki so 
neposredni poslovni partnerji;

Predlog spremembe 73

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) „preverjanje, ki ga opravi 
neodvisna tretja oseba“ pomeni 
preverjanje, ali podjetje oziroma deli 
njegove vrednostne verige izpolnjujejo 
zahteve glede človekovih pravic in okolja 
iz določb te direktive, opravi pa ga revizor, 
ki je neodvisen od podjetja, brez navzkrižja 
interesov, ima izkušnje in kompetence na 
področjih okolja in človekovih pravic ter je 
odgovoren za kakovost in zanesljivost 
revizije;

(h) „preverjanje, ki ga opravi 
neodvisna tretja oseba“ pomeni 
preverjanje, ali podjetje oziroma deli 
njegove vrednostne verige izpolnjujejo 
zahteve glede človekovih pravic, okolja, 
pravne države in dobrega upravljanja iz 
določb te direktive, opravi pa ga revizor, ki 
je neodvisen od podjetja, brez navzkrižja 
interesov, ima izkušnje in kompetence na 
področjih okolja, človekovih pravic, 
pravne države in dobrega upravljanja ter 
je odgovoren za kakovost in zanesljivost 
revizije;
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Predlog spremembe 74

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka l

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(l) „resni negativni vpliv“ pomeni 
negativni vpliv na okolje ali negativni 
vpliv na človekove pravice, ki je po svoji 
naravi posebno velik, ali pa vpliva na 
veliko število oseb ali veliko območje 
okolja, ali pa je nepopravljiv oziroma ga je 
zaradi ukrepov, potrebnih za ponovno 
vzpostavitev predhodnega stanja, posebej 
težko popraviti;

(l) „resni negativni vpliv“ pomeni 
negativni vpliv na okolje, negativni vpliv 
na človekove pravice in pravice delavcev, 
ali škodo za delovanje pravne države in 
sisteme upravljanja v državi, v regiji ali na 
ozemlju, kjer deluje podjetje ali njegove 
hčerinske družbe v vrednostni verigi, ki je 
po svoji naravi posebno velik, ali pa vpliva 
na veliko število oseb ali veliko območje 
okolja, ali pa je nepopravljiv oziroma ga je 
zaradi ukrepov, potrebnih za ponovno 
vzpostavitev predhodnega stanja, posebej 
težko popraviti ali vpliva na ključne 
institucije ali strukture, pristojne za 
zagotavljanje zaščite in storitev 
prebivalstvu ali za varstvo okolja, tako da 
jim onemogoča opravljanje nalog, ker se 
vmešava v postopke odločanja z uporabo 
korupcije, nasilja ali ustrahovanja, in ki 
prebivalstvu preprečuje uveljavljanje 
človekovih pravic ali resno vpliva na 
okolje;

Predlog spremembe 75

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka n

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(n) „deležniki“ pomenijo zaposlene v 
podjetju, zaposlene v njegovih hčerinskih 
družbah in druge posameznike, skupine, 
skupnosti ali subjekte, pri katerih izdelki, 
storitve in poslovanje zadevnega podjetja, 
njegovih hčerinskih družb in njegovih 
poslovnih odnosov vplivajo ali pa bi lahko 
vplivali na njihove pravice ali interese;

(n) „deležniki“ pomenijo:

(i) zaposlene v podjetju, zaposlene v 
njegovih hčerinskih družbah ter delavce v 
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vrednostni verigi in druge posameznike, 
skupine, skupnosti ali subjekte, 
organizacije civilne družbe in sindikate, 
na pravice ali interese katerih vplivajo ali 
bi lahko vplivali morebitni ali dejanski 
negativni vplivi na človekove pravice, 
okolje, pravno državo in sisteme dobrega 
upravljanja, ki jih povzročijo podjetje, 
njegove hčerinske družbe in njegovi 
poslovni odnosi, tudi v celotni vrednostni 
verigi;
(ii) druge pravne ali fizične osebe, ki v 
okviru svojega ustanovnega namena ali 
drugače sodelujejo, spodbujajo, zastopajo, 
varujejo in branijo vprašanja, povezana s 
to direktivo;

Predlog spremembe 76

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka n (a) (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(na) „zagovorniki človekovih pravic, 
pravic delavcev, okolja ter pravne države 
in dobrega upravljanja“ pomenijo 
posameznike, skupine in strukture družbe, 
vključno z nevladnimi organizacijami, ki 
spodbujajo varovanje in uresničevanje 
splošno sprejetih človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin ter za varovanje 
okolja ter pravne države in dobrega 
upravljanja in si prizadevajo za njihovo 
uveljavljanje;

Predlog spremembe 77

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka n (b) (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(nb) „ranljivi deležniki“ pomenijo 
posameznike in skupine imetnikov pravic, 
ki so v marginaliziranem in ranljivem 
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položaju zaradi posebnih okoliščin ali 
prepletajočih se dejavnikov, med drugim 
zaradi spola, družbenega spola, starosti, 
rase, etnične pripadnosti, družbenega 
razreda, izobrazbe, domorodne identitete, 
priseljenskega statusa, invalidnosti ter 
socialnega in ekonomskega statusa, ki so 
vzrok za različne in pogosto nesorazmerne 
negativne vplive, povzročajo 
diskriminacijo in so dodatna ovira za 
udeležbo in dostop do pravnega varstva;

Predlog spremembe 78

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka n (c) (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(nc) „poglobljeno sodelovanje“ pomeni 
stalen proces interakcije in dialoga med 
podjetjem in prizadetimi deležniki, s 
pomočjo katerega podjetje v dobri veri 
prisluhne njihovim interesom in 
pomislekom, jih razume ter se nanje 
odzove; vključuje proaktiven, interaktiven, 
odziven, neprekinjen proces sodelovanja z 
deležniki in njihovimi predstavniškimi 
organizacijami, ki upošteva vidik spola in 
otrok, je prilagojen ranljivim deležnikom, 
kot so mali kmetje, domorodna ljudstva in 
lokalne skupnosti, ter poteka skozi celoten 
postopek skrbnega pregleda, s čimer se 
zagotovi ustrezno spremljanje izvajanja 
dogovorjenih zavez, kar bo omogočilo 
obravnavo škodljivih učinkov na 
deležnike, ki so dejansko ali morebiti 
prizadeti;

Predlog spremembe 79

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točka q
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(q) „ustrezni ukrep“ pomeni ukrep, s 
katerim se lahko dosežejo cilji skrbnega 
pregleda in ki je sorazmeren s stopnjo 
resnosti in verjetnostjo negativnega vpliva 
ter je podjetju na voljo pod razumnimi 
pogoji, ob upoštevanju okoliščin 
posameznega primera, vključno z 
značilnostmi gospodarskega sektorja in 
določenega poslovnega odnosa ter vplivom 
podjetja na poslovni odnos, in potrebe po 
določitvi prednostnih ukrepov.

(q) „ustrezni ukrepi“ pomeni sklop 
ukrepov, s katerim se lahko dosežejo cilji 
skrbnega pregleda in se lahko učinkovito 
obravnava dejanski in moreditni negativni 
vpliv, ki je sorazmeren s stopnjo resnosti in 
verjetnostjo negativnega vpliva ter je 
podjetju na voljo pod razumnimi pogoji in 
po razvoju poglobljenega, potrjenega in 
rednega odnosa z ustreznimi deležniki ter 
posvetovanju z njimi, ob upoštevanju 
okoliščin posameznega primera, vključno z 
značilnostmi gospodarskega sektorja in 
določenega poslovnega odnosa ter vplivom 
podjetja na poslovni odnos, in potrebe po 
določitvi prednostnih ukrepov;

Predlog spremembe 80

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točkaq a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(qa) „konfliktna območja in območja z 
visokim tveganjem“ pomeni območja, kjer 
potekajo oboroženi konflikti, ali 
nestabilna pokonfliktna območja, 
območja pod okupacijo ali aneksijo, 
območja s šibkim ali neobstoječim 
upravljanjem pravne države in varnostjo, 
kot so propadle države, ter pogostimi in 
hudimi kršitvami mednarodnega 
humanitarnega prava ali prava s področja 
človekovih pravic;

Predlog spremembe 81

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – točkaq b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(qb) „sektorji z visokim tveganjem“ 
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pomenijo panoge, ki so povezane z večjo 
verjetnostjo ali resnostjo negativnih 
vplivov na človekove pravice, pravice 
delavcev, okolje in podnebje ali pravno 
državo in dobro upravljanje, ki so 
navedeni v Prilogi, Del IIb.

Predlog spremembe 82

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja izvajajo skrbni pregled človekovih 
pravic in okolja, kot je določeno v členih 5 
do 11 („skrbni pregled“), z izvajanjem 
naslednjih ukrepov:

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja spoštujejo človekove pravice, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje ter neposredno ali posredno 
ne povzročajo škodljivih učinkov na 
človekove pravice, okolje, pravno državo 
in dobro upravljanje ali k njim prispevajo, 
tako da od njih zahtevajo, da izvajajo 
skrbni pregled človekovih pravic in okolja, 
kot je določeno v členih 5 do 11 („skrbni 
pregled“), z izvajanjem naslednjih ukrepov 
ob uporabi pristopa, ki temelji na 
tveganju, in sicer:

(a) vključitvijo skrbnega pregleda v 
svoje politike v skladu s členom 5;

(a) vključitvijo skrbnega pregleda v 
svoje politike v skladu s členom 5;

(b) prepoznavanjem dejanskih ali 
morebitnih negativnih vplivov v skladu s 
členom 6;

(b) prepoznavanjem dejanskih ali 
morebitnih tveganj in negativnih vplivov v 
skladu s členom 6;

(c) preprečevanjem in ublažitvijo 
morebitnih negativnih vplivov ter odpravo 
dejanskih negativnih vplivov in čim 
večjim zmanjšanjem njihovega obsega v 
skladu s členoma 7 in 8;

(c) preprečevanjem in ublažitvijo 
negativnih vplivov ter njihovo odpravo, s 
čim večjim zmanjšanjem njihovega obsega 
in zagotavljanjem pravnih sredstev v 
skladu s členoma 7 in 8;

(ca) zagotavljanjem, da postopek 
skrbnega pregleda poteka neprekinjeno, 
deluje preventivno in da se izvaja na 
podlagi prednostnega razvrščanja glede 
na stopnjo resnosti, verjetnosti in nujnosti 
morebitnih in dejanskih negativnih 
vplivov ter glede na naravo in okoliščine 
poslovanja v skladu s členom 7;
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(cb) po potrebi z odgovornim umikom;
(d) vzpostavitvijo in ohranjanjem 
pritožbenega postopka v skladu s členom 
9;

(d) vzpostavitvijo in ohranjanjem 
učinkovitega pritožbenega mehanizma v 
skladu s členom 9;

(e) spremljanjem učinkovitosti svoje 
politike in ukrepov skrbnega pregleda v 
skladu s členom 10;

(e) spremljanjem in ocenjevanjem 
učinkovitosti svoje politike in ukrepov 
skrbnega pregleda v skladu s členom 10;

(f) javnim komuniciranjem o skrbnem 
pregledu v skladu s členom 11.

(f) javnim poročanjem o skrbnem 
pregledu v skladu s členom 11;
(fa) zagotavljanjem tehtnega, rednega, 
dostopnega ter varnega in pravočasnega 
sodelovanja z deležniki in njihovimi 
poslovnimi partnerji v celotnem postopku 
skrbnega pregleda v skladu s členom 11a.

Predlog spremembe 83

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Države članice zagotovijo, da 
podjetja ne sodelujejo pri poslovnih 
modelih in strategijah, ki povzročajo 
negativne vplive na človekove pravice, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje ali prispevajo k njim, ter da 
podjetja prepoznavajo, preprečujejo in 
blažijo vplive na človekove pravice, okolje, 
pravno državo in dobro upravljanje, ki se 
pojavljajo pri njihovem poslovanju, 
poslovanju njihovih odvisnih družb in v 
njihovih vrednostnih verigah, ter 
odgovarjajo, kako te učinke obravnavajo.

Predlog spremembe 84

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1b. Države članice zagotovijo, da 
podjetja, ki poslujejo na konflitnih 
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območjih in na območjih z visokim 
tveganjem, poskrbijo za okrepljen skrbni 
pregled, ki upošteva občutljivost za 
konflikte, obravnava večje tveganje hudih 
kršitev človekovih pravic in okoljske škode 
ter zagotovi, da njihovo poslovanje ne bo 
poslabšalo ali financiralo trenutnih 
konfliktov. Ta postopek okrepljenega 
skrbnega pregleda vključuje analizo, ki 
upošteva konflikte, ter učinkovito, varno 
in poglobljeno sodelovanje z deležniki v 
skladu s členom 11a. Države članice 
zagotovijo, da podjetja, ki poslujejo na 
konflitnih območjih in na območjih z 
visokim tveganjem, spoštujejo svoje 
obveznosti iz mednarodnega 
humanitarnega prava.

Predlog spremembe 85

Predlog direktive
Člen 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 5 Člen 5

Vključitev skrbnega pregleda v politike 
podjetij

Vključitev skrbnega pregleda v politike 
podjetij

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja vključijo skrbni pregled v vse 
svoje poslovne politike in da imajo 
vzpostavljeno politiko skrbnega pregleda. 
Politika skrbnega pregleda vsebuje vse 
naslednje elemente:

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja vključijo skrbni pregled v vse 
svoje poslovne politike in da sprejmejo, 
objavijo in izvajajo politiko skrbnega 
pregleda. Politika skrbnega pregleda 
zagotavlja poglobljeno, varno in redno 
sodelovanje z deležniki ob uporabi 
pristopa, ki temelji na tveganju, v skladu s 
členom 11a in vsebuje vsaj vse naslednje 
elemente:

(a) opis pristopa podjetja k skrbnemu 
pregledu, tudi dolgoročnega;

(a) opis pristopa podjetja k skrbnemu 
pregledu, tudi kratko-, srednje- in 
dolgoročnega, ki vključuje celovit opis 
strukture podjetja, njegovih poslovnih 
odnosov in vrednostnih verig, med drugim 
tudi s seznamom poslovnih odnosov in 
proizvodnih obratov podjetja;

(b) kodeks ravnanja, v katerem so (b) kodeks ravnanja, v katerem so 
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opisana pravila in načela, ki jih morajo 
upoštevati zaposleni v podjetju in 
hčerinske družbe;

opredeljena pravila in načela, ki jih morajo 
upoštevati vodstvo podjetja, zaposleni, 
hčerinske družbe in partnerji v vrednostni 
verigi, pripravljen pa je v tesnem 
sodelovanju z ustreznimi deležniki in ob 
ustreznem posvetovanu z njimi v skladu s 
členom 11a;

(c) opis postopkov, vzpostavljenih za 
izvajanje skrbnega pregleda, vključno z 
ukrepi za preverjanje skladnosti s 
kodeksom ravnanja in za razširitev 
njegove uporabe na vzpostavljene 
poslovne odnose.

(c) opis postopkov, vzpostavljenih za 
izvajanje skrbnega pregleda v vrednostni 
verigi, vključno z:

(i) ukrepi za preverjanje skladnosti s 
kodeksom ravnanja, vključno z orodji, 
metodologijo, cilji in časovnico ukrepov;
(ii) ukrepi za razširitev njegove 
uporabe na poslovne odnose, vključno s 
pogodbenimi določbami ter
(iii) opis ukrepov za zagotovitev 
varnosti in poglobljenega sodelovanja z 
deležniki v skladu s členom 11a;
(ca) opis dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivov, opredeljenih in 
ocenjenih v skladu s členom 6, v zvezi z 
neposrednimi in posrednimi dejavnostmi 
podjetja, tudi prek hčerinskih družb in 
podružnic v neposredni ali posredni lasti, 
poslovnih dejavnosti in vrednostnih verig;
(cb) opis ukrepov, namenjenih 
preprečevanju in ublažitvi morebitnih 
negativnih vplivov ter odpravi dejanskih 
negativnih vplivov in čim večjim 
zmanjšanjem njihovega obsega v skladu s 
členoma 7 in 8;
(cc) zmogljivosti šibkejših poslovnih 
partnerjev za izvajanje skrbnega pregleda, 
ob upoštevanju vpliva podjetja, da bi 
zagotovili, da se stroški postopka skrbnega 
pregleda ne prevalijo na šibkejše poslovne 
partnerje ter
(cd) opis pritožbenega mehanizma iz 
člena 9.
Kadar opis postopkov iz točke (c) 
vključuje sklicevanje na preverjanje, ki ga 
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opravi neodvisna tretja oseba, podjetja 
svoji politiki skrbnega pregleda dodajo 
izčrpno poročilo o rezultatih revizij, ki jih 
je opravila tretja oseba, za pretekla tri 
leta.
1a. Za podjetja, ki poslujejo v enem od 
sektorjev iz člena 3, točka (qb), opis 
pristopa podjetja, kodeks ravnanja in opis 
postopkov in ukrepov, ki se zahtevajo v 
odstavku 1, točke (a) do (c) tega člena, 
vključujejo tudi podrobno navedbo 
tveganj in vplivov, ki so značilni za ta 
sektor.

2. Države članice zagotovijo, da 
podjetja svojo politiko skrbnega pregleda 
vsako leto posodobijo.

2. Države članice zagotovijo, da 
podjetja pregledajo, posodobijo in objavijo 
svojo politiko skrbnega pregleda takoj, ko 
prepoznajo nove dejanske in morebitne 
negativne vplive ali ko pride do občutnih 
sprememb v njihovih vrednostnih verigah, 
in vsaj enkrat letno. Politike skrbnega 
pregleda podjetij so javno dostopne.
2a. Države članice določijo pravila, s 
katerimi zagotovijo, da upravni ali 
nadzorni organi družb (odvisno od 
nacionalne zakonodaje) iz člena 2(1) 
vzpostavijo in nadzorujejo ukrepe 
skrbnega pregleda iz člena 4 ter zlasti 
politike skrbnega pregleda iz tega člena, 
pri čemer je treba ustrezno upoštevati 
relevantne prispevke deležnikov.
2b. Razvoj in uporaba skupnih 
standardov in načel za kodeks ravnanja v 
panogah in med njimi, da bi podprli 
učinkovito skladnost s to direktivo, ne 
pomenita kršitve veljavnega 
konkurenčnega prava.

Predlog spremembe 86

Predlog direktive
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 6 Člen 6
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Prepoznavanje dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivov

Prepoznavanje in ocenjevanje dejanskih in 
morebitnih negativnih vplivov

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi v skladu z odstavki 2, 3 in 4 
prepoznajo dejanske in morebitne 
negativne vplive na človekove pravice ter 
negativne vplive na okolje, ki izhajajo iz 
njihovega lastnega poslovanja ali 
poslovanja njihovih hčerinskih družb in – 
kadar so povezani z njihovimi 
vrednostnimi verigami – iz vzpostavljenih 
poslovnih odnosov.

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi v skladu z odstavki 2, 3 in 4 
prepoznajo in ocenijo dejanske in 
morebitne negativne vplive na človekove 
pravice in pravice delavcev ter negativne 
vplive na okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje, ki izhajajo iz njihovih lastnih 
poslovnih modelov in strategij, poslovanja, 
proizvodov ali storitev ali poslovanja 
njihovih hčerinskih družb in partnerjev v 
vrednostnih verigah, s katerimi imajo 
podjetja poslovni odnos v skladu s 
pristopom, ki temelji na tveganju ter členi 
2, 3, in 4.

1a. Države članice zagotovijo, da 
podjetja evidentirajo svoje vrednostne 
verige in javno razkrijejo relevantne 
informacije, vključno z imeni, lokacijami, 
vrstami izdelkov in storitev ter drugimi 
relevantnimi informacijami v zvezi s 
hčerinskimi družbami in posli. Na podlagi 
rezultatov tega evidentiranja lahko 
podjetja izvedejo poglobljeno oceno 
področij, na katerih je prisotnost 
negativnih vplivov najverjetnejša ali 
največja.
1b. Resnost negativnegih vplivov se 
oceni na podlagi njihove stopnje, 
verjetnosti, števila prizadetih oseb ali 
obsega prizadetega okolja, njegove 
nepopravljivosti ter težavnosti zagotovitve 
pravnega sredstva glede na ukrepe, 
potrebne za ponovno vzpostavitev 
prevladujočega stanja pred vplivom.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 
morajo podjetja iz člena 2(1), točka (b), in 
člena 2(2), točka (b), prepoznati samo 
dejanske in morebitne resne negativne 
vplive, ki so relevantni za zadevni sektor iz 
člena 2(1), točka (b).

2. Z odstopanjem od odstavka 1 
morajo podjetja iz člena 2(1), točka (b), in 
člena 2(2), točka (b), prepoznati samo 
dejanske in morebitne negativne vplive, ki 
so relevantni za zadevni sektor iz člena 
2(1), točka (b).

3. Kadar podjetja iz člena 3, točka 
(a)(iv), zagotavljajo kredite, posojila ali 
druge finančne storitve, se prepoznavanje 
dejanskih in morebitnih negativnih vplivov 

3. Kadar podjetja iz člena 3, točka 
(a)(iv), zagotavljajo kredite, posojila ali 
druge finančne storitve, se prepoznavanje 
dejanskih in morebitnih negativnih vplivov 
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na človekove pravice in negativnih vplivov 
na okolje izvede le pred začetkom 
zagotavljanja navedene storitve.

na človekove pravice in negativnih vplivov 
na okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje izvede v skladu z ukrepi, ki 
temeljijo na tveganju, le pred začetkom 
zagotavljanja navedene storitve.

4. Države članice zagotovijo, da lahko 
podjetja za namene prepoznavanja 
negativnih vplivov iz odstavka 1, po 
potrebi na podlagi kvantitativnih in 
kvalitativnih informacij, uporabljajo 
ustrezne vire, vključno z neodvisnimi 
poročili in informacijami, zbranimi v 
pritožbenem postopku iz člena 9. Podjetja 
se po potrebi tudi posvetujejo s 
potencialno prizadetimi skupinami, 
vključno z delavci in drugimi zadevnimi 
deležniki, da bi zbrala informacije o 
dejanskih ali morebitnih negativnih 
vplivih.

4. Države članice zagotovijo, da 
podjetja za namene prepoznavanja in 
ocenjevanja negativnih vplivov iz 
odstavka 1 na podlagi kvantitativnih in 
kvalitativnih informacij uporabljajo 
ustrezne vire, vključno z javno dostopnimi 
informacijami in neodvisnimi poročili, 
informacijami, ki so jim bile posredovane, 
in informacijami, zbranimi v pritožbenem 
mehanizmu iz člena 9. Podjetja tudi 
dejansko in smiselno sodelujejo z vsemi 
ustreznimi deležniki in njihovimi 
predstavniškimi organizacijami, vključno 
z delavci ter, morebiti prizadetimi 
skupinami, da bi zbrala informacije o 
dejanskih ali morebitnih negativnih 
vplivih. Ta pristop bo v sektorju finančnih 
storitev temeljil na jasnih smernicah za 
finančni sektor.
4a. Države članice zagotovijo, da 
imajo deležniki pravico od podjetja 
zahtevati dodatne informacije o ukrepih, 
sprejetih v skladu s členom 4 in da mora 
podjetje v skladu s členom 11a na to 
zahtevo odgovoriti.

Predlog spremembe 87

Predlog direktive
Člen 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 7 Člen 7

Preprečevanje morebitnih negativnih 
vplivov

Preprečevanje morebitnih negativnih 
vplivov

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi v skladu z odstavki 2, 3, 4 in 5 
tega člena preprečijo, ali kadar 
preprečevanje ni mogoče ali ni takoj 

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi preprečijo, ali kadar preprečevanje 
ni mogoče ali ni takoj mogoče, ustrezno 
ublažijo morebitne negativne vplive na 
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mogoče, ustrezno ublažijo morebitne 
negativne vplive na človekove pravice in 
negativne vplive na okolje, ki so bili ali bi 
morali biti prepoznani v skladu s členom 6.

človekove pravice in pravice delavcev ter 
negativne vplive na okolje ali pravno 
državo in dobro upravljanje, ki izhajajo iz 
dejavnosti, proizvodov in storitev podjetja 
samega in njegovih hčerinskih družb ter 
tistih, ki nastanejo med poslovanjem 
podjetja oziroma v njegovi vrednostni 
verigi in so bili ali bi morali biti 
prepoznani v skladu s členom 6, s 
pristopom, ki temelji na tveganju.

1a. Za namene odstavka 1 morajo 
podjetja pripraviti in izvajati načrt 
preprečevalnih ukrepov z razumnimi in 
jasno določenimi roki za ustrezne ukrepe 
ter kvalitativnimi in kvantitativnimi 
kazalniki za merjenje izboljšav. Akcijski 
načrt za preprečevanje je javno dostopen 
ter se pripravi ob učinkoviti in poglobljeni 
udeležbi deležnikov v skladu s členom 
11a.
Ustrezni ukrepi se uporabljajo za 
poslovanje podjetja, njegovih hčerinskih 
družb ter za neposredne in posredne 
poslovne odnose.
Če podjetje ne more hkrati preprečiti ali 
ublažiti vseh morebitnih negativnih 
vplivov, ta načrt vključuje strategijo 
prednostnega razvrščanja, ki upošteva 
stopnjo resnosti in verjetnost različnih 
morebitnih negativnih vplivov na 
človekove pravice, okolje ter pravno 
državo in sisteme dobrega upravljanja.

2. Podjetja morajo po potrebi sprejeti 
naslednje ukrepe:

2. Za namene odstavkov 1 in 2 
morajo podjetja sprejeti primerne ukrepe, 
med njimi tudi naslednje:

(a) pripraviti in izvajati načrt 
preprečevalnih ukrepov z razumnimi in 
jasno določenimi roki za ukrepanje ter 
kvalitativnimi in kvantitativnimi kazalniki 
za merjenje izboljšav, če je to nujno zaradi 
narave ali zapletenosti ukrepov, ki so 
potrebni za preprečevanje. Načrt 
preprečevalnih ukrepov se pripravi v 
posvetovanju s prizadetimi deležniki;
(b) od poslovnega partnerja, s katerim 
imajo neposreden poslovni odnos, 

(b) pridobiti pogodbena zagotovila po 
poštenih, razumnih in nediskriminatornih 
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pridobiti pogodbena zagotovila, da bo 
zagotavljal skladnost s kodeksom 
ravnanja podjetja in po potrebi z načrtom 
preprečevalnih ukrepov, vključno s 
pridobitvijo ustreznih pogodbenih 
zagotovil od njegovih partnerjev, kolikor 
so njihove dejavnosti del vrednostne 
verige podjetja (pogodbeno veriženje). 
Kadar so pogodbena zagotovila 
pridobljena, se uporablja odstavek 4;

pogojih ali druga zagotovila v poslovnih 
odnosih v vrednostni verigi ob 
upoštevanju izvajanja načrta 
preprečevalnih ukrepov;

(c) izvesti potrebne naložbe, na primer 
v upravljalske ali proizvodne postopke in 
infrastrukturo, da se zagotovi skladnost z 
odstavkom 1;

(c) izvesti potrebne naložbe, na primer 
v upravljavske ali proizvodne postopke, 
krepitev zmogljivosti, skupne ukrepe s 
partnerji v vrednostni verigi za 
preprečevanje in blažitev ter 
infrastrukturo in sledljivost proizvodov;

(c a) prilagoditi poslovne modele in 
strategije, da bi se morebitni negativni 
vplivi preprečili in obravnavali;
(c b) usposobiti dobavitelje za 
izvrševanje ustreznih zaščitnih zakonov, z 
njimi komunicirati ali sodelovati v zvezi s 
tem;

(d) zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
ima podjetje vzpostavljen poslovni odnos, 
kadar bi skladnost s kodeksom ravnanja ali 
načrtom preprečevalnih ukrepov ogrozila 
sposobnost preživetja MSP;

(d) premisliti o zagotavljanju ciljno 
usmerjene in sorazmerne podpore za 
MSP, s katerim ima podjetje poslovni 
odnos, kadar bi skladnost s kodeksom 
ravnanja ali načrtom preprečevalnih 
ukrepov ogrozila sposobnost preživetja 
MSP;

(e) v skladu s pravom Unije, vključno s 
konkurenčnim pravom, sodelovati z 
drugimi subjekti, po potrebi tudi za 
povečanje sposobnosti podjetja, da odpravi 
negativni vpliv, zlasti kadar noben drug 
ukrep ni primeren ali učinkovit.

(e) v skladu s pravom Unije, vključno s 
konkurenčnim pravom, sodelovati z 
drugimi subjekti, tudi za povečanje 
sposobnosti podjetja, da odpravi negativni 
vpliv, zlasti kadar noben drug ukrep ni 
primeren ali učinkovit;
(ea) v primeru podjetij, ki imajo 
delnice, uveljavljajo svojo pravico do 
glasovanja, da bi preprečila negativni 
vplive na človekove pravice, okolje ter 
pravno državo in dobro upravljanje;
(eb) opraviti oceno učinka na 
človekove pravice, pri kateri se upošteva 
vidik spola, tudi z zbiranjem in uporabo 
razčlenjenih podatkov.
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3. Kar zadeva morebitne negativne 
vplive, ki jih z ukrepi iz odstavka 2 ni bilo 
mogoče preprečiti ali ustrezno ublažiti, si 
lahko podjetje prizadeva skleniti pogodbo s 
partnerjem, s katerim ima posreden odnos, 
da bi tako doseglo skladnost s kodeksom 
ravnanja podjetja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov. Kadar je takšna 
pogodba sklenjena, se uporablja odstavek 
4.

3. Kar zadeva morebitne negativne 
vplive, ki jih z ukrepi iz odstavka 2 ni bilo 
mogoče preprečiti ali ustrezno ublažiti, si 
lahko podjetje prizadeva skleniti pogodbo s 
partnerjem, s katerim ima posreden odnos, 
da bi tako doseglo skladnost s kodeksom 
ravnanja podjetja ali načrtom 
preprečevalnih ukrepov. Kadar je takšna 
pogodba sklenjena, se uporablja odstavek 
4.

4. Pogodbena zagotovila ali pogodbo 
morajo spremljati ustrezni ukrepi za 
preverjanje skladnosti. Za namene 
preverjanja skladnosti lahko podjetje 
uporabi primerne pobude industrije ali 
preverjanje, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba.

4. Pogodbena zagotovila ali pogodbo 
morajo spremljati ustrezni ukrepi za 
preverjanje skladnosti. Za namene 
preverjanja skladnosti lahko podjetje 
uporabi primerne pobude industrije ali 
preverjanje, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba. Preverjanje skladnosti s pobudami 
industrije ali preverjanje, ki ga opravi 
neodvisna tretja oseba, podjetja ne 
odvezujeta od obveznosti in odgovornosti 
iz te direktive.

Kadar se pogodbena zagotovila pridobijo 
od MSP ali se pogodba sklene z MSP, 
morajo biti uporabljeni pogoji pošteni, 
razumni in nediskriminatorni. Kadar se 
izvajajo ukrepi za preverjanje skladnosti v 
zvezi z MSP, podjetje krije stroške 
preverjanja, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba.

Kadar se pogodbena zagotovila pridobijo 
od MSP ali se pogodba sklene z MSP, 
morajo biti uporabljeni pogoji pošteni, 
razumni in nediskriminatorni. Kadar se 
izvajajo ukrepi za preverjanje skladnosti v 
zvezi z MSP, podjetje krije stroške 
preverjanja, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba.

5. Kar zadeva morebitne negativne 
vplive v smislu odstavka 1, ki jih z ukrepi 
iz odstavkov 2, 3 in 4 ni bilo mogoče 
preprečiti ali ustrezno ublažiti, podjetje ne 
sme sklepati novih ali podaljševati 
obstoječih odnosov s partnerjem, v zvezi s 
katerim oziroma v vrednostni verigi 
katerega je vpliv nastal, in mora, če to 
dovoljuje pravo, ki ureja njegove odnose, 
sprejeti naslednje ukrepe:

5. Kar zadeva morebitne negativne 
vplive v smislu odstavka 1, ki jih z ukrepi 
iz odstavkov 2, 3 in 4 ni bilo mogoče 
preprečiti ali ustrezno ublažiti, ker blažitev 
ni mogoča ali sprejemljiva ali ker ni 
razumnih možnosti za spremembo, 
podjetja ne smejo sklepati novih ali 
podaljševati obstoječih odnosov s 
partnerjem, v zvezi s katerim oziroma v 
vrednostni verigi katerega je vpliv nastal.
V teh primerih mora podjetje sprejeti 
naslednje ukrepe:

(a) začasno prekiniti poslovne odnose 
z zadevnim partnerjem, medtem ko izvaja 
prizadevanja za preprečevanje in čim večje 
zmanjšanje, če se upravičeno pričakuje, 
da bodo ta prizadevanja kratkoročno 

(a) prekiniti poslovne odnose z 
zadevnim partnerjem, medtem ko si 
prizadeva za preprečevanje in ublažitev;
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uspešna;

(b) prekiniti poslovni odnos v zvezi z 
zadevnimi dejavnostmi, če je morebiten 
negativni vpliv resen.

(b) prekiniti poslovni odnos v zvezi z 
zadevnimi dejavnostmi, če je morebiten 
negativni vpliv resen ali se ponavlja.

Podjetja pravočasno, učinkovito in tesno 
sodelujejo z deležniki, na katere vpliva 
odločitev o začasni prekinitvi ali 
prenehanju poslovnega odnosa, preden 
sprejmejo tako odločitev in obravnavajo 
negativni vpliv teh ukrepov.
Podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečitev, ublažitev in odpravo 
negativnih vplivov, ki izhajajo iz začasne 
prekinitve ali prenehanja poslovnega 
odnosa. 
Prenehanje poslovnega odnosa ne vpliva 
na odgovornost podjetja, da obravnava 
dejanske učinke, ki so nastali med 
trajanjem odnosa.

Države članice zagotovijo možnost 
prekinitve poslovnega odnosa v pogodbah, 
ki jih ureja njihova zakonodaja.

Države članice zagotovijo možnost 
prekinitve ali prenehanja poslovnega 
odnosa v pogodbah, ki jih ureja njihova 
zakonodaja.

6. Z odstopanjem od odstavka 5, točka 
(b), se od podjetij iz člena 3, točka (a)(iv), 
ki zagotavljajo kredite, posojila ali druge 
finančne storitve, ne zahteva, da prekinejo 
pogodbo o kreditu, posojilu ali drugi 
finančni storitvi, če se lahko upravičeno 
pričakuje, da bo to povzročilo znatno 
škodo subjektu, ki se mu navedena storitev 
zagotavlja.

6. Z odstopanjem od odstavka 5, točka 
(b), se od podjetij iz člena 3, točka (a)(iv), 
ki zagotavljajo kredite, posojila ali druge 
finančne storitve, ne zahteva, da prekinejo 
pogodbo o kreditu, posojilu ali drugi 
finančni storitvi, če se lahko upravičeno 
pričakuje, da bo to povzročilo znatno 
škodo subjektu, ki se mu navedena storitev 
zagotavlja.

Predlog spremembe 88

Predlog direktive
Člen 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 8 Člen 8

Odprava dejanskih negativnih vplivov Ublažitev in odprava dejanskih negativnih 
vplivov

1. Države članice zagotovijo, da 1. Države članice zagotovijo, da 
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podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi v skladu z odstavki 2 do 6 tega 
člena odpravijo dejanske negativne vplive, 
ki so bili ali bi morali biti prepoznani v 
skladu s členom 6.

podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s 
katerimi v skladu z odstavki 2 do 6 tega 
člena odpravijo in ublažijo dejanske 
negativne vplive, ki nastanejo pri 
dejavnotih podjetja ali v njegovi 
vrednostni verigi in ki so bili ali bi morali 
biti prepoznani v skladu s členom 6 prek 
pristopa, ki temelji na tveganju.

2. Kadar negativnega vpliva ni 
mogoče odpraviti, države članice 
zagotovijo, da podjetja čim bolj zmanjšajo 
obseg takega vpliva.

2. Kadar negativnega vpliva ni 
mogoče odpraviti, države članice 
zagotovijo, da podjetja v največji možni 
meri zmanjšajo obseg takega vpliva.

3. Podjetja morajo po potrebi sprejeti 
naslednje ukrepe:

3. Podjetja morajo po potrebi sprejeti 
naslednje ukrepe:

(a) nevtralizirati negativni vpliv ali 
čim bolj zmanjšati njegov obseg, vključno 
s plačilom odškodnine prizadetim osebam 
in finančnega nadomestila prizadetim 
skupnostim. Ukrep mora biti sorazmeren s 
pomembnostjo in obsegom negativnega 
vpliva ter prispevkom ravnanja podjetja k 
negativnemu vplivu;

(a) sprejeti ustrezne ukrepe, s katerimi 
bi v celoti odpravili ali prispevali k 
celostni odpravi negativnega vpliva ali z 
ustreznimi sredstvi čim bolj zmanjšati 
njegov obseg, vključno s plačilom 
odškodnine in finančnega nadomestila 
prizadetim osebam, skupinam oseb ali 
skupnostim ter s polnim nadomestilom za 
okoljsko škodo ali škodo pravni državi in 
sistemom dobrega upravljanja. Če 
podjetja plačajo odškodnino ali finančno 
nadomestilo za negativne vplive, ki jih 
povzroča ravnanje njihovih poslovnih 
partnerjev, so upravičena do pravnega 
jamstva za pridobitev odškodnine od teh 
partnerjev. Ukrep mora biti sorazmeren s 
pomembnostjo in obsegom negativnega 
vpliva ter prispevkom ravnanja podjetja k 
negativnemu vplivu. Poprava vključuje 
vrsto vsebinskih oblik, katerih cilj bo 
preprečevanje ali povrnitev kakršne koli 
škode za človekove pravice, okolje, pravno 
državo in dobro upravljanje. Nanaša se na 
kakršno koli škodo, ki jo je podjetje 
povzročilo ali k njej prispevalo z dejanji 
ali opustitvami; vključuje opravičilo, 
povračilo, sanacijo, finančno ali 
nefinančno nadomestilo, obnovo okolja in 
sankcije ter preprečevanje škode, na 
primer s sodnimi odredbami ali jamstvi o 
neponavljanju;

(a a) v primeru domorodnih ljudstev 
sanacijski ukrepi upoštevajo mednarodne 
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standarde, kot so priznani v Deklaraciji 
Združenih narodov o pravicah 
domorodnih ljudstev, in vključujejo 
ukrepe za vračanje njihovih zemljišč, 
ozemelj in virov;

(b) pripraviti in izvajati načrt 
popravljalnih ukrepov z razumnimi in 
jasno določenimi roki za ukrepanje ter 
kvalitativnimi in kvantitativnimi kazalniki 
za merjenje izboljšav, kadar je to nujno, 
ker negativnega vpliva ni mogoče takoj 
odpraviti. Po potrebi se načrt 
popravljalnih ukrepov pripravi v 
posvetovanju z deležniki;

(b) pripraviti in izvajati načrt 
popravljalnih ukrepov in dejavnosti z 
razumnimi in jasno določenimi roki za 
ukrepanje ter kvalitativnimi in 
kvantitativnimi kazalniki za merjenje 
izboljšav, kadar je to nujno, ker 
negativnega vpliva ni mogoče takoj 
odpraviti. Načrt popravljalnih ukrepov se 
pripravi ob tesnem sodelovanju z 
deležniku in je javno dostopen. Ukrep 
mora biti sorazmeren s pomembnostjo in 
obsegom negativnega vpliva ter 
prispevkom ravnanja podjetja k 
negativnemu vplivu;
(b a) primerni ukrepi se, kjer je 
ustrezno, uporabljajo za poslovanje 
podjetja in njegove hčerinske družbe ter 
za njegove neposredne in posredne 
poslovne odnose;
(b b) prilagoditi postopke, poslovanje in 
projekte;
(b c) po potrebi ustaviti postopke, 
poslovanje in projekte;

(c) od neposrednega partnerja, s 
katerim imajo vzpostavljen poslovni odnos, 
pridobiti pogodbena zagotovila, da bo 
zagotavljal skladnost s kodeksom 
ravnanja in po potrebi z načrtom 
popravljalnih ukrepov, vključno s 
pridobitvijo ustreznih pogodbenih 
zagotovil od njegovih partnerjev, kolikor 
so del vrednostne verige (pogodbeno 
veriženje). Kadar so pogodbena zagotovila 
pridobljena, se uporablja odstavek 5;

(c) od neposrednega partnerja, s 
katerim imajo vzpostavljen poslovni odnos, 
pridobiti pogodbena zagotovila, da bo:

(i) spoštoval človekove pravice, 
pravice delavcev, okolje in pravno državo 
ter dobro upravljanje in da bo izvajal 
preventivni načrt;
(ii) zagotavljal skladnost s kodeksom 
ravnanja in po potrebi z načrtom 
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popravljalnih ukrepov ter
(iii) delavce in druge deležnike 
obveščal o pritožbenih mehanizmih, ki jih 
podjetje ima ali v njih sodeluje na podlagi 
člena 9, vključno s pridobitvijo ustreznih 
pogodbenih zagotovil od njegovih 
partnerjev, kolikor so del vrednostne 
verige (pogodbeno veriženje); kadar so 
pogodbena zagotovila pridobljena, se 
uporablja odstavek 5;

(d) izvesti potrebne naložbe, na primer 
v upravljalske ali proizvodne postopke in 
infrastrukturo, da se zagotovi skladnost z 
odstavki 1, 2 in 3;

(d) izvesti potrebne naložbe, na primer 
v upravljavske ali proizvodne postopke, 
infrastukturo, sledljivost poizvodov ter 
izgradnjo zmogljivosti, skupne poprave s 
partnerji iz vrednostne verige za 
preprečevanje in blažitev, da se zagotovi 
skladnost z odstavki 1, 2 in 3;

(d a) prilagoditi poslovne modele in 
strategije;

(e) zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
ima podjetje vzpostavljen poslovni odnos, 
kadar bi skladnost s kodeksom ravnanja ali 
načrtom popravljalnih ukrepov ogrozila 
sposobnost preživetja MSP;

(e) zagotavljati ciljno usmerjeno in 
sorazmerno podporo za MSP, s katerim 
ima podjetje vzpostavljen poslovni odnos, 
kadar bi skladnost s kodeksom ravnanja ali 
načrtom popravljalnih ukrepov ogrozila 
sposobnost preživetja MSP;

(f) v skladu s pravom Unije, vključno s 
konkurenčnim pravom, sodelovati z 
drugimi subjekti, po potrebi tudi za 
povečanje sposobnosti podjetja, da odpravi 
negativni vpliv, zlasti kadar noben drug 
ukrep ni primeren ali učinkovit.

(f) v skladu s pravom Unije, vključno s 
konkurenčnim pravom, sodelovati z 
drugimi subjekti, tudi za povečanje 
sposobnosti podjetja, da odpravi negativni 
vpliv, zlasti kadar noben drug ukrep ni 
primeren ali učinkovit;
(f a) podjetja, ki imajo delnice, 
uveljavljajo svojo pravico do glasovanja, 
da bi preprečila negativne vplive na 
človekove pravice, okolje ter pravno 
državo in dobro upravljanje;

4. Kar zadeva dejanske negativne 
vplive, ki jih z ukrepi iz odstavka 3 ni bilo 
mogoče odpraviti ali ustrezno ublažiti, si 
lahko podjetje prizadeva skleniti pogodbo s 
partnerjem, s katerim ima posreden odnos, 
da bi tako doseglo skladnost s kodeksom 
ravnanja podjetja ali načrtom popravljalnih 
ukrepov. Kadar je takšna pogodba 
sklenjena, se uporablja odstavek 5.

4. Kar zadeva dejanske negativne 
vplive, ki jih z ukrepi iz odstavka 3 ni bilo 
mogoče odpraviti ali ustrezno ublažiti, si 
lahko podjetje prizadeva skleniti pogodbo s 
partnerjem, s katerim ima posreden odnos, 
da bi tako doseglo skladnost s kodeksom 
ravnanja podjetja ali načrtom popravljalnih 
ukrepov. Kadar je takšna pogodba 
sklenjena, se uporablja odstavek 5.
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5. Pogodbena zagotovila ali 
pogodbo morajo spremljati ustrezni ukrepi 
za preverjanje skladnosti. Za namene 
preverjanja skladnosti lahko podjetje 
uporabi primerne pobude industrije ali 
preverjanje, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba.

5. Pogodbena zagotovila ali pogodbo 
morajo spremljati ustrezni ukrepi za 
preverjanje skladnosti. Za namene 
preverjanja skladnosti lahko podjetje 
uporabi primerne pobude industrije ali 
preverjanje, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba. Preverjanje skladnosti s pobudami 
industrije ali preverjanje, ki ga opravi 
neodvisna tretja oseba, podjetja ne 
odvezujeta od obveznosti in odgovornosti 
iz te direktive.

Kadar se pogodbena zagotovila pridobijo 
od MSP ali se pogodba sklene z MSP, 
morajo biti uporabljeni pogoji pošteni, 
razumni in nediskriminatorni. Kadar se 
izvajajo ukrepi za preverjanje skladnosti v 
zvezi z MSP, podjetje krije stroške 
preverjanja, ki ga opravi neodvisna tretja 
oseba.

Kadar se pogodbena zagotovila pridobijo 
od MSP ali se pogodba sklene z MSP, 
morajo biti uporabljeni pogoji pošteni, 
razumni in nediskriminatorni. Kadar se 
izvajajo ukrepi za preverjanje skladnosti v 
zvezi z MSP, podjetje krije povezane 
stroške.

6. Kar zadeva dejanske negativne 
vplive v smislu odstavka 1, ki jih z ukrepi 
iz odstavkov 3, 4 in 5 ni bilo mogoče 
odpraviti ali čim bolj zmanjšati njihovega 
obsega, podjetje ne sme sklepati novih ali 
podaljševati obstoječih odnosov s 
partnerjem, v zvezi s katerim oziroma v 
vrednostni verigi katerega je vpliv nastal, 
in mora, če to dovoljuje pravo, ki ureja 
njegove odnose, sprejeti enega od 
naslednjih ukrepov:

6. Kar zadeva dejanske negativne 
vplive v smislu odstavka 1, ki jih z ukrepi 
iz odstavkov 3, 4 in 5 ni bilo mogoče 
odpraviti ali čim bolj zmanjšati njihovega 
obsega, podjetje ne sme sklepati novih ali 
podaljševati obstoječih odnosov s 
partnerjem, v zvezi s katerim oziroma v 
vrednostni verigi katerega je vpliv nastal, 
in mora sprejeti enega od naslednjih 
ukrepov:

(a) začasno prekinejo poslovne odnose 
z zadevnim partnerjem, medtem ko 
izvajajo prizadevanja za odpravo 
negativnega vpliva ali čim večje 
zmanjšanje njegovega obsega, ali

(a) začasno prekinejo poslovne odnose 
z zadevnim partnerjem, medtem ko 
izvajajo prizadevanja za odpravo 
negativnega vpliva ali čim večje 
zmanjšanje njegovega obsega, ali

(b) pa prekinejo poslovni odnos v 
zvezi z zadevnimi dejavnostmi, če se 
negativni vpliv šteje za resnega.

(b) prekiniti poslovni odnos v zvezi z 
zadevnimi dejavnostmi, če se negativni 
vpliv šteje za resnega ali če se ponavlja.

Države članice zagotovijo možnost 
prekinitve poslovnega odnosa v pogodbah, 
ki jih ureja njihova zakonodaja.

Države članice zagotovijo možnost 
prekinitve ali prenehanja poslovnega 
odnosa v pogodbah, ki jih ureja njihova 
zakonodaja.

Podjetja pravočasno, učinkovito in 
poglobljeno sodelujejo z deležniki, na 
katere vpliva odločitev o prekinitvi ali 
prenehanju poslovnega odnosa, preden 
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sprejmejo tako odločitev ter obravnavajo 
negativne vplive teh ukrepov.

7. Z odstopanjem od odstavka 6, točka 
(b), se od podjetij iz člena 3, točka (a)(iv), 
ki zagotavljajo kredite, posojila ali druge 
finančne storitve, ne zahteva, da prekinejo 
pogodbo o kreditu, posojilu ali drugi 
finančni storitvi, če se lahko upravičeno 
pričakuje, da bo to povzročilo znatno 
škodo subjektu, ki se mu navedena storitev 
zagotavlja.

7. Z odstopanjem od odstavka 6, točka 
(b), se od podjetij iz člena 3, točka (a)(iv), 
ki zagotavljajo kredite, posojila, zakonsko 
zavarovalno kritje ali druge finančne 
storitve, ne zahteva, da prekinejo pogodbo 
o kreditu, posojilu ali drugi finančni 
storitvi, če se lahko upravičeno pričakuje, 
da bo to povzročilo znatno škodo subjektu, 
ki se mu navedena storitev zagotavlja.

Predlog spremembe 89

Predlog direktive
Člen 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 8a
Odgovoren umik

1. Države članice zagotovijo, da se 
podjetja kot skrajni ukrep odgovorno 
umaknejo, kadar se odzovejo na razmere, 
v katerih ni mogoče preprečiti, odpraviti 
ali drugače učinkovito ublažiti ali 
smiselno zmanjšati morebitnih negativnih 
vplivov v smislu člena 7(1) in 8(1) v 
skladu s stališči prizadetih deležnikov, 
zlasti delavcev, ali drugih deležnikov z 
zakonitim interesom. Podjetja v ta namen 
pred sprejetjem odločitve poglobljeno 
sodelujejo z deležniki v skladu s členom 
9a.
2. Podjetja v okviru obveznosti 
poročanja iz člena 11 razkrijejo število 
primerov, v katerih so se odločila za umik, 
razlog za ta umik in lokacijo zadevnih 
poslovnih odnosov, ne da bi razkrila 
njihovo identiteto.

Predlog spremembe 90

Predlog direktive
Člen 9
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 9 Člen 9

Pritožbeni postopek Zunajsodni pritožbeni mehanizmi
1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja osebam in organizacijam iz 
odstavka 2 omogočijo, da pri njih vložijo 
pritožbe, kadar imajo upravičene 
pomisleke glede dejanskih ali morebitnih 
negativnih vplivov na človekove pravice in 
negativnih vplivov na okolje v zvezi z 
lastnim poslovanjem podjetij, poslovanjem 
njihovih hčerinskih družb in njihovimi 
vrednostnimi verigami.

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja na operativni ravni vzpostavijo 
učinkovite pritožbene mehanizme ali v 
njih sodelujejo, in sicer kot sistem 
zgodnjega opozarjanja in ozaveščanja o 
tveganjih ter kot popravni sistem, ki ga 
lahko za pritožbo in zahtevanje pravnih 
sredstev uporabijo osebe in organizacije iz 
odstavka 2, kadar imajo upravičene 
pomisleke glede dejanskih ali morebitnih 
negativnih vplivov na človekove pravice in 
negativnih vplivov na okolje ali negativnih 
vplivov na pravno državo in sisteme 
dobrega upravljanja v zvezi z lastnim 
poslovanjem podjetij, poslovanjem 
njihovih hčerinskih družb in njihovimi 
vrednostnimi verigami.

Države članice zagotovijo, da lahko 
podjetja takšen mehanizem zagotovijo z 
dogovori o sodelovanju z drugimi podjetji 
ali organizacijami, tako da sodelujejo v 
večdeležniških pritožbenih mehanizmih 
ali da se pridružijo globalnemu 
okvirnemu sporazumu.
Države članice poskrbijo, da so pritožbeni 
mehanizmi javni, lokalno dostopni, 
predvidljivi, varni, pravični, vsebinsko 
ustrezni, pregledni, združljivi s pravicami 
in prilagodljivi, kot določajo merila 
učinkovitosti za zunajsodne pritožbene 
mehanizme v skladu z načelom št. 31 iz 
vodilnih načel OZN o podjetništvu in 
človekovih pravicah in splošnim 
komentarjem št. 16 odbora OZN za 
pravice otroka. Ti mehanizmi zagotavljajo 
možnost anonimnega ali zaupnega 
izražanja pomislekov, v skladu z 
nacionalnim pravom. Posebno pozornost 
namenijo zaščiti pred povračilnimi ukrepi 
in zlasti zagotavljanju, da so ti postopki v 
celoti dostopni domorodnim ljudstvom.
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Države članice zagotovijo, da dejanski in 
potencialno prizadeti imetniki pravic ter 
drugi deležniki sodelujejo pri oblikovanju 
in ocenjevanju takih neodvisnih 
pritožbenih mehanizmov ter pri 
zagotavljanju pravnih sredstev.
Države članice poskrbijo, da podjetja 
dejanskim in potencialno prizadetim 
imetnikom pravic in drugim deležnikom 
posredujejo informacije o takih 
pritožbenih mehanizmih in dostopu do 
njih, odločitvah in pravnih sredstvih glede 
podjetja ter kako jih podjetje izvaja. Vse 
informacije se objavijo na način, ki ne 
ogroža varnosti deležnikov, med drugim 
se ne razkrije njihova identiteta.
Pritožbeni mehanizmi imajo pravico 
podjetjem predlagati, kako lahko 
obravnavajo morebitne ali dejanske 
negativne vplive.

2. Države članice zagotovijo, da lahko 
pritožbe vložijo:

2. Države članice zagotovijo, da lahko 
pritožbe predložijo:

(a) osebe, ki so prizadete ali ki 
upravičeno domnevajo, da bi jih negativni 
vpliv lahko prizadel;

(a) posamezniki, skupine, skupnosti 
ali subjekti, ki so prizadeti ali ki 
upravičeno domnevajo, da bi jih negativni 
vpliv lahko prizadel,

(b) sindikati in drugi predstavniki 
delavcev, ki zastopajo posameznike, ki 
delajo v zadevni vrednostni verigi;

(b) sindikati in drugi predstavniki 
delavcev,

(c) organizacije civilne družbe, ki 
delujejo na področjih, povezanih z 
zadevno vrednostno verigo.

(c) organizacije civilne družbe, 
zagovorniki varstva človekovih pravic, 
okoljevarstveniki, zagovorniki pravne 
države in dobrega upravljanja ter žrtve in 
priče korupcije;
(ca) druge osebe, ki imajo zadosten 
interes ali ki uveljavljajo kršeno pravico,
(cb) poslovni partnerji, ki zaradi 
nepoštenih nabavnih praks svojih kupcev 
ne morejo izpolniti zahtev glede 
pogodbenih zagotovil iz člena 7(2)(b) in 
8(3)(c).

3. Države članice zagotovijo, da 
podjetja vzpostavijo postopek za 
obravnavanje pritožb iz odstavka 1, 
vključno s postopkom v primeru, kadar 

3. Države članice zagotovijo, da 
podjetja vzpostavijo postopek za 
obravnavanje pritožb iz odstavka 1, 
vključno s postopkom v primeru, kadar 
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podjetje meni, da je pritožba neutemeljena, 
ter o teh postopkih obvestijo zadevne 
delavce in sindikate. Države članice 
zagotovijo, da se v primeru utemeljene 
pritožbe šteje, da je negativni vpliv, ki je 
predmet pritožbe, prepoznan v smislu člena 
6.

podjetje meni, da je pritožba neutemeljena, 
ter o teh postopkih obvestijo vse zadevne 
deležnike, tudi delavce in sindikate. 
Države članice zagotovijo, da se v primeru 
utemeljene pritožbe šteje, da je negativni 
vpliv, ki je predmet pritožbe, prepoznan v 
smislu člena 6. Podjetje javno poroča, 
kako pritožbe upošteva pri ugotavljanju 
tveganj ali kršitev ter odzivanju nanje, 
med drugim tudi s statističnimi podatki o 
prejetih pritožbah, vrsti navedenih 
negativnih vplivov, kako je podjetje 
pritožbo obravnavalo ter objavijo 
obdelane in anonimizirane primere.

4. Države članice zagotovijo, da imajo 
pritožniki pravico:

4. Države članice zagotovijo, da imajo 
pritožniki in njihovi predstavniki pravico:

(a) zahtevati, da podjetje, pri katerem 
so v skladu z odstavkom 1 vložili pritožbo, 
ustrezno nadalje ukrepa v zvezi s pritožbo, 
in

(a) od pritožbenega mehanizma, pri 
katerem so v skladu z odstavkom 1 vložili 
pritožbo, v pisni obliki pravočasno prejeti 
pregledne, učinkovite in ustrezne 
nadaljnje ukrepe, kjer je navedena 
utemeljena in dostopna obrazložitev, zakaj 
je zahtevek velja za utemeljenega oziroma 
ne;
(aa) prejeti jamstva, da ne bo 
povračilnih ukrepov, zaupnosti in 
anonimnosti za vse dejanske in 
potencialno prizadete deležnike;
(ab) pravočasno prejeti konkretne 
informacije o korakih in ukrepih v okviru 
posamezne pritožbe, vložene pri 
neodvisnem pritožbenem mehanizmu;

(b) do srečanja s predstavniki podjetja 
na ustrezni ravni, da bi razpravljali o 
morebitnih ali dejanskih resnih negativnih 
vplivih, ki so predmet pritožbe.

(b) do neposredne izmenjave s 
pritožbenim mehanizmom in predstavniki 
podjetja na ustrezni ravni, da bi razpravljali 
o morebitnih ali dejanskih negativnih 
vplivih, ki so predmet pritožbe, kar zajema 
jamstva, da ne bo povračlnih ukrepov, da 
je na zahtevo zagotovljena zaupnost in 
anonimnost ter da bi predlagali ustrezno 
popravilo.

(ba) zahtevati, da podjetja v celoti 
odpravijo dejanske negativne vplive ali 
prispevajo k temu. Popravni ukrep je 
sorazmeren s pomembnostjo in obsegom 
negativnega vpliva;
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(bb) od podjetja pravočasno prejeti 
utemeljen pisni odgovor na legitimno 
zahtevo za popravo.
4a. Države članice zagotovijo, da 
uporaba pritožbenega mehanizma 
tožnikom ne preprečuje dostopa do 
postopka v zvezi z utemeljenimi pomisleki 
iz člena 19, do civilne odgovornosti iz 
člena 22 ali do katerega koli drugega 
sodnega mehanizma ali drugega 
izvensodnega pritožbenega mehanizma. 
Države članice zagotovijo tudi, da pravica 
do uporabe sodnih organov in sodišč ni 
pogojena s predhodno uporabo 
pritožbenega mehanizma. Države članice 
zagotovijo, da vsa izvensodna 
prizadevanja za popravo potekajo 
vzporedno s spodbujanjem kolektivnih 
pogajanj in priznavanja sindikatov ter 
nikakor ne bi smela ogroziti vloge 
zakonitih sindikatov pri reševanju sporov, 
povezanih z delom.

Predlog spremembe 91

Predlog direktive
Člen 10 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da podjetja 
izvajajo redna ocenjevanja svojega 
lastnega poslovanja in ukrepov, poslovanja 
in ukrepov svojih hčerinskih družb ter – 
kadar so povezani z vrednostnimi 
verigami podjetja – poslovanja in ukrepov 
vzpostavljenih poslovnih odnosov, da bi 
spremljala učinkovitost prepoznavanja, 
preprečevanja, ublažitve in odprave 
negativnih vplivov na človekove pravice in 
okolje ter čim večjega zmanjšanja 
njihovega obsega. Taka ocenjevanja po 
potrebi temeljijo na kvalitativnih in 
kvantitativnih kazalnikih ter se izvajajo 
vsaj vsakih 12 mesecev in kadar koli 
obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, 
da se lahko pojavijo pomembna nova 

Države članice zagotovijo, da podjetja 
izvajajo redna ocenjevanja svojega 
lastnega poslovanja in ukrepov, poslovanja 
in ukrepov svojih hčerinskih družb ter 
vrednostnih verig podjetja, poslovanja in 
ukrepov partnerjev, s katerimi imajo 
poslovne odnose, da bi spremljala 
učinkovitost prepoznavanja, preprečevanja, 
ublažitve in odprave negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev in 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje ter čim večjega zmanjšanja 
njihovega obsega. Taka ocenjevanja 
temeljijo na kvalitativnih in kvantitativnih 
kazalnikih ter se izvajajo ob tesnem 
sodelovanju deležnikov. Izvajajo se vsaj 
vsakih 12 mesecev in kadar koli obstajajo 
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tveganja za pojav navedenih negativnih 
vplivov. Politika skrbnega pregleda se 
posodobi v skladu z rezultati teh 
ocenjevanj.

utemeljeni razlogi za domnevo, da se lahko 
pojavijo nova tveganja za negativne vplive. 
Politika skrbnega pregleda, načrt 
preprečevalnih ukrepov in načrt 
popravljalnih ukrepov se posodobijo, 
poslovanje in ukrepi pa prilagodijo v 
skladu z rezultati teh ocenjevanj.

Predlog spremembe 92

Predlog direktive
Člen 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 11 Člen 11

Komuniciranje Zahteve glede poročanja
Države članice zagotovijo, da podjetja, za 
katera ne veljajo zahteve glede poročanja 
iz členov 19a in 29a Direktive 2013/34/EU, 
poročajo o zadevah, ki jih zajema ta 
direktiva, tako da na svojem spletnem 
mestu objavijo letno poročilo v jeziku, ki 
se običajno uporablja v mednarodnem 
poslovanju. Poročilo se objavi vsako leto 
do 30. aprila in zajema predhodno 
koledarsko leto.

Ne glede na zahteve glede poročanja iz 
členov 19a in 29a Direktive 2013/34/EU 
države članice zagotovijo, da podjetja 
poročajo o zadevah, ki jih v skladu s 
členom 4 zajema ta direktiva, tako da na 
svojem spletnem mestu na dostopen način 
in pravočasno objavijo svoje politike 
skrbnega pregleda, načrte preprečevalnih 
ukrepov, načrte popravljalnih ukrepov, 
postopke za obravnavo pritožb, poročila o 
rezultatih ocenjevanj in druge relevantne 
informacije. 
Države članice zlasti zagotovijo, da 
podjetja poročajo o:
(a) dejanskih in morebitnih škodljivih 
učinkih na človekove pravice, pravice 
delavcev, okolje in pravno državo ter 
dobro upravljanje in ukrepe, sprejete v 
skladu s členom 4, v zvezi s posebnimi 
operacijami, projekti in naložbami 
podjetja in v njegovih vrednostnih verigah 
na način, ki upošteva kulturne posebnosti 
in je dostopen, ob tem pa upošteva 
posebnosti skupine deležnikov, vključno s 
spolom. Zagotovi se podroben opis 
vrednostnih verig podjetja, vključno z 
imeni, lokacijami, izdelki in storitvami;
(b) ukrepih, ki se izvajajo za upoštevanje 
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stališč in interesov deležnikov v celotnem 
postopku skrbnega pregleda;
(c) ukrepih, ki so bili sprejeti v okviru 
strategije sovlaganja za izgradnjo 
zmogljivosti šibkejših poslovnih partnerjev 
za izvajanje skrbnega pregleda;
(d) informacijah o številu primerov, v 
katerih so se podjetja odločila za umik, 
razlog za to prekinitev in lokacijo 
zadevnih dobaviteljev, ne da bi bila ob tem 
razkrita njihova identiteta, razen kadar 
podjetja menijo, da je to sprejemljivo v 
skladu z veljavno zakonodajo;
(e) rezultatih ocen, vključno s kopijami 
revizij preverjanja, ki jih opravijo tretje 
strani, in obveščanju deležnikov v skladu s 
členom 11a.
Države članice zagotovijo, da podjetja 
objavijo in posodobijo svoje politike 
skrbnega pregleda takoj, ko prepoznajo 
nove dejanske in morebitne negativne 
vplive, in vsaj enkrat letno.

Komisija v skladu s členom 28 sprejme 
delegirane akte v zvezi z vsebino in merili 
za tako poročanje iz odstavka 1, v katerih 
določi informacije o opisu skrbnega 
pregleda, morebitnih in dejanskih 
negativnih vplivih ter ukrepih, sprejetih v 
zvezi s temi vplivi.

Komisija v skladu s členom 28 sprejme 
delegirane akte v zvezi z vsebino in merili 
za tako poročanje iz odstavka 1, v katerih 
določi informacije o opisu skrbnega 
pregleda, njegovi zasnovi, metodologiji, 
morebitnih in dejanskih negativnih vplivih 
ter ukrepih, sprejetih v zvezi s temi vplivi, 
ter s tem povezane informacije, da se 
zagotovi podpora podjetjem, njihovim 
hčerinskim družbam in poslovnim 
partnerjem, ki delujejo v državah v 
razvoju, pri prepoznavanju, preprečevanju 
in učinkovitem obravnavanju dejanskih 
ali morebitnih negativnih vplivov na 
človekove pravice, pravice delavcev, 
okolje in pravno državo ter sisteme 
dobrega upravljanja.

Komisija sprejme tudi delegirane akte o 
tem, kako je mogoče to poročanje vključiti 
v evropsko enotno točko dostopa, da se 
zmanjša breme za podjetja in pristojne 
organe.
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Predlog spremembe 93

Predlog direktive
Člen 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 11a
Sodelovanje deležnikov

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja v dobri veri učinkovito, varno in 
poglobljeno vključujejo deležnike pri 
izpolnjevanju njihovih obveznosti v skladu 
s členi 4 do 11. Podjetja morajo 
zagotoviti:
(a) redno vključevanje vseh deležnikov 
v celotnem postopku skrbnega pregleda, 
kot je določeno v členih 4 do 11;
(b) učinkovite in ustrezne načine 
sodelovanja glede na njihovo velikost ter 
naravo in okvir njihovega delovanja in 
deležnike, vključno z: ustreznimi 
časovnimi okviri za udeležbo; 
prepoznavanjem in odpravljanjem 
morebitnih ovir za udeležbo; ustrezno 
zaščito pred tveganjem povračilnih 
ukrepov za deležnike pred in med 
udeležbo ter po njej; zagotavljanjem 
anonimnosti, zaupnosti in proaktivnega 
prizadevanja in prednostne obravnave 
najbolj prizadetih in ranljivih deležnikov 
ter zagotavljanjem pristopa, ki upošteva 
vidik spola in je prijazen otrokom;
(c) redne in smiselne informacije 
deležnikom o dejanskih in morebitnih 
negativnih vplivih posameznih dejavnosti, 
in sicer pravočasno in na način, ki 
upošteva kulturne posebnosti in je 
dostopen, ob tem pa upošteva posebnosti 
skupine deležnikov ter
(d) proaktivno komuniciranje ter 
zagotavljanje dopolnilnega in vmesnega 
poročanja v primeru znatnih sprememb 
poslovanja, dejavnosti ali okvira 
delovanja.
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2. Posvetovanja z domorodnimi 
ljudstvi se izvajajo v skladu z 
mednarodnimi standardi na področju 
človekovih pravic, kot so standardi iz 
Deklaracije Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev, pri tem pa 
se spoštujejo njihovie pravice do 
svobodnega, predhodnega in 
informiranega soglasja ter njihove 
pravice do zemljišč, ozemelj in virov.
3. Podjetja ocenijo in pravočasno 
odgovorijo na zahtevo za sodelovanje in 
zahtevo deležnikov po dodatnih 
informacijah v zvezi z ukrepi družb, 
sprejetimi v skladu s členom 4. 
Informacije se zagotovijo v pisni obliki, so 
ustrezne in razumljive.
Če podjetje zavrne zahtevo po 
informacijah, v razumnem roku predloži 
ustrezno in podrobno pisno utemeljitev. 
Če podjetje ne predloži zadostne 
utemeljitve, ne upošteva zahteve ali zavrne 
razkritje, države članice zagotovijo, da 
imajo ustrezni organi pravico odrediti 
razkritje informacij.
4. Podjetje deležnike obvesti tudi o 
svoji politiki skrbnega pregleda in njenem 
izvajanju, h kateremu lahko prispevajo.
5. Kadar tesno sodelovanje z 
deležniki za podjetje ni izvedljivo ali ni 
varno za deležnike, se preučijo druge 
razumne in verodostojne alternative.

Predlog spremembe 94

Predlog direktive
Člen 13 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Da bi zagotovila podporo podjetjem ali 
organom držav članic glede tega, kako bi 
morala podjetja izpolnjevati svoje 
obveznosti skrbnega pregleda, lahko 
Komisija v posvetovanju z državami 
članicami in deležniki, Agencijo Evropske 

Da bi zagotovila podporo podjetjem ali 
organom držav članic glede tega, kako bi 
morala podjetja izpolnjevati svoje 
obveznosti skrbnega pregleda, lahko 
Komisija v posvetovanju z državami 
članicami in deležniki, Agencijo Evropske 
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unije za temeljne pravice, Evropsko 
agencijo za okolje ter po potrebi z 
mednarodnimi organi, ki imajo strokovno 
znanje s področja skrbnega pregleda, izda 
smernice, vključno s smernicami za 
določene sektorje ali določene negativne 
vplive.

unije za temeljne pravice, Evropsko 
agencijo za okolje, Agencijo Evropske 
unije za pravosodno sodelovanje v 
kazenskih zadevah (Eurojust), Agencijo 
Evropske unije za sodelovanje na 
področju preprečevanja, odkrivanja in 
preiskovanja kaznivih dejanj (Europol), 
Evropskim javnim tožilstvom, Evropskim 
uradom za boj proti goljufijam (OLAF) 
ter po potrebi z mednarodnimi organi, ki 
imajo strokovno znanje s področja 
skrbnega pregleda, izda smernice za:
(a) določene sektorje, kontekste in 
področja, zlasti za sektorje gospodarske 
dejavnosti z visokim tveganjem za resne 
negativne vplive. Komisija nemudoma 
pripravi smernice o tem, kako naj 
finančna podjetja ravnajo v skladu s to 
direktivo, tudi glede konceptov vrednostne 
verige in pristopa, ki temelji na tveganju;
(b) vplive na pravno državo in sisteme 
dobrega upravljanja;
(c) skrbni pregled, ki upošteva vidik spola 
in se odziva na kulturo;
(d)-določene negativne vplive;
(e) okrepljen skrbni pregled na območjih, 
ki so jih prizadeli konflikti in območjih z 
visokim tveganjem;
(f) varno, učinkovito in smiselno 
sodelovanje z deležniki v vseh postopkih 
skrbnega pregleda;
(g) pregled vrednostnih verig podjetij in 
učinkovite postopke za spremljanje 
vedenja poslovnih partnerjev v celotnih 
vrednostnih verigah;
(h) ukrepe, ki bi jih morala sprejeti 
podjetja, da bi obravnavala izzive, s 
katerimi se spoprijemajo mali gospodarski 
subjekti, vključno z dostopom do dohodka 
za preživetje;
(i) olajšanje dostopa do pravnega varstva 
za žrtve in osebe, skupine oseb in 
organizacije z zakonitimi interesi;
(j) preprečevanje in zmanjševanje tveganj 
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povračilnih ukrepov, s katerimi se 
srečujejo deležniki, vključno z zagovorniki 
človekovih pravic, okolja, pravne države 
in dobrega upravljanja, ker so vključeni v 
postopke skrbnega pregleda;
(k) odgovoren umik iz škodljivih 
poslovnih odnosov ali z določenega 
območja ali iz gospodarskega sektorja ter
(l) sodelovanje z organi partnerskih držav 
pri izvajanju preiskav.
Upoštevanje smernic s strani podjetij se 
šteje za pogoj pri izpolnjevanjeu zahtev te 
direktive, na katere se smernice nanašajo.
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Predlog direktive
Člen 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 14 Člen 14

Spremljevalni ukrepi Spremljevalni ukrepi

-1. Države članice zagotovijo 
informacije in učinkovito podporo 
deležnikom, ki bi lahko bili prizadeti ali so 
bili prizadeti, tudi prek namenskih 
spletišč, platform ali portalov, pravnega 
svetovanja in upravne podpore pri 
uveljavljanju pravic, ki jim jih zagotavlja 
ta direktiva.

1. Za zagotavljanje informacij in 
podpore podjetjem in partnerjem, s 
katerimi imajo podjetja vzpostavljene 
poslovne odnose v svojih vrednostnih 
verigah, pri njihovih prizadevanjih za 
izpolnjevanje obveznosti iz te direktive 
države članice posamično ali skupaj 
vzpostavijo in upravljajo namenska spletna 
mesta, platforme ali portale. V zvezi s tem 
se posebna pozornost nameni MSP, ki so 
prisotna v vrednostnih verigah podjetij.

1. Za zagotavljanje informacij in 
podpore podjetjem in partnerjem, s 
katerimi imajo podjetja poslovne odnose v 
svojih vrednostnih verigah, pri njihovih 
prizadevanjih za izpolnjevanje obveznosti 
iz te direktive države članice posamično ali 
skupaj vzpostavijo in upravljajo namenska 
spletna mesta, platforme ali portale. V 
zvezi s tem se posebna pozornost nameni 
MSP, ki so prisotna v vrednostnih verigah 
podjetij.

2. Brez poseganja v veljavna pravila o 
državni pomoči lahko države članice 

2. Brez poseganja v veljavna pravila o 
državni pomoči lahko države članice 
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finančno podprejo MSP. finančno podprejo MSP za namene 
skladnosti s to direktivo. Države članice 
lahko deležnikom zagotovijo finančno 
podporo za ozaveščanje in lažji dostop do 
pravic, ki jim jih zagotavlja ta direktiva.

3. Komisija lahko na podlagi 
obstoječih ukrepov Unije, ki podpirajo 
skrbni pregled v Uniji in tretjih državah, 
dopolni podporne ukrepe držav članic ter 
oblikuje nove ukrepe, vključno z 
olajšanjem skupnih pobud deležnikov, da 
bi podjetjem pomagala pri izpolnjevanju 
njihovih obveznosti.

3. Komisija in države članice 
razvijejo mehanizme sodelovanja in 
partnerstva s tretjimi državami za odpravo 
temeljnih vzrokov kršitev človekovih 
pravic, škode na področju okolja, pravne 
države in dobrega upravljanja ter 
oblikujejo nove ukrepe. To vključuje 
spodbujanje partnerstev s skupno 
vrednostjo in skupnih pobud deležnikov, 
da bi podjetjem pomagala pri izpolnjevanju 
njihovih obveznosti s krepitvijo 
zmogljivosti gospodarskih akterjev v 
zgornjem delu verige.

3a. Komisija podpira varno 
participativno zbiranje neodvisnih 
podatkov o negativnih vplivih na 
človekove pravice, okolje, pravno državo 
in dobro upravljanje ter sprejme potrebne 
ukrepe za upoštevanje podatkov.
3b. Komisija, zlasti v državah v razvoju in 
v skladu z Uredbo (EU) 2021/947 
Evropskega parlamenta in Sveta1a, 
zagotovi ukrepe, vključno s finančno 
podporo, za:
(a) ozaveščanje in krepitev zmogljivosti 
deležnikov, da se zagotovi njihovo dejavno 
sodelovanje v postopkih skrbnega 
pregleda;
(b) spremljanje izvajanja te direktive in 
postopkov skrbnega pregleda;
(c) lajšanje dostopa do pravnega varstva 
za žrtve ter osebe in skupine oseb z 
zakonitimi interesi, vključno s 
predložitvijo utemeljenih pomislekov 
nadzornim organom v skladu s členom 
19;
(d) prispevanje h konvergenci, 
harmonizaciji in profesionalizaciji 
zasebnih standardnih shem, mritev, 
sistemov spremljanja in ocenjevanja ter 
računovodskih oblik in oblik poročanja, 



AD\1271249SL.docx 91/120 PE736.709v02-00

SL

da se zagotovijo verodostojni, zanesljivi, 
izvedljivi in primerljivi podatki o 
smotrnosti poslovanja v zvezi s skrbnim 
pregledom, ki upoštevajo vidik spola.

4. Podjetja se lahko pri izvajanju 
obveznosti iz členov 5 do 11 te direktive 
oprejo na industrijske sheme in 
večdeležniške pobude, kolikor so te 
primerne za podporo izpolnjevanju 
navedenih obveznosti. Komisija in države 
članice lahko olajšajo razširjanje 
informacij o takih shemah ali pobudah in 
njihovih rezultatih. Komisija lahko v 
sodelovanju z državami članicami izda 
smernice za oceno primernosti 
industrijskih shem in večdeležniških 
pobud.

4. Podjetja se lahko pri izvajanju 
obveznosti iz členov 5 do 11 te direktive 
oprejo na industrijske sheme in 
večdeležniške pobude, kolikor so te 
primerne za podporo izpolnjevanju 
navedenih obveznosti. Komisija in države 
članice lahko olajšajo razširjanje 
informacij o takih shemah ali pobudah in 
njihovih rezultatih. Komisija lahko v 
sodelovanju z državami članicami izda 
smernice za oceno primernosti 
industrijskih shem in večdeležniških 
pobud. Med merili za oceno primernosti 
industrijske sheme sta vključitev vidikov 
civilne družbe v revizije ter usmerjanje 
standardov in pritožbenih mehanizmov v 
skladu z merili učinkovitosti iz vodilnih 
načel Združenih narodov o podjetništvu in 
človekovih pravicah.
Zanašanje na industrijske sheme in 
pobude z več deležniki podjetja ne 
odvezuje njegove individualne 
odgovornosti za izvajanje skrbnega 
pregleda in ne pomeni, da ne bo 
odgovarjalo, če ne bo spoštovalo te 
direktive.
___________________
1a Uredba (EU) 2021/947 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. junija 2021 
o vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter 
razvojno in mednarodno sodelovanje – 
Globalna Evropa, spremembi in 
razveljavitvi Sklepa št. 466/2014/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta ter 
razveljavitvi Uredbe (EU) 2017/1601 
Evropskega parlamenta in Sveta in 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 480/2009 
(UL L 209, 14.6.2021, str. 1).
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Člen 15 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja iz člena 2(1), točka (a), in člena 
2(2), točka (a), sprejmejo načrt za 
zagotavljanje, da sta poslovni model in 
strategija podjetja združljiva s prehodom 
na trajnostno gospodarstvo in omejitvijo 
globalnega segrevanja na 1,5 °C v skladu s 
Pariškim sporazumom. V tem načrtu je na 
podlagi informacij, ki so pod razumnimi 
pogoji dostopne podjetju, zlasti 
opredeljeno, v kolikšni meri podnebne 
spremembe predstavljajo tveganje za 
poslovanje podjetja oziroma vpliv 
njegovega poslovanja.

1. Države članice zagotovijo, da 
podjetja v posvetovanju s sindikati, 
predstavniki delavcev in deležniki 
pripravijo, sprejmejo in učinkovito 
izvajajo načrt za zagotavljanje, da sta 
poslovni model in strategija podjetja 
usklajena s prehodom na trajnostno 
gospodarstvo in omejitvijo globalnega 
segrevanja na 1,5 °C v skladu s Pariškim 
sporazumom ter ciljem doseganja 
podnebne nevtralnosti do leta 2050, kot je 
določeno v Uredbi (EU) 2021/1119. Ta 
načrt:

(a) temelji na dokazih in se redno 
posodablja v skladu z najboljšimi 
razpoložljivimi znanstvenimi spoznanji;
(b) upošteva celotno vrednostno verigo in 
obravnavajo emisije s področja 1, 2 in 3;
(c) določa kratko- in srednjeročne cilje 
absolutnega zmanjšanja emisij 
toplogrednih plinov do leta 2025 in 2030, 
ki se pregledajo vsakih pet let do leta 
2050, in vsebuje obrazložitev njihove 
skladnosti s podnebnim 
scenarijem 1,5 °C brez preseganja ali z 
omejenim preseganjem temperatur ter ali 
so ti cilji znanstveno utemeljeni v skladu z 
najnovejšimi priporočili Medvladnega 
panela za podnebne spremembe in 
Evropskega znanstvenega svetovalnega 
odbora za podnebne spremembe;
(d) za vsak obseg in cilj opredeli korake 
njegove izvedbe, povezane z razlago 
prepoznanih vzvodov za razogljičenje;
(e) določa finančne in investicijske načrte 
za doseganje ciljev in se zavezuje k 
njihovemu izpolnjevanju.
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Predlog direktive
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Člen 15 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da 
podjetje v svoj načrt vključi cilje 
zmanjšanja emisij, če so ali bi morale biti 
podnebne spremembe opredeljene kot 
glavno tveganje za poslovanje podjetja ali 
glavni vpliv njegovega poslovanja.

črtano
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Predlog direktive
Člen 15 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice zagotovijo, da 
podjetja pri določanju variabilnih 
prejemkov ustrezno upoštevajo 
izpolnjevanje obveznosti iz odstavkov 1 in 
2, če so variabilni prejemki povezani s 
prispevkom direktorja k poslovni strategiji 
podjetja ter k dolgoročnim interesom in 
trajnostnosti.

črtano
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Predlog direktive
Člen 15 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Države članice zagotovijo, da so 
direktorji neposredno in osebno 
odgovorni za nadzor nad obveznostmi iz 
odstavka 1.
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Predlog direktive
Člen 17 – odstavek 7
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija objavi, tudi na svojem 
spletnem mestu, seznam nadzornih 
organov. Komisija seznam redno 
posodablja na podlagi informacij, ki jih 
prejme od držav članic.

7. Komisija objavi, tudi na svojem 
spletnem mestu, seznam nadzornih 
organov in po potrebi pristojnosti 
posameznega organa. Komisija seznam 
redno posodablja na podlagi informacij, ki 
jih prejme od držav članic.
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Predlog direktive
Člen 17 – odstavek 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8a. Države članice zagotovijo, da 
imajo nadzorni organi kvalifikacije in 
strokovno znanje in izkušnje s področja 
človekovih pravic, pravic delavcev, okolja, 
pravne države in dobrega upravljanja, da 
lahko učinkovito opravljajo svoje naloge 
in izvajajo svoja pooblastila.
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Predlog direktive
Člen 17 – odstavek 8 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8b. Države članice zagotovijo, da 
nadzorni organi objavijo in dajo na voljo 
letno poročilo o svojih preteklih 
dejavnostih, prihodnjem delovnem načrtu 
in prednostnih nalogah. To vključuje 
poročanje o zaključenih preiskavah in 
njihovih rezultatih, morebitnih sankcijah 
ali drugih odločitvah v zvezi s 
preiskavami.
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Predlog direktive
Člen 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 18 Člen 18

Pooblastila nadzornih organov Pooblastila nadzornih organov

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
nadzorni organi ustrezna pooblastila in vire 
za opravljanje nalog, ki so jim dodeljene v 
skladu s to direktivo, vključno s 
pooblastilom, da zahtevajo informacije in 
izvajajo preiskave v zvezi z izpolnjevanjem 
obveznosti iz te direktive.

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
nadzorni organi ustrezna pooblastila in vire 
za opravljanje nalog, ki so jim dodeljene v 
skladu s to direktivo, vključno s 
pooblastilom, da od podjetij zahtevajo, da 
predložijo vse potrebne informacije in 
izvajajo preiskave, ki, kot je ustrezno, 
vključujejo terenske oglede v zvezi z 
izpolnjevanjem obveznosti iz te direktive.

2. Nadzorni organ lahko začne 
preiskavo na lastno pobudo ali na podlagi 
utemeljenih pomislekov, o katerih je bil 
obveščen v skladu s členom 19, če meni, 
da ima dovolj informacij, ki kažejo na to, 
da podjetje morda krši obveznosti iz 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo.

2. Nadzorni organ lahko začne 
preiskavo na lastno pobudo ali na podlagi 
utemeljenih pomislekov, o katerih je bil 
obveščen v skladu s členom 19.

3. Inšpekcijski pregledi potekajo v 
skladu z nacionalno zakonodajo države 
članice, v kateri se izvajajo, in s 
predhodnim opozorilom podjetju, razen če 
predhodno obvestilo ovira učinkovitost 
inšpekcijskega pregleda. Če želi nadzorni 
organ v okviru preiskave izvesti 
inšpekcijski pregled na ozemlju države 
članice, ki ni njegova matična država 
članica, lahko v skladu s členom 21(2) 
zaprosi za pomoč nadzorni organ v tej 
državi članici.

3. Inšpekcijski pregledi potekajo v 
skladu z nacionalno zakonodajo države 
članice, v kateri se izvajajo, in brez 
predhodnega opozorila podjetju. Če želi 
nadzorni organ v okviru preiskave izvesti 
inšpekcijski pregled na ozemlju države 
članice, ki ni njegova matična država 
članica, lahko v skladu s členom 21(2) 
zaprosi za pomoč nadzorni organ v tej 
državi članici.

4. Če nadzorni organ na podlagi 
ukrepov, sprejetih v skladu z odstavkoma 1 
in 2, ugotovi neizpolnjevanje nacionalnih 
določb, sprejetih v skladu s to direktivo, 
določi ustrezen časovni okvir, v katerem 
mora zadevno podjetje sprejeti popravne 
ukrepe, če so ti mogoči.

4. Če nadzorni organ na podlagi 
ukrepov, sprejetih v skladu z odstavkoma 1 
in 2, ugotovi neizpolnjevanje nacionalnih 
določb, sprejetih v skladu s to direktivo, 
določi ustrezen časovni okvir, v katerem 
mora zadevno podjetje sprejeti popravne 
ukrepe, če so ti mogoči.

Sprejetje popravnih ukrepov ne izključuje Sprejetje popravnih ukrepov ne izključuje 
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naložitve upravnih sankcij ali uveljavljanja 
civilne odgovornosti v primeru škode v 
skladu s členom 20 oziroma členom 22.

naložitve upravnih sankcij ali uveljavljanja 
civilne odgovornosti, tudi v primeru škode, 
ali v skladu s členom 20 oziroma členom 
22.

5. Nadzorni organi imajo pri 
opravljanju svojih nalog vsaj naslednja 
pooblastila:

5. Nadzorni organi imajo pri 
opravljanju svojih nalog vsaj naslednja 
pooblastila:

(a) odredijo lahko prenehanje kršitev 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo, prepovejo ponavljanje 
zadevnega ravnanja in po potrebi odredijo 
popravne ukrepe, ki so sorazmerni s 
kršitvijo in potrebni za njeno odpravo;

(a) odredijo lahko prenehanje kršitev 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo, prepovejo ponavljanje 
zadevnega ravnanja in, kjer je mogoče, 
odredijo popravne ukrepe, ki so sorazmerni 
s kršitvijo in potrebni za njeno odpravo;

(b) uvedejo lahko denarne kazni v 
skladu s členom 20;

(b) uvedejo lahko učinkovite, 
sorazmerne in odvračilne denarne kazni v 
skladu s členom 20;

(c) sprejmejo lahko začasne ukrepe, da 
se prepreči tveganje nastanka resne in 
nepopravljive škode.

(c) sprejmejo lahko začasne ukrepe, da 
se prepreči tveganje nastanka resne in 
nepopravljive škode.

6. Kadar pravni sistem države članice 
ne določa upravnih sankcij, se lahko ta 
člen in člen 20 izvajata tako, da pristojni 
nadzorni organ sproži postopek za 
naložitev sankcije, pristojna nacionalna 
sodišča pa jo naložijo, pri čemer mora biti 
zagotovljeno, da so ta pravna sredstva 
učinkovita in imajo enak učinek, kot ga 
imajo upravne sankcije, ki jih naložijo 
nadzorni organi.

6. Kadar pravni sistem države članice 
ne določa upravnih sankcij, se ta člen in 
člen 20 izvajata tako, da pristojni nadzorni 
organ sproži postopek za naložitev 
sankcije, pristojna nacionalna sodišča pa jo 
naložijo, pri čemer mora biti zagotovljeno, 
da so ta pravna sredstva učinkovita in 
imajo enak učinek, kot ga imajo upravne 
sankcije, ki jih naložijo nadzorni organi.

7. Države članice zagotovijo, da ima 
vsaka fizična ali pravna oseba pravico do 
učinkovitega pravnega sredstva zoper 
pravno zavezujočo odločitev nadzornega 
organa v zvezi z njo.

7. Države članice zagotovijo, da ima 
vsaka fizična ali pravna oseba pravico do 
učinkovitega pravnega sredstva zoper 
pravno zavezujočo odločitev nadzornega 
organa v zvezi z njo.

7a. Države članice zagotovijo, da 
odločitve nadzornih organov glede 
skladnosti podjetja z direktivo ne posegajo 
v civilno odgovornost podjetja v skladu s 
členom 22.

Predlog spremembe 104

Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
fizične in pravne osebe pravico, da 
kateremu koli nadzornemu organu podajo 
utemeljene pomisleke, če na podlagi 
objektivnih okoliščin utemeljeno 
domnevajo, da podjetje ne izpolnjuje 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo (v nadaljnjem besedilu: 
utemeljeni pomisleki).

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
fizične in pravne osebe pravico, da 
kateremu koli nadzornemu organu podajo 
utemeljene pomisleke, če na podlagi 
objektivnih okoliščin utemeljeno 
domnevajo, da podjetje ne izpolnjuje 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo (v nadaljnjem besedilu: 
utemeljeni pomisleki), brez poseganja v 
kakršne koli pravne ukrepe, ki jih lahko 
sproži katera koli fizična ali pravna oseba 
v skladu s členom 22.

Predlog spremembe 105

Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Države članice zagotovijo, da se 
identiteta fizične ali pravne osebe, ki 
predloži utemeljene pomisleke, zaščiti na 
prošnjo zadevne osebe ali na lastno 
pobudo nadzornega organa.

Predlog spremembe 106

Predlog direktive
Člen 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Sankcije Sankcije

1. Države članice določijo pravila o 
sankcijah, ki se uporabljajo za kršitve 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo, in sprejmejo vse potrebne ukrepe 
za zagotovitev, da se te sankcije izvajajo. 
Te sankcije morajo biti učinkovite, 
sorazmerne in odvračilne.

1. Države članice določijo pravila o 
sankcijah, ki se uporabljajo za kršitve 
nacionalnih določb, sprejetih v skladu s to 
direktivo, in sprejmejo vse potrebne ukrepe 
za zagotovitev, da se te sankcije izvajajo. 
Te sankcije morajo biti učinkovite, 
sorazmerne in odvračilne.

1a. Države članice v svojem 
nacionalnem pravu določijo vsaj 
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naslednje upravne ukrepe in sankcije:
(a) javno izjavo, v kateri sta navedeni 
odgovorna fizična ali pravna oseba, 
vključno z direktorji podjetja, in narava 
kršitve;
(b) odvzem pravice do javnih 
ugodnosti ali pomoči;
(c) začasno ali trajno onemogočenje 
dostopa do javnih sredstev, vključno s 
postopki javnega naročanja, nepovratnimi 
sredstvi in koncesijami ter
(d) začasna ali trajna prepoved 
opravljanja poslovnih dejavnosti.

2. Pri odločanju o uvedbi sankcij in, v 
primeru uvedbe, pri določanju njihove 
narave in ustrezne ravni se odvisno od 
primera ustrezno upoštevajo prizadevanja 
podjetja za izpolnitev vseh popravnih 
ukrepov, ki jih od njega zahteva nadzorni 
organ, vse izvedene naložbe in vsa ciljno 
usmerjena podpora, zagotovljena v skladu 
s členoma 7 in 8, ter sodelovanje z drugimi 
subjekti za obravnavanje negativnih 
vplivov v njegovih vrednostnih verigah.

2. Pri odločanju o uvedbi sankcij in, v 
primeru uvedbe, pri določanju njihove 
narave in ustrezne ravni se ustrezno 
upoštevajo:

(a) prizadevanja podjetja za izpolnitev 
vseh popravnih ukrepov, ki jih od njega 
zahteva nadzorni organ;
(b) vse izvedene naložbe in vsa ciljno 
usmerjena podpora, zagotovljena v skladu 
s členoma 7 in 8;
(c) odvisno od primera, sodelovanje z 
drugimi subjekti za obravnavanje 
negativnih vplivov v njegovih vrednostnih 
verigah;
(d) resnost in trajanje kršitve podjetja 
ali resnost vplivov, ki so nastali;
(e) morebitne predhodne kršitve 
podjetja;
(f) pridobljene finančne koristi ali 
preprečene izgube, ki jih ima podjetje 
zaradi kršitve, če so na voljo ustrezni 
podatki;
(g) kazni, izrečene za isto kršitev v 
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drugih državah članicah;
(h) stopnja, do katere je podjetje 
obravnavalo pritožbe ali predloge 
ustreznih deležnikov, tudi prek 
pritožbenih mehanizmov iz člena 9;
(i) vsi drugi oteževalni ali olajševalni 
dejavniki v zvezi z okoliščinami primera.

3. Kadar se naložijo denarne kazni, te 
temeljijo na prihodku podjetja.

3. Kadar se naložijo denarne kazni, so 
te sorazmerne s prihodkom podjetja.

4. Države članice zagotovijo, da se 
objavi vsaka odločitev nadzornih organov, 
ki vsebuje sankcije v zvezi s kršitvijo 
določb te direktive.

4. Države članice zagotovijo, da se 
vsaka odločitev nadzornih organov, ki 
vsebuje sankcije v zvezi s kršitvijo določb 
te direktive, objavi in je javno dostopna 
najpozneje en mesec po naložitvi 
sankcije. To bi moralo vključevati sprejeto 
metodologijo in merila za uporabo 
sankcij.

Predlog spremembe 107

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 1 – pododstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Mreža vzpostavi javno podatkovno zbirko 
z imeni podjetij, za katera velja ta 
direktiva. Države članice bi morale 
sodelovati z nadzornimi organi, da bi 
opredelile vsa podjetja iz tretjih držav, ki 
jih zajema ta direktiva.
V seznamu podjetij je ime vsakega 
podjetja povezano z izjavo, objavljeno v 
skladu s členom 11, ali pa je drugače 
prikazano, da podjetje ni objavilo izjave.
Mreža vzpostavi javno podatkovno zbirko 
območij z visokim tveganjem. Pri vsakem 
vnosu območja z visokim tveganjem je 
naveden opis posebnih tveganj na tem 
območju in ustrezna dokumentacija o teh 
tveganjih.



PE736.709v02-00 100/120 AD\1271249SL.docx

SL

Predlog spremembe 108

Predlog direktive
Člen 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 22 Člen 22

Civilna odgovornost Civilna odgovornost

-1. Države članice zagotovijo, da so 
podjetja dosledno odgovorna za škodo, ki 
izhaja iz kakršnih koli negativnih vplivov 
njihovega lastnega poslovanja, izdelkov 
ali storitev ter iz poslovanja, izdelkov ali 
storitev njihovih hčerinskih družb.

1. Države članice zagotovijo, da so 
podjetja odgovorna za škodo, če:

1. Države članice zagotovijo, da so 
podjetja odgovorna za škodo, ki izhaja iz 
kakršnega koli negativnega vpliva 
poslovanja, izdelkov ali storitev njihovih 
partnerjev, če:

(a) niso izpolnila obveznosti iz členov 
7 in 8 ter

(a) niso izpolnila obveznosti iz te 
direktive ter

(b) je zaradi te neizpolnitve prišlo do 
negativnega vpliva, ki bi ga bilo treba 
prepoznati, preprečiti, ublažiti, odpraviti ali 
čim bolj zmanjšati njegov obseg z 
ustreznimi ukrepi iz členov 7 in 8, in je ta 
vpliv povzročil škodo.

(b) je prišlo do negativnega vpliva, ki 
bi ga bilo treba prepoznati, preprečiti, 
ublažiti, odpraviti ali čim bolj zmanjšati 
njegov obseg z ustreznimi ukrepi iz te 
direktive, in je ta vpliv povzročil škodo.

1a. Ne glede na odstavka -1 in 1 
države članice zagotovijo, da je, če je 
škoda posledica negativnih vplivov, ki jih 
povzročijo poslovni odnosi znotraj 
vrednostne verige podjetja, odgovorno 
podjetje, razen če lahko dokaže, da je 
ravnalo s potrebno skrbnostjo in izvedlo 
vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da 
škoda ne bi nastala.

2. Ne glede na odstavek 1 države 
članice zagotovijo, da podjetje, ki je 
sprejelo ukrepe iz člena 7(2), točka (b), in 
člena 7(4) ali člena 8(3), točka (c), in 
člena 8(5), ni odgovorno za škodo, ki jo 
povzroči negativni vpliv, ki je posledica 
dejavnosti posrednega partnerja, s 
katerim ima podjetje vzpostavljen poslovni 
odnos, razen če je bilo glede na okoliščine 

2. Ne glede na odstavek 1 države 
članice zagotovijo, da je lahko vsaka oseba 
ali skupina oseb z zakonitim interesom 
upravičena, da od podjetij pridobi 
odškodnino za celotno škodo, ki je 
posledica katerega koli negativnega 
vpliva. Države članice zagotovijo, da so 
podjetja upravičena do pravnega jamstva 
za pridobitev odškodnine od svojih 
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primera nerazumno pričakovati, da bi bili 
dejansko sprejeti ukrepi, tudi v zvezi s 
preverjanjem skladnosti, ustrezni za 
preprečevanje, ublažitev ali odpravo 
negativnega vpliva ali čim večje 
zmanjšanje njegovega obsega.

hčerinskih družb in partnerjev, s katerimi 
imajo poslovni odnos in ki so odgovorni 
za negativni vpliv.

Pri ocenjevanju obstoja in obsega 
odgovornosti iz tega odstavka se ustrezno 
upoštevajo prizadevanja podjetja, kolikor 
so neposredno povezana z zadevno škodo, 
za izpolnitev vseh popravnih ukrepov, ki 
jih od njega zahteva nadzorni organ, vse 
izvedene naložbe in vsa ciljno usmerjena 
podpora, zagotovljena v skladu s členoma 
7 in 8, ter sodelovanje z drugimi subjekti 
za obravnavanje negativnih vplivov v 
njegovih vrednostnih verigah.

črtano

2a. Države članice zagotovijo, da 
ureditve odgovornosti, vzpostavljene v 
skladu s tem členom, obravnavajo 
obstoječe ovire za dostop do pravnega 
varstva in zlasti:
(a) omogočajo kolektivna pravna 
sredstva;
(b) omogočajo zastopniške tožbe 
organizacij, ki delujejo v imenu in za 
zaščito kolektivnih interesov žrtev;
(c) zagotavljajo, da stroški postopkov na 
podlagi določb nacionalnega prava, s 
katerimi se prenaša ta direktiva, tožnikom 
ne preprečujejo dostopa do sodišč ter
(d) določajo razumne in ustrezne 
zastaralne roke za tožnike ali skupine 
tožnikov za vložitev tožbe pri pristojnih 
sodiščih.
2b. Države članice začasno prekinejo 
zastaralne roke za čas trajanja postopkov, 
povezanih s pritožbami, predloženimi s 
pritožbenimi mehanizmi v skladu s 
členom 9, ukrepi, ki jih sprejmejo 
nadzorni organi v skladu s členom 18, in 
utemeljenimi pomisleki, podanimi 
nadzornim organom v skladu s členom 19. 
Zadržanje ne preneha do izteka najmanj 
enega leta po odločbi nadzornega organa.
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2c. Kadar tožniki predložijo zadostne 
razumno dostopne dokaze, ki podpirajo 
njihovo tožbo v skladu z odstavkom 1, 
države članice zagotovijo, da lahko 
sodišča od tožene stranke ali tretjih oseb 
zahtevajo, da predložijo vse dokaze, s 
katerimi razpolagajo, če tako zahteva 
tožnik in je to v skladu z nacionalnim 
postopkovnim pravom, pri čemer se 
uporabljajo veljavna pravila Unije in 
nacionalna pravila o zaupnosti in 
sorazmernosti.

3. Civilna odgovornost podjetja za 
škodo, ki izhaja iz te določbe, ne posega v 
civilno odgovornost njegovih hčerinskih 
družb ali katerih koli neposrednih in 
posrednih poslovnih partnerjev v 
vrednostni verigi.

3. Civilna odgovornost podjetja za 
škodo, ki izhaja iz te določbe, ne posega v 
solidarno civilno odgovornost njegovih 
hčerinskih družb ali katerih koli 
neposrednih in posrednih poslovnih 
partnerjev v vrednostni verigi.

4. Pravila o civilni odgovornosti iz te 
direktive ne posegajo v pravila Unije ali 
nacionalna pravila o civilni odgovornosti v 
zvezi z negativnimi vplivi na človekove 
pravice ali negativnimi vplivi na okolje, ki 
določajo odgovornost v primerih, ki jih ta 
direktiva ne zajema, ali določajo strožjo 
odgovornost kot ta direktiva.

4. Pravila o civilni odgovornosti iz te 
direktive ne posegajo v pravila Unije ali 
nacionalna pravila o civilni odgovornosti v 
zvezi z negativnimi vplivi na človekove in 
delavske pravice, negativnimi vplivi na 
okolje ali negativnimi vplivi na pravno 
državo in dobro upravljanje, ki določajo 
odgovornost v primerih, ki jih ta direktiva 
ne zajema, ali določajo strožjo odgovornost 
kot ta direktiva.

4a. Države članice v skladu s svojimi 
pravosodnimi sistemi sprejmejo potrebne 
ukrepe, s katerimi zagotovijo, da v 
primeru, ko osebe, ki menijo, da jim je 
bila storjena krivica zaradi 
neizpolnjevanja obveznosti glede skrbnega 
pregleda, pred sodiščem ali drugim 
pristojnim organom predložijo dejstva, na 
podlagi katerih je mogoče domnevati, da 
je prišlo do neposredne ali posredne 
kršitve odgovornosti glede skrbnega 
pregleda, tožena stranka dokaže, da je bilo 
ukrepanje podjetja ustrezno glede na 
okoliščine primera.

5. Države članice zagotovijo, da ima v 
primerih, ko pravo, ki se uporablja za 
zahtevke, vložene v ta namen, ni pravo 
države članice, prednost in se obvezno 
uporablja odgovornost, predvidena v 

5. Države članice zagotovijo, da ima v 
primerih, ko pravo, ki se uporablja za 
zahtevke, vložene v ta namen, ni pravo 
države članice, prednost in se obvezno 
uporablja odgovornost, predvidena v 
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določbah nacionalnega prava, s katerimi se 
prenaša ta člen.

določbah nacionalnega prava, s katerimi se 
prenaša ta člen.

Predlog spremembe 109

Predlog direktive
Člen 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 23 Člen 23

Prijava kršitev in zaščita prijaviteljev Prijava kršitev in zaščita prijaviteljev

Za prijavo kršitev te direktive in zaščito 
oseb, ki prijavijo take kršitve, se uporablja 
Direktiva (EU) 2019/1937.

Za prijavo kršitev te direktive in zaščito 
oseb, ki prijavijo take kršitve, se uporablja 
Direktiva (EU) 2019/1937.

Države članice zagotovijo, da se podjetja 
vzdržijo povračilnih ukrepov proti 
deležnikom in njihovim predstavnikom 
zaradi uveljavljanja pravic iz te direktive, 
ter opredelijo, preprečijo, ublažijo in 
spremljajo tveganje povračilnih ukrepov 
in kazni, povezanih z njihovimi 
poslovnimi odnosi in vrednostnimi 
verigami.
Države članice zagotovijo, da so podjetja 
odgovorna za povračilne ukrepe, ki jih 
proti deležnikom in njihovim 
predstavnikom, vključno z žvižgači ter 
zagovorniki človekovih pravic, okolja, 
pravne države in dobrega upravljanja, 
sprejmejo sama ali njihovi za to 
pooblaščeni akterji.
Države članice sprejmejo potrebne 
ukrepe, s katerimi zagotovijo, da vsi 
postopki za vključevanje deležnikov, zlasti 
tisti za vlaganje pritožb in izražanje 
pomislekov, omogočajo zaupnost teh 
pomislekov, pa tudi anonimnost, varnost 
ter fizično in pravno integriteto vseh 
deležnikov in pritožnikov, tudi 
zagovornikov človekovih in delavskih 
pravic, okolja ter pravne države in 
dobrega upravljanja. Če se ti postopki 
nanašajo na žvižgače, bi morali biti v 
skladu z Direktivo (EU) 2019/1937.
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Predlog spremembe 110

Predlog direktive
Člen 25 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da 
direktorji podjetij iz člena 2(1) pri 
izpolnjevanju svoje dolžnosti, da delujejo v 
najboljšem interesu podjetja, upoštevajo 
kratkoročne, srednjeročne in dolgoročne 
posledice svojih odločitev za vidike 
trajnostnosti, po potrebi vključno s 
posledicami za človekove pravice, 
podnebne spremembe in okolje.

1. Države članice zagotovijo, da 
direktorji podjetij iz člena 2(1) pri 
izpolnjevanju svoje dolžnosti, da delujejo v 
najboljšem interesu podjetja, upoštevajo 
kratkoročne, srednjeročne in dolgoročne 
posledice svojih odločitev za vidike 
trajnostnosti, po potrebi vključno s 
posledicami za človekove pravice, 
podnebne spremembe in okolje, ter vplive 
na pravno državo in sisteme dobrega 
upravljanja v državah, regijah ali na 
ozemljih, kjer poslujejo podjetje, njegove 
hčerinske družbe ali partnerji v dobavni 
verigi.

Predlog spremembe 111

Predlog direktive
Člen 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 26 Člen 26

Vzpostavitev in nadzor skrbnega pregleda Vzpostavitev in nadzor skrbnega pregleda

1. Države članice zagotovijo, da so 
direktorji podjetij iz člena 2(1) odgovorni 
za vzpostavitev in nadzor ukrepov 
skrbnega pregleda iz člena 4 ter zlasti 
politike skrbnega pregleda iz člena 5, pri 
čemer je treba ustrezno upoštevati 
relevantne prispevke deležnikov in 
organizacij civilne družbe. Direktorji v 
zvezi s tem poročajo upravnemu odboru.

1. Države članice zagotovijo, da so 
direktorji podjetij iz člena 2(1) odgovorni 
za vzpostavitev in nadzor ukrepov 
skrbnega pregleda iz člena 4 ter zlasti 
politike skrbnega pregleda iz člena 5 in 
izvajanje načrta iz člena 15, pri čemer je 
obvezno tvorno sodelovanje vseh 
deležnikov in organizacij civilne družbe, 
tudi zagovornikov človekovih pravic, ter 
ustrezno upoštevanje relevantnih 
prispevkov. Direktorji redno poročajo 
upravnemu odboru, ki razpravlja o 
napredku in izzivih pri obravnavi 
pomembnih človekovih in delavskih 
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pravic, vplivov na okolje, pravno državo in 
dobro upravljanje ter pregleda poslovni 
model podjetja in morebitne predlagane 
spremembe v zvezi z njim.

2. Države članice zagotovijo, da 
direktorji sprejmejo ukrepe za prilagoditev 
poslovne strategije, da upoštevajo dejanske 
in morebitne negativne vplive, prepoznane 
v skladu s členom 6, in vse ukrepe, sprejete 
v skladu s členi 7 do 9.

2. Države članice zagotovijo, da 
direktorji sprejmejo ukrepe za prilagoditev 
poslovnega modela in strategije, da 
obravnavajo tveganja za skrbni pregled v 
podjetjih glede trajnostnosti in upoštevajo 
dejanske in morebitne negativne vplive, 
prepoznane v skladu s členom 6, in vse 
ukrepe, sprejete v skladu s členi 7 do 9.

2a. Komisija ustanovi strokovno 
svetovalno skupino o skrbnem pregledu 
ter pomaga in svetuje subjektom pri 
izvajanju te direktive in najboljše prakse.

Predlog spremembe 112

Predlog direktive
Priloga I – del I – podnaslov 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kršitve pravic in prepovedi iz 
mednarodnih sporazumov o človekovih 
pravicah

Kršitve človekovih in delavskih pravic ter 
prepovedi iz mednarodnih sporazumov o 
človekovih in delavskih pravicah

Predlog spremembe 113

Predlog direktive
Priloga I – del I – točka 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Kršitev pravice do pravičnih in 
ugodnih delovnih pogojev, vključno s 
pravičnim zaslužkom, človeka vrednim 
življenjem, varnimi in zdravimi delovnimi 
pogoji ter ustrezno omejitvijo delovnega 
časa v skladu s členom 7 Mednarodnega 
pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih 
pravicah;

7. Kršitev pravice do pravičnih in 
ugodnih delovnih pogojev, vključno s 
pravičnim zaslužkom, človeka vrednim 
življenjem, varnimi in zdravimi delovnimi 
pogoji ter ustrezno omejitvijo delovnega 
časa v skladu s členom 7 Mednarodnega 
pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih 
pravicah ter členoma 23(3) in 25(1) 
Splošne deklaracije človekovih pravic;
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Obrazložitev

V členih 23 in 25 Splošne deklaracije človekovih pravic so natančno pojasnjeni elementi 
dostojne življenjske ravni ter pravičnih in ugodnih delovnih pogojev.

Predlog spremembe 114

Predlog direktive
Priloga I – del I – točka 18 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

v skladu s členom 3 Splošne deklaracije 
človekovih pravic, členom 5 
Mednarodnega pakta o državljanskih in 
političnih pravicah ter členom 12 
Mednarodnega pakta o ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravicah;

v skladu s členom 3 Splošne deklaracije 
človekovih pravic, členom 5 
Mednarodnega pakta o državljanskih in 
političnih pravicah ter členom 12 
Mednarodnega pakta o ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravicah in pravico 
do čistega, zdravega in trajnostnega 
okolja;

Predlog spremembe 115

Predlog direktive
Priloga I – del I – točka 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

20. Kršitev pravice domorodnih 
ljudstev do zemljišč, ozemelj in virov, ki so 
jih tradicionalno imeli v lasti, na njih živeli 
ali kako drugače uporabljali ali pridobili v 
skladu s členi 25, 26(1) in (2), 27 ter 29(2) 
Deklaracije Združenih narodov o pravicah 
domorodnih ljudstev;

20. Kršitev pravice domorodnih 
ljudstev do zemljišč, ozemelj in virov, ki so 
jih tradicionalno imeli v lasti, na njih živeli 
ali kako drugače uporabljali ali pridobili v 
skladu z Deklaracijo Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev;

Predlog spremembe 116

Predlog direktive
Priloga I – del I – točka 20 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

20a. Kršitev pravice domorodnih 
ljudstev, da dajo, spremenijo, zavrnejo ali 
umaknejo svoje svobodno, predhodno in 
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informirano soglasje za posege, odločitve 
in dejavnosti, ki lahko vplivajo na njihova 
zemljišča, ozemlja, vire in pravice, v 
skladu s členom 10, členom 11(2), 
členoma 19 in 28 ter členoma 29(2) in 
32(2) Deklaracije Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev ter 
členoma 6 in 16(2) Konvencije 
Mednarodne organizacije dela št. 169 o 
domorodnih in plemenskih ljudstvih;

Obrazložitev

V prilogi je treba dodati izrecen sklic na svobodno, predhodno in informirano soglasje 
domorodnih ljudstev v skladu z Deklaracijo Združenih narodov o pravicah domorodnih 
ljudstev ter Konvencijo Mednarodne organizacije dela št. 169 o domorodnih in plemenskih 
ljudstvih.

Predlog spremembe 117

Predlog direktive
Priloga I – del I – točka 21 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

21a. Na območjih, ki so jih prizadeli 
konflikti, kršitve mednarodnega 
humanitarnega prava, kot je določeno 
zlasti v Ženevskih konvencijah in 
dodatnih protokolih.

Predlog spremembe 118

Predlog direktive
Priloga I – del I – podnaslov 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Konvencije o človekovih pravicah 
in temeljnih svoboščinah

2. Konvencije o človekovih pravicah, 
delavskih pravicah in temeljnih 
svoboščinah

 Splošna deklaracija človekovih 
pravic;

 Splošna deklaracija človekovih 
pravic;

 Mednarodni pakt o državljanskih in 
političnih pravicah;

 Mednarodni pakt o državljanskih in 
političnih pravicah;
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 Mednarodni pakt o ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravicah;

 Mednarodni pakt o ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravicah;

 Konvencija o preprečevanju in 
kaznovanju zločina genocida;

 Konvencija o preprečevanju in 
kaznovanju zločina genocida;

 Konvencija proti mučenju in 
drugim krutim, nečloveškim ali 
poniževalnim kaznim ali ravnanju;

 Konvencija proti mučenju in 
drugim krutim, nečloveškim ali 
poniževalnim kaznim ali ravnanju;

 Mednarodna konvencija o odpravi 
vseh oblik rasne diskriminacije;

 Mednarodna konvencija o odpravi 
vseh oblik rasne diskriminacije;

 Konvencija o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk;

 Konvencija o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk;

 Konvencija o otrokovih pravicah;  Konvencija o otrokovih pravicah;

 Konvencija o pravicah invalidov;  Konvencija o pravicah invalidov;

 Deklaracija Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev;

 Deklaracija Združenih narodov o 
pravicah domorodnih ljudstev;

 Mednarodna konvencija o zaščiti 
vseh oseb pred prisilnim izginotjem;

 Deklaracija o pravicah oseb, ki 
pripadajo narodnim ali etničnim, verskim 
in jezikovnim manjšinam;

 Deklaracija o pravicah oseb, ki 
pripadajo narodnim ali etničnim, verskim 
in jezikovnim manjšinam;

 Deklaracija Združenih narodov o 
odpravi nasilja nad ženskami;

 Deklaracija Združenih narodov o 
pravicah kmetov in drugih oseb, ki delajo 
na podeželskih območjih;

 Deklaracija Združenih narodov o 
zagovornikih človekovih pravic;

 Resolucija Generalne skupščine 
OZN o človekovi pravici do čistega, 
zdravega in trajnostnega okolja;

 Konvencija Združenih narodov 
proti mednarodnemu organiziranemu 
kriminalu in Protokol iz Palerma o 
preprečevanju, zatiranju in kaznovanju 
trgovine z ljudmi, zlasti ženskami in otroki, 
ki dopolnjuje Konvencijo Združenih 
narodov proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu;

 Konvencija Združenih narodov 
proti mednarodnemu organiziranemu 
kriminalu in Protokol iz Palerma o 
preprečevanju, zatiranju in kaznovanju 
trgovine z ljudmi, zlasti ženskami in otroki, 
ki dopolnjuje Konvencijo Združenih 
narodov proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu;

 Mednarodna konvencija o varstvu 
pravic delavcev migrantov in njihovih 
družinskih članov;
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 Deklaracija Mednarodne 
organizacije dela o temeljnih načelih in 
pravicah pri delu;

 Deklaracija Mednarodne 
organizacije dela o temeljnih načelih in 
pravicah pri delu;

 Tristranska deklaracija Mednarodne 
organizacije dela o načelih večnacionalnih 
podjetij in socialne politike;

 Tristranska deklaracija Mednarodne 
organizacije dela o načelih večnacionalnih 
podjetij in socialne politike;

 Osnovne/temeljne konvencije 
Mednarodne organizacije dela:

 Osnovne/temeljne konvencije 
Mednarodne organizacije dela:

 Konvencija o sindikalni svobodi in 
varstvu sindikalnih pravic, 1948 (št. 87);

 Konvencija o sindikalni svobodi in 
varstvu sindikalnih pravic, 1948 (št. 87);

 Konvencija o uporabi načel o 
pravicah organiziranja in kolektivnega 
dogovarjanja, 1949 (št. 98);

 Konvencija o uporabi načel o 
pravicah organiziranja in kolektivnega 
dogovarjanja, 1949 (št. 98);

 Konvencija o prisilnem ali 
obveznem delu, 1930 (št. 29), in njen 
protokol iz leta 2014;

 Konvencija o prisilnem ali 
obveznem delu, 1930 (št. 29), in njen 
protokol iz leta 2014;

 Konvencija o odpravi prisilnega 
dela, 1957 (št. 105);

 Konvencija o odpravi prisilnega 
dela, 1957 (št. 105);

 Konvencija o minimalni starosti za 
sklenitev delovnega razmerja, 1973 
(št. 138);

 Konvencija o minimalni starosti za 
sklenitev delovnega razmerja, 1973 
(št. 138);

 Konvencija o prepovedi najhujših 
oblik dela otrok, 1999 (št. 182);

 Konvencija o prepovedi najhujših 
oblik dela otrok, 1999 (št. 182);

 Konvencija o enakem nagrajevanju, 
1951 (št. 100);

 Konvencija o enakem nagrajevanju, 
1951 (št. 100);

 Konvencija o diskriminaciji pri 
zaposlovanju in poklicih, 1958 (št. 111).

 Konvencija o diskriminaciji pri 
zaposlovanju in poklicih, 1958 (št. 111);

 Konvencija Mednarodne 
organizacije dela o delavcih v 
gospodinjstvu, 2011 (št. 189);

 Konvencija Mednarodne 
organizacije dela o nasilju in 
nadlegovanju, 2019 (št. 190);
Instrumenti mednarodnega 
humanitarnega prava – štiri ženevske 
konvencije iz leta 1949:

 Konvencija (I) o izboljšanju usode 
ranjenih in bolnih pripadnikov 
oboroženih sil na bojišču;

 Konvencija (II) o izboljšanju 
usode ranjenih in bolnih pripadnikov 
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oboroženih sil na morju;

 Konvencija (III) o ravnanju z 
vojnimi ujetniki;

 Konvencija (IV) o zaščiti civilnih 
oseb v času vojne;

 Dodatni protokoli k ženevskim 
konvencijam.
Rimski statut Mednarodnega kazenskega 
sodišča

 Evropska konvencija o človekovih 
pravicah;

 Listina Evropske unije o temeljnih 
pravicah;

 Evropska socialna listina.

Predlog spremembe 119

Predlog direktive
Priloga I – del II – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

KRŠITVE MEDNARODNO 
PRIZNANIH CILJEV IN PREPOVEDI, 
VKLJUČENIH V OKOLJSKE 
KONVENCIJE

KRŠITVE CILJEV IN PREPOVEDI, 
PRIZNANIH NA RAVNI UNIJE IN 
MEDNARODNI RAVNI TER 
VKLJUČENIH V OKOLJSKE 
KONVENCIJE IN ZAKONODAJO 
UNIJE

Predlog spremembe 120

Predlog direktive
Priloga I – del II a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

KRŠITVE OBVEZNOSTI, PREPOVEDI 
IN STANDARDOV, VKLJUČENIH V 
MEDNARODNE IN REGIONALNE 
KONVENCIJE IN SMERNICE O 
PRAVNI DRŽAVI TER DOBREM 
UPRAVLJANJU
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1. KRŠTIVE MEDNARODNO IN 
REGIONALNO PRIZNANIH 
OBVEZNOSTI, PREPOVEDI IN 
STANDARDOV
1. Kršitev obveznosti spoštovanja 
pravil Unije o finančnih informacijah, ki 
jih razkrijejo podjetja, kot je določeno:
(a) v Uredbi (ES) št. 1606/2002 za 
družbe, ki kotirajo na borzi;
(b) v Direktivi 2013/34/EU za družbe, 
ki ne kotirajo na borzi, in mala podjetja.
2. Kršitev obveznosti za spoštovanje 
Direktive 2014/95/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta1a ne glede na to, ali je 
podjetje v zasebni ali državni lasti ali pod 
državnim nadzorom.
3. Kršitev obveznosti za boj proti 
korupciji, ki morajo vključevati tudi:
(a) načrtno, neposredno ali posredno 
obljubljanje, ponujanje ali dajanje 
neupravičene prednosti javnemu 
uslužbencu ali drugi osebi, da bi javni 
uslužbenec ali oseba zlorabila svoj 
dejanski ali domnevni vpliv in bi pri 
upravi ali javnem organu države 
pogodbenice pridobila neupravičeno 
prednost za prvotnega pobudnika dejanja 
ali drugo osebo;
(b) načrtno, neposredno ali posredno 
ponujanje ali sprejemanje neupravičene 
koristi s strani javnega uslužbenca ali 
druge osebe zanjo ali za drugo osebo, da 
bi javni uslužbenec ali oseba zlorabila 
svoj dejanski ali domnevni vpliv in od 
uprave ali javnega organa države 
pogodbenice konvencije pridobila 
neupravičeno prednost;
(c) načrtno, neposredno ali posredno 
obljubljanje, ponujanje ali dajanje 
neupravičene prednosti vsaki osebi, ki v 
kateri koli funkciji vodi ali dela za subjekt 
zasebnega sektorja ali podjetje v državni 
lasti ali pod državnim nadzorom, zase ali 
za drugo osebo, da bi ravnala ali se 
vzdržala ravnanja, kar bi bila kršitev 
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njenih dolžnosti;
(d) načrtno neposredno ali posredno 
ponujanje ali sprejemanje neupravičene 
prednosti s strani vsake osebe, ki v kateri 
koli funkciji vodi ali dela za subjekt 
zasebnega sektorja ali podjetje v državni 
lasti ali pod državnim nadzorom, zase ali 
za drugo osebo, da bi ravnala ali se 
vzdržala ravnanja, kar bi bila kršitev 
njenih dolžnosti;
(e) načrtno poneverbo, ki jo pri 
ekonomskih, finančnih ali komercialnih 
dejavnostih stori oseba, ki v kakršni koli 
funkciji vodi ali dela za zasebno ali 
državno podjetje ali podjetje pod državnim 
nadzorom, glede premoženja, zasebnih 
sredstev ali vrednostnih papirjev ali 
drugih dragocenosti, ki so ji zaupane 
zaradi njenega položaja;
(f) odsotnost kodeksa ravnanja za 
pravilno, častno in ustrezno izvajanje 
dejavnosti podjetja v zasebni ali državni 
lasti ali pod državnim nadzorom ter v vseh 
ustreznih poklicih ter preprečevanje 
nasprotja interesov in za spodbujanje 
uporabe dobrih poslovnih praks med 
podjetji in v pogodbenih odnosih podjetij z 
državami v celotni dobavni verigi;
(g) pomanjkanje preglednosti med 
poslovnimi partnerji, vključno z 
ustreznimi ukrepi v zvezi z identiteto 
pravnih in fizičnih oseb, ki sodelujejo pri 
ustanavljanju in upravljanju 
gospodarskih subjektov, vključno z 
njihovimi dejanskimi lastniki;
(h) neustrezno preprečevanje zlorabe 
postopkov, ki urejajo subjekte v zasebni 
ali državni lasti ali pod državnim 
nadzorom, vključno s postopki v zvezi s 
subvencijami in licencami, ki jih javni 
organi podelijo za komercialne 
dejavnosti;
(i) pomanjkljivo preprečevanje 
nasprotja interesov z uvedbo omejitev, če 
je to primerno in za razumno obdobje, za 
poklicne dejavnosti nekdanjih javnih 
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uslužbencev ali zaposlovanje javnih 
uslužbencev po odstopu ali upokojitvi, 
kadar se take dejavnosti ali zaposlitev 
neposredno nanašajo na funkcije, ki jih ti 
javni uslužbenci opravljajo ali 
nadzorujejo v času svojega mandata;
(j) odsotnost ukrepov, s katerimi bi ob 
upoštevanju strukture in velikosti podjetja 
zagotovili, da so vzpostavljene zadostne 
notranje revizije za pomoč pri 
preprečevanju in odkrivanju korupcije ter 
da se za izkaze in zahtevane računovodske 
izkaze podjetja uporabljajo ustrezni 
revizijski in certifikacijski postopki.
4. Kršitev naslednjih prepovedi:
(a) odpiranje neprijavljenih računov;
(b) izvajanje neprijavljenih ali 
neustrezno opredeljenih transakcij;
(c) evidentiranje neobstoječih 
izdatkov;
(d) vknjižba obveznosti z nepravilno 
identifikacijo njihovih predmetov;
(e) uporaba lažnih dokumentov in
(f) namerno uničenje knjigovodskih 
listin prej, kot to določa zakon.
5. Nesprejetje ustreznih ukrepov za 
spodbujanje dejavne udeležbe 
posameznikov in skupin, zlasti civilne 
družbe, nevladnih organizacij in 
organizacij v okviru lokalnih skupnosti, 
odvisno od vzrokov in resnosti korupcije 
in grožnje, ki jo predstavlja, ter negativnih 
vplivov na človekove pravice, okolje, 
podnebje, pa tudi negativnih gospodarskih 
in socialnih učinkov na zadevne ljudi in 
skupnosti ter na pravno državo in sisteme 
upravljanja.
6. Namerno pranje premoženjske 
koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem, v 
skladu z veljavno zakonodajo:
(a) s preoblikovanjem ali prenosom 
premoženja, ob zavedanju, da je bilo to 
premoženje pridobljeno s kaznivim 
dejanjem, z namenom skrivanja ali 
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prikrivanja nezakonitega izvora 
premoženja ali pomoči osebi, ki je 
sodelovala pri storitvi tega dejanja, da bi 
se izognili pravnim posledicam dejanj te 
osebe;
(b) s skrivanjem ali prikrivanjem 
prave narave, izvora, nahajanja, 
razpolaganja, gibanja ali lastništva 
premoženja ali pa pravic v zvezi s 
premoženjem, ob zavedanju, da je bilo to 
premoženje pridobljeno s kaznivim 
dejanjem;
(c) pridobitev, posedovanje ali 
uporaba premoženja, ob zavedanju v času 
prejema, da je bilo to premoženje 
pridobljeno s kaznivim dejanjem;
(d) sodelovanje, združevanje ali zarota 
pri storitvi, poskusih storitve in pomoč, 
napeljevanje, omogočanje ter svetovanje 
storitve kaznivih dejanj, določenih z 
veljavno zakonodajo.
7. Oviranje pravosodja:
(a) z uporabo fizične sile, groženj, 
ustrahovanja ali obljube, ponujanjem ali 
dajanjem neupravičene prednosti za 
napeljevanje h krivemu pričanju ali 
vmešavanje v pričanje ali predložitev 
dokazov v postopku v zvezi s storitvijo 
kaznivih dejanj, določenem v skladu z 
veljavnim pravom;
(b) z uporabo fizične sile, groženj ali 
ustrahovanja za vmešavanje v izvajanje 
uradnih dolžnosti s strani pravosodnega 
uslužbenca ali uslužbenca organov 
kazenskega pregona v zvezi s storitvijo 
kaznivih dejanj, določenih v skladu z 
veljavnim pravom.
2. NEIZČRPEN SEZNAM 
KONVENCIJ IN SMERNIC:

 Konvencija Združenih narodov 
proti korupciji, 2003

 Konvencija Združenih narodov 
proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu, 2000
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 Protokol proti tihotapljenju 
migrantov po kopnem, morju in 
zraku, ki dopolnjuje Konvencijo 
Združenih narodov proti 
mednarodnemu organiziranemu 
kriminalu, 2000

 Protokol za preprečevanje, 
zatiranje in kaznovanje trgovine z 
ljudmi, zlasti ženskami in otroki, ki 
dopolnjuje Konvencijo Združenih 
narodov proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu, 2000

 Mednarodna konvencija proti 
novačenju, uporabi, financiranju 
in usposabljanju plačancev, 1989

 Mednarodna konvencija o 
zatiranju financiranja terorizma, 
1999

 Svet Evrope, Civilno pravo o 
korupciji, 1999 - Konvencija 
OECD proti podkupovanju, 1997

 Deklaracija Združenih narodov o 
osnovnih načelih pravičnosti za 
žrtve kaznivih dejanj ali zlorabe 
moči, 1985

 Osnovna načela o neodvisnosti 
sodstva, potrjena z resolucijami 
generalne skupščine OZN št. 40/32 
z 29. novembra 1985 ter št. 40/146 
s 13. decembra 1985

 Bangalorska načela ravnanja 
sodnih organov, ki jih je podprl 
Ekonomski in socialni svet v 
resoluciji ECOSOC 2006/23

 Osnovna načela o vlogi odvetniške 
zbornice, sprejeta na osmem 
kongresu Združenih narodov o 
preprečevanju kriminala in 
ravnanju s storilci kaznivih dejanj, 
ki je potekal od 27. avgusta do 7. 
septembra 1990 v Havani (Kuba)

 Priporočilo Rec (2000) 21 Odbora 
ministrov Sveta Evrope državam 
članicam z dne 25. oktobra 2000 o 
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svobodi opravljanja odvetniškega 
poklica

 Splošna načela pravniškega 
poklica, ki jih je leta 2014 sprejela 
Mednarodna odvetniška zbornica 
(IBA) – Praktični vodnik IBA o 
podjetništvu in človekovih 
pravicah za poslovne odvetnike 
(sprejeta z resolucijo sveta IBA z 
dne 28. maja 2016)

 Praktična vprašanja CCBE za 
odvetniška združenja o družbeni 
odgovornosti podjetij – smernice 
III (maj 2017)

 Poročilo projektne skupine o vlogi 
odvetnikov in mednarodnih 
trgovinskih strukturah, 2019

 Globalni dogovor ZN (načelo10)

 Smernice OECD za večnacionalna 
podjetja

 ISO 26000.


1aDirektiva 2014/95/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 
2014 o spremembi Direktive 2013/34/EU 
glede razkritja nefinančnih informacij in 
informacij o raznolikosti nekaterih 
velikih podjetij in skupin (UL L 330, 
15.11.2014, str. 1).

Predlog spremembe 121

Predlog direktive
Priloga I – del II b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

NEIZČRPEN SEZNAM 
GOSPODARSKIH DEJAVNOSTI, KI SE 
ŠTEJEJO ZA DEJAVNOSTI Z 
VISOKIM TVEGANJEM
V nadaljevanju naštete dejavnosti 
gospodarskega sektorja veljajo za 
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dejavnosti z visokim tveganjem, ker lahko 
škodljivo vplivajo na človekove pravice, 
okolje, pravno državo in dobro 
upravljanje, zlasti v državah v razvoju, 
kjer se te dejavnosti izvajajo.
Ta seznam temelji na standardni evropski 
nomenklaturi proizvodnih gospodarskih 
dejavnosti (kode NACE).
To je neizčrpen seznam, ki ga lahko 
Komisija posodobi v skladu s členom 
29(c) te direktive:
(i) proizvodnja tekstila, oblačil, 
krznenih, usnjenih in sorodnih izdelkov 
(vključno z obutvijo) ter trgovina na 
debelo in na drobno s tekstilom, oblačili, 
krznenimi, usnjenimi in sorodnimi izdelki 
(vključno z obleko in obutvijo);
(ii) kmetijstvo, gozdarstvo, ribištvo 
(vključno z akvakulturo), gospodarjenje z 
zemljišči in viri (vključno v zvezi z 
varstvom narave ali drugimi povezanimi 
dejavnostmi), proizvodnja živil in trgovina 
na debelo s kmetijskimi surovinami, 
živimi živalmi, proizvodi živalskega izvora, 
lesom, hrano in pijačo;
(iii) energetski sektor, vključno s 
plinom, jedrsko energijo, paro, električno 
energijo in drugimi viri v njihovem 
celotnem življenjskem ciklu, od 
pridobivanja, rafiniranja, proizvodnje, 
izgorevanja goriv do prevoza, skladiščenja 
in ravnanja z odpadki, tudi z 
radioaktivnimi odpadki;
(iv) vse dejavnosti pridobivanja rudnin 
in kamnin ter storitve za rudarstvo in 
trgovino na debelo z mineralnimi viri, 
osnovnimi in vmesnimi mineralnimi 
izdelki (vključno s kovinami in kovinskimi 
rudami, gradbenimi materiali, gorivi, 
kemikalijami in drugimi vmesnimi 
izdelki);
(v) proizvodnja, uporaba in 
odstranjevanje organskih in anorganskih 
kemikalij, vključno z zdravili, 
fitofarmacevtskimi sredstvi in gnojili;
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(vi) proizvodnja izdelkov iz gume in 
plastičnih mas ter trgovina na debelo z 
njimi;
(vii) proizvodnja orožja in streliva, 
vključno z opremo z dvojno rabo, in 
vojaških bojnih vozil ter trgovina na 
debelo z njimi;
(viii) proizvodnja računalniških, 
elektronskih in optičnih izdelkov ter 
trgovina na debelo z njimi;
(ix) oskrba z električno energijo;
(x) zbiranje, prečiščevanje in 
distribucija vode;
(xi) zbiranje in odvoz odpadkov ter 
ravnanje z njimi;
(xii) kopenski, vodni in zračni promet 
(razen potniškega železniškega prometa, 
medkrajevnega, drugega potniškega 
kopenskega prometa) in transport po 
cevovodih ter logistika in skladiščenje;
(xiii) gradnja stanovanjskih in 
nestanovanjskih stavb ter gradnja 
inženirskih objektov;
(xiv) gradnja, popravila in vzdrževanje 
ladij in čolnov;
(xv) zasebne dejavnosti varovanja in 
storitve varnostnih sistemov, vključno z 
razvojem in delovanjem biometričnih in 
nadzornih tehnologij; in
(xvi) finančne in zavarovalniške 
dejavnosti.
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